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ערשטער אקט, 


אין דעם אקט שפּיעלען דיזע פּערזאנען. 
פּיאמך, -- אַריכּער צּיער , פֿון 42 יאֶהר, האָט דאָס 
1 אַנרערע װייבּ, אַ שלאַפֿער , 
אַנִיסִיע --- זיין ווייבּ פֿון 32 יאָהר, אַ פֿראַנטיכֿע , 
א ק ולי : ע --- פּיאָטר'ס טאָכֿטער פֿוּן דער ערשטער װײיבֿ, 
אַ מיירעל פֿון 16 יאָהר, אַבִיסעל מױבּלעך, אוּן 
חַמָוואַטע, 
אניום ק ע --- פּיאָטר'ס אַנדערע טאָכֿטער פֿון אַניסיען , 
אַ מיירעל פֿון 10 יאָהר . 
ניק יטע -- אַניאַרבּײטער בּיי פּיאָטר'ן, אַ בחור פֿון 25 יאֶהר 
אַפֿראַנט, 
יאק ים -- ניקיטעס פֿאָטער, פֿוּן 50 יאָהר, אַ קליין געוויקסיקער 
גאָטספֿאָרבֿטיגער , 
מאַטריאַנע - זין װיכּ פֿון 60 יאָהי, 
מַארִינֶע --- אַ מיירעל אַ יתומה פֿון 22 יאָהר, 


האר 4221 אי אט 


לט יל 
ערשמער אקט. 
דער אַקט קימט פֿאָר אין אַ גרוים דאָרף אָסענצײט, די 
סצענע שטעלט פֿאָר אגרױס שטטב בּיי פּיאָטר'ן, פּיאָטר 


זיצט אוֹיה דער בּאַנק אוּג פֿאַרריכֿט אַ חאָמוּט. אַניסיע 
אוּג אַקילינע שפינען . 


עֶרְסְטֶער אַרוֹיסגַאנְג. 


פיָאטָר,, אַנִיסְיֶע אוּג אַקוּלִינֶע. 


(אַניסע אוּג אַקילינע זינגען) . 

פי אָט ר (קיקט אין פענסטעה) וויערער זענען רי פֿערר אַװעקי 
גענאַנגען, מען װעט זיך דערשפּילען אַז זיי װעלען 
ראָס לאָשעקיל הרגיענען, מיקיטע, הער מיקיטע! 
איז ער מויבּ געװאָרען ! (ער הערט זױך צוּ נו די װייבּער) . 
גענוּג שוין , מע הערט ניט װאָס אין דרויסען טהוּט זיך { 

גיקיט עס קול פֿוּן דרויסען . װאָס איז דאָרט } 

פּיאָטר, פֿאַרטרײבּ רי פֿערר, 

ניקיטעם קול, נוּם, נוּם! איך װעל נאָך פאַרטרײבּען, 

האָבּ צייט , 

פּיאָט ר (שאָזעלט מישן קאָפּ), געה מהוּ עפעם מיט פֿרעטרע 
הענד, אוֹי, װאוּ נעהמט מען נעזוּנד ! פֿאַר קיין געלר 
װאָלט איך איהם ניט געהאַלטען. זינר מיט צרות 
נעהמט מען זיך אָן פֿון זיי, (ער הייג זך איף א הי 
זיך װיערער), מיקיטע !,.., דעררוּפֿען קען מען ױך 


נראף ל, טאָלסטאָי. 


, .ערע" "ישר" שש שרישי" 7 יל" י"ישלריי"ישלייי. ש"ייע ...יי ר ריר" 


ניט. געהט, עמיצער פֿון אַייך, אַקוּלינע! געה, 
פֿאַרטרײבּ דוּ די פֿערד 
װאָס? די פֿערר פֿאַרטרײבּען? 
נוּ יאָ, װאָס רען ? 
ינע, אָט געה איך, בּאַלר, (זי געהט אַרױס), 


צְווייטֶער אַרױכנַאנְג, 
פְּיָאמָר אונ אַנִיסֶע, 


פּיאָ טו, דאָס איז אַ פֿױלער יונג ,. , גאָר קיין בּעל.הבּית ניט, 
אֵיידער ער מהוּט זיך אַ ריהר, אַיידער װאָס , 
אַגיסיע, אַליין בּיסטוּ אַ גרויסער שיעסער , פֿונ'ם אויווען אויף 
רער בּאַנק, שרייען אויף יענעם קענסמוּ. 
פּיאָטר, שריי ניט אויף אַייך, װעסטוּ אין אַיאָהר די שטוג 
ניט רערקענען, אֶך , מענשען ! 
אַניסיע, צעהנערליי אַרבּייטען שטוּפּסט רוּ אין די הענר, אוּנ 
נאָפֿדעם שרייסמו נאָך , אױף רעם אויווען ליגענריג 
איז גרינג צוּ קאָמאַנדעװען , 
פיאָ מר (מיצ 52728/), אוי אוי, ווען ניט מיינע וועהטעגען ! 
אונ איין מאָג װאָלט איך איהם געהאַלטען ? 
אַקוּליג עם קול פֿון יענער ױיט סצענע, פסיא, פּסיא, 
פּסיא (פע הערט װי דאָס לאָשעקיל הירושעט אוּג פֿערר 
לייפּען אַרײן אין הוֹית, דער טויער סקריפּעט) , 
פּיאָ מר, געהן אַרוּם פוסט אין פּאַס קען ער , קיין שעה װאָלט איך 
איהם ניט געהאַלטען אויף מיינע נאָמָנות, 
אַניסיע, (:ימט איחם אבּער) קיין ‏ שעה ניםט געהאַלטען . י, 
מהוּ דיך נוּר אַלײן אַ ריהר אוּג נאָכֿרעם רעד, 


+ = י 
פינסטערקייט ' שּ 
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דִי פְרִיהעֶרִינֶע אוּנ אַקוּלִינֶע. 


א קולי גע (געהט אַרין פֿאַרכאַפעט) קוים, קוים האָבּ איך זי 
| אַרינגעמריבּען , דאָס לאָשעקיל האָט זיך צוּשפַיעלט, 
פּיאָטר, נוּ, אוּג מיקיטע וואוּ איז ? 
אַקוּלינע, מיקיטע? ער שטעהט אױפֿן גאַם , 
פיאָטר, װאָס טהוט ער דאָרט ? 
אַקוּלינע, װאָסטהוט ער ? ער שטעהט דאָרט אוּנ בּאַלאַקעט, 
פּיאָטו, בי איהר װעסטוּ עפּים רערגעהן! סים װעמען 
בּאַלאַקעט ער , זאָג ‏ 
קוּלינע דערהערט ניט װאָס? (פּאָצר טהוּט אַ מאַך מיט רער 
האַנד אוֹיף אַקילינען, זי זעצט זיך שפּינען) , 


פִירְטֶע אַרוֹיסגַאנְג, 
דִי פְרִיהרִיגֶע אִין אַניוּמְקֶע, 


אַניוטק {לופֿט אַרין, צוּ דער מוּטער), צַוּ מיקיטען אי! רער 

דער טאַטע מיט רער מאַמע געקוּמען, זיי געהמען 
אַהײים, איך זאָל אַזֹי לעבּען. 

אַניסיע, װאָס? װאָס זאָגסטוּ ? סיאַליגען, 

אָניוּט קע, אױף מיין װאָרט! פֿוּן רעם אָרט זאל איך נימ 
אַװעקגעהן. (וי יאט) איך געה , פֿאָרבּײי זאָגט מיר 
ניקיטע ; זיי געזונר ! אַניוטקע. מאַכט ער, װועסט 
קומען צוּ מיר מאַנצען אוֹיף דער חתונה ? איך 
געה שוין, פֿון אַייך אַװעק, זאָגט ער , אוּג לאַכֿט., 

אַניסיע, (+= =א), זעהסט, וי מען דאַרף דיך נױיטיג, 

| אָט געהט ער אַלײן אַװעק, ,איך װעל איתם 
אַרױסטרײנּען" .י, 


8 גראַף ל. טאָלוּסטאָוי, 

ישישישישישישישישיש"ש"ש"ש"ש"ש"ש"ש"שישישישיש"שישיש"שישישף- ישר שי יל-ירט לטה יטירט 

פיאָטר, נוּ לאָז ער געהן. איך װעל קיין אַנרערן ניט קריגען, 
אַוודאי ? 

אַניפיע, אנ רער אַדעראױף ? (אניוּשקע געהט צוּ צוּם טיהר הערם 
זיך צוּ װאָס מען רעדט אוּנ געהט אַריס) , 


פִינֶפְטֶע אַרוֹיסגַאנְג, 


אֲנִיסָיִע, פַּיאמָר אונ אַקוּלִינֶע, 


פּיאָטר (נייי), דאָס געלר, אױבּ עפּים, װעט ער זמער קענען 
אָפּאַרבּייטען . 
אַניסיע, יאָ, דיר איז גוּט אבּי װייניגער אַ לעפֿעל. אוּנ 
דעם נאַנצען װינטער װעל איך אַלײן אַרבּייטען 
װי אַ פֿערד, די מױד רדיינע איז עפיס ניט אַװי 
גינטשיק צוּ דער אַרבּיים, אוּנ דוּ װעסט ליגען 
אױפֿץ אױיווען, איך קען דיך , 
פּיאָטר. װאָס נוּצט מיט'ן צוּנג דרעהען, אַז מע ווייסט נימ 
װאָס, װען? | 
אַנ יסיע, אַפֿוּלער הױיף מיט פֿיה, די קוּה ניט פֿאַרקױפֿט, 
אַלע שאָף געלאָזט אוֹיף װינטער , קיין עסען אוּ 
קיין מרינקען ‏ קען מען זך נים אָננעהטען, 
אוּנ דער אַרנײטער איז דיר נאָך צוּ שווער . איך 
װעל מיך אפילוּ נים צוּריהרען צוּ מאַנזבּילשע אַרבּייט , 
איך װעל זיך אַ נידערלעגען אָט וי דוּ אױפֿ'ן אויווען . 
לאָז די גאַנצע שמוּבּ אין דער ערר געהן --- מפֿוּ, וי 
דוּ ווילסט, 
פּיאָ מר, צי אַזײייע) געה גיבּ די פֿיה עסען. שױן צײט. 
אַקוּלינע, עסען רעם פֿיה? אָט געה איך (חא געהש אַרוֹױס). 
אָנ יסיע, איך װיל דיר מעהר נים אַרבּײטען, איך װיל ניט. 
גענוּג ! פֿונ'ם אָרט װעל איך זיך ניט ריהרען, טהוּ 
אַליין, אַז רוּ ווילסט ! 
מּיאָטר, גענוּג שױן, װאָס האָסטוּ זיך צוּנּלעקט, װי 
אַשעפּס... 


דער כֹּחַ פֿין פֿינסטערקײט, 
ער שישריששרשרשלערשיישרשל שלש שרשיששישרשישדשרשישל ישש 1 ןעיאפ עי 0 א א א 4 
אַניסיע, בּיסט אַלין אַ הונד אַ משוגענער, ניט קיין אַרבּיים 
פֿוּן דיר , ניט קיין נחת , 
פּ י אַ ט ר , (שפּיט אוּנ טרוּט זיך אָו) טפוּ אוֹיף דיר, גאָט זאָל מיר 
ניט שטראָפֿין , מע דאַרף געהן געװאָהר:װערען מיט 


אַ טאָלק װאָס איז דאָרטען (ער געהט אַרוֹי=) , 


זֶעקְפְטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 
אֲנִיסֶע אוג אַקוּלִינֶע. 


אַקוּלינע, פֿאַר װאָס שעלסטוּ דעם טאַטען ? 
אַניסיע, געה צוּם רוּח, בּהמה, שטוּם, 
אַקוּלינע (געהש צוּ צוּ דער ט"יר) איך וייס װאָס דוּ שעלסט 
זיך, בּיסט אַליין אַבּהמה, אַ הוּנר בּיסטוּ, איך 
האָכּ פֿאַר דיר קיין מורא נים, 
אַניסיע, װאָס איז דאָס אַװינס מיט דִיר ? (זי שפּרינגט אויף אוּנ 
זוכט מיט װאָס זי שלאָגטן) זץעה נור ! איך זאָל הר = 
ווייזען טיט דער קאָטשערע ! 
אַקוּלינע (שעשו פהר), בּיסט אַ הוּנד, אַ טײװעל בּיסטוּ, 
הוּנד , מייוועל ,, , הונד ! טייוועל, (זי לױפֿט אַחֹיס) , 


זִיבֶּעמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
אַנִיסֶע ‏ אַלֵיין . 


אַ ני סי ע פֿאַרײַאַ5ֿט), קוּם אױף דער חתונה, זאָגט ער. 
װעה איז צוּ מיר! ואס קלעהרען זי, חתונת 
מאַכֿען ? זעה נוּר, מיקיטקע! אוב עס איז דיינע 
שמיק, װעל איך אַזױנס מהוּן.. איך קען אֶהן איהם 
ניט לעבּען, איך קען איהם ניט אַװעקלאָזען, 
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אַכְטֶע אַרוֹיסגַאנְג, 


אַנִיסיֶע אוּג נִיקִיטָע. 


גי ק יטע (געהט אַרײין אוּנ קוּקט זיך אַרוּס , ער זעהט אַניכיען אַלײן -ש 
געהט צוּ איתר צוּ אוּב רעדשט שטלערה"ר), שלעכֿט, 
שװעסטער:לעבּען ! אַנ' אומגליק! דער טאַטע אייז 
געקומען, ער װיל סיך אָפּנעמען, ער הײיסט 
אַהיים געהן, דוּרכֿאויס האָבּ חתונה, זאָגט ער 
אוּנ זיץ אין דער היים, 

אָניסיע, נוּ, האָבּ חתונה, װאָס געהט עס מיך אָן ? 

ניקיטע. אָט האָסטוּ א י- אַזױ ,. איך יל אַלץ װי בּעסער 

רעם עסק אַרוּמקלעהרען, אוּן זי = | רערינען : 
האָבּ = 603 (ער טתוּש צוּ איהר אַ מאַ ‏ מיט די 
אינען) האָסט פֿאַרנעסען ? 
אַניסיע האָנ איך אזאָרג, האָכּ חתונה אַז דוּ װילסט, 
גיקיטע, װאָס װאַרפֿסטוּ זיך ? אַ מעשה, קיין גלעט לאָוט זי 
זיך אפִילוּ ניט טהוּן , װאָס איז דאָס מיט ריר אַזוֹינס? ! 
אַניסיע, אַז דוּ וילסט מיך אַװעקװארפֿען, דאַרף איך דיך 
אויך אויף כּפרוֹת ! אָט הערסמו, 
ניקיטע, נוּ שוין, אַניסיע ! איך יל דיך פֿאַרגעסען, מיינסטוּ ? 
ין לעבּען ניט! איך וויל דיך פֿאַר קיין נעלט ניט 
אַװעקװאַרפֿען, איך רעכֿען אַפילוּ, אַז מען װעט 
מיך חתונה מאַכֿען װעל איך אויך קוּמען צוריק צוּ 
דיר, אַבי מען זאָל מיך אַהיים ניט נעהמען, 
אַניסיע, אוֹף כּפּרות דאַרף איך דיך אַ בּעװײיבּטען, 
ניקיטע, װאָס טהוט מען אָבּער, שוועסטער לעב , פֿוּן טאַטענס 
רשוּת קען מען דאָך פֿאָרט ניט אַרוסגעהן , 
טניסיע, אַלץ יל טאַטען װאַרפֿסטוּ אַרױף, מיינסט איך 
ווייס ניט? עם איז אַלץ דיינע שטיק, ניט אוּמזיסט 
דרעהסטוּ זיך אַרוּם אַלץ מיט איהר, מיט מאַרינקען , 


זי האָט עס אַלץ אָנגעדראָרעלט, ניט אוּמזיסט אין. 


הק שיר :יינ :י.י שא ייר 5 


פֿון פֿינסטערקײט, 1 


ערערעטשלע העטער, ישר שלשלשלשלש/ רישי שטשיעשרעיערי, = 


זי דאָ ניט לאַנג געקוּמען צוּלױפֿען צוּ ריר , 


4 


נ א ס א מ 9 מאַרינקע קֶ ְ שטס טאַרק דאַרף איך זי האָבּען / קאַר! 


מיידען היינגען זיך אופֿ'ן האַלו , 
אַניסיע, אונ דער טאַטע װאָס אין געק ימען { ניט דוּ האָסט 
געהייסען ? דו פֿיהרסט מיך 0 ,וי 
גיקיםע. אַניסיע! דוּ גױבּסט אין גאָט צי ניין? איך האָנ 
אפילוּ אין חלום ניט נעזעהן, איך װיים נים פֿון 
װאָס צוּ זאָגען , מיין אַלטער האָט ראָס אַלץ פֿוּן זיין 


שי 5 *י מג טיור 


אַניסיע, אָי אוֹ יסגעטראַֿט ! אַז דוּ װועסט ניט וועלען , וועם 


יך קיינער נים שלעפּען טיט שטריק , 


ניקיטע. איך רעכֿען, פֿאַרשטעהסטוּ, אַז אַ קעגען אַ מאַמען 
0 ן קען מען אויך ניט . מיר ווילט זיך אַװדאי נ נים 
אַװעק געהן, צוּ װאָס דאַרף איך דאָס האָבּען? 
אַניסיע. שפּאַר דיך אֵיין, אוּנ אַ סוֹף , 
גיקיטע. אָ, שפאַר דיך אֵיין, אֵיינער האָט זיך אַזֹי 
אַײגעשפּאַרט, האָט מען איהם אין װאָלאָסט אָנגע? 
פֿיצקעט גאָר אױפֿ'ן פּראָסטען שטייגער , , , עס ווילט 
זיך נישט . פֿאַרשטעהסטוּ, מע זאָגט עס קיצעלט, , , 
אַניסיע, גענוּג ווערטליך, ניקיטע, הער בּעסער װאָס איך װעל 
ריר ;אי וועסט חהוּנה האָבּען אוֹיף איהר 
אוֹיף ר עו ר על איך מיר אַ מעשה אָנטהוּן, איך 
װעל מיר ראָס ? לעבּען נעהמען, איך האָבּ אויף זיך 
גענוּמען אַ זינר, מיין נשמה האָבּ איך שוין א 
פֿלעקט , איך האָבּ שוין קיין אַנדער װעג נים. 
נור אוֹיבּ דו װעסט מיך אַװעקװאַרפֿען, װעסמוּ 
עהן װאָס איך װעל מהון , 
ניקיטע, װאָס נוּצט מיר דיך אַװעקװאַרפֿען ? וען איך זאָל 
וועלען אַװעקגעהן, װאָלט איך שוין לאַנג אַװעק. 
געגאַנגען, אַדאָ ניט לאנג האָט וו איוואן 
ס עמיאָניטש געװאָלט נעהמען פֿאַר אַ קוּטשער, 
א לעבּען אַ מחיה, ֿונרעסטווענען , זעהסמו, האָבּ 


19 גראַף ל, טאָלסטאָי. 
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איך ניט געװאָלט געהן , װאָרוּם איך רעפֿען, פֿאַר: 
שטעהסטוּ, אַז איך בִּין פֿאַר יעדערען גוּט, אָט 
ווען דוּ זאָלסט מיך ניט ליעב האָבּען, װאָלט געווען 
גאָר אַנ'אַנרער עסק , 

אַנ יסיע, גערענק-זשע, ניץטע! ניט היינט, מאָרגען װעט 
מיינער שמאַרבּעןן, האָבּ איך גערעכֿענט אַלע עברות 
צוּרעקען, אַ חוּפּה שטעלען אוג דוּ זאָלסט זין 
בּעל-הבּית , 

ניקיטע, װייס איך! איך האָבּ פֿײנט צוּ קלעהרען װאָס 
שפּעמער וועם זיין , מיר איז אזוי אויך גוט, איך אַרבײט 
וי פֿאַר זיך זעלבּסט, דער בּעל-הכּית האָט מיף 
ליעבּ, די בּעל-הבּיתמע אויך , אוּנ דאָס װאָס ווייבּליך 
האָבּען מיך ליעבּ בִּין איך ניט שולדיג  ,‏ 6 פּראָסטע 
מעשה , 

אַנ יסיע, װעסטוּ טיך ליעכ האָבּען ? 

ניקיטע, (עערמט זי אַױּף), אָט-אַזױ-אָט, אַזױ װי דוּ בּיסט 
מיר געלעגען אין האַרצען ,., 


נַיינְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


די פריהרינע אוּנ מַאטְרַיאָנֶע 


(נעהט אַריין אוּן צלמ'ט זיך לאַנג אויף די היילינע נילדער . 
ניקימע אוּנ אַניסע רוקען זיך אָפ איינס פֿון אַנרערן) , 

מאַטריאָנע, אוּן איך, ליובּינקע, װאָס איך האָבּ געזעהן --- איז 

נים געזעהן, װאָס איך האבּ געהערט---איז ניט געהערט, 

שפּיעלסט דיך מיט דעם װײבּעלע, נוּ, איז װאָס? 

אַ קעלבּעלע, װײיסטוּ, שפּילט זיך אויך, פֿאַר װאָם 

זאָל מען זיך ניט טהון אַ שפּיל -- יוּנגע לײט! 

דער בּעל-הבּית רוּפֿט דיך, זוּהנעניוּ אין דרויסען, 
ניקיטע, איך בִּין גענאַנגען נאָך רער האַק . 


דער בַָּח פוּן פֿינסטערקײט, 19 


ו = רירישר יש שש שיש שיש ישש שישלשלשלישרשלישט/אייאט שיש שר/שלעשל שלש יירט שיש יש ישר אל ישר שלשרשישישלישל .ייר רער 


מאַטריאָנע, יאָ, יאָ, טייערינקער, איך ווייס נאָך װאָסער 
אַ האַק, די האַק ליגט אַלץ דאָס רוב נעבּען יונגע 
װייבּליך , 

ניקיטע, בּיינט זיך אין או: נעמט די ראַק) איך האָבּ דיך געװאָלט 
פֿרעגען, מאַמע, איהר וילט מיך מאַקי אף 
אַנ'אמת חתונה מאכֿען ? איך רעכֿען, אַז עס איז נאָר 
איבּעריג , איך װאָלט ניט געװאָלט , 

מאַטריאָנע. לאָז צוּּרוּה, ליובּינקע , װאָס חתונה מאַכֿען? 
רוּ לעבּסט --- לעבּ, עס איז אַלץ דער אַלטער מיט 
זיינע שטיק , געה זוּהנעניוּ , געה, מיר וועלען דאָ אָהן 
דיר אַלץ אַרוּמקלעהרען , 

גיקיטע. קײן עק קען איך ניט דערגעהן, אָט מאַפֿט מען 
חתוּנה, אָט ניין , אַ װאָרמ פֿארשטעה איך ניט! (ער 
געחט אַר'יס) , 


צֶעהנְטֶער אַרוֹיסנַאנְג , 


אַניסע אוּנ מאַטריאָנע, 


אַניסיע, זאָגט מיר, מומע, איהר ווילם איהם מאַקי חתונת 
מאַבֿען ? 

מאַמריאָנע, װאָס חתונה מאַבֿען, טייערינקע?מיט װאָס, ליוּבּינקע, 
חתוּנה מאַכֿען ? דוּ ווייסט דאָך אוּנזער מאַיאָנטיק, 
דאָס פּלאַפּעלט דער אלטער אין דער וועלט אריין; 
װאָס -- ווייסט ער אַלײן נים, -- חתוּנה מאַכֿען 
אוּנ חתוּנה מאַכֿען, נור עס װעט דערפֿון גאָר ניט 
זיין, אַ פֿערר, װייסטוּ , ענטלױפֿט ניט פֿון האָבּער, 
אוּנ אַ מענש -- פֿוּן גוּטס, אַזױ אין דאָ אױך. 
איך זעה ניט מיינסטוּ, (זי טחוּט אַ װאנק) צוּ װאָס 
דער עסק געהט ? 

אַניסיע, װאָס זאָל איך מיך פֿון דיר בּאַהאַלטען, מוּמינקע, 
דוּ ווייסט אַלדינג, איך האָבּ פֿאַרזינדיגט אַ קעגען 
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אי" "/שיישישיששל-שיששיעא 


אטריאָנע, נו 


גראַף ל. ט 


"/"ש"ש"ששישישישי"ש"שרשרשישישלי. 


: אל ערעטעטער ריש שלשלשלשלשלשישישיש"שיש 


ר שי יא ר *=* = יש רווזיסף = וי א 11 = יי = 
גאָט 4 א האַבֿ + = ת א-ן 24ען / ו ייו "' 
ש ' ' , 
"*ר ר -ץן = וי *ס חס *"ך הס הט) יו ח"י = א * "ריר ופ 
' װאָס | גרצעהלסט וו, אהב-רי סוםע מ 


ניט! עך, ליובּינקע , די מומע מאַטרי 


ידרריוי ר זזדן זפ = -י וי = ח"ר 6" ,ול יל יאר יי יי 
, : הדש 6 , מאַטריאָנע, יו ע 


= ;{א-2ע =וו =-י- יא = 

זאָגען , מייערינקע , זעהט אויף איי 
אוּנטער דער ערד, איך ויים, טייערינקע, איך 
ייס אַלדינג , = איך װייס אוֹיךְ - אוף װאָס דאַרפֿען 
יוּנגע װײיבּעליך פּראָשקעס צוּם שלאָף, איך האָבּ 
געבּראַבֿי' (זי בינדט פֿערנאַנדער אַ קניפעל אונ געהטט ארוֹיס 
ראָשזעס) , = װאָס מע מעג ווייס איך , אוּנ װאָס מען 
טאָר ניט בִּין איך בּלינד אוּג טוֹיבּ. אָט אַזױ איז ראָס, 
רושענקע , די מוּמע מאַטריאָנע איז אױך געווען 
א מאָל. אַ יונג װײיבּעל, מיט מיין נאַר, + װײסטוּ, 
אָפּלעבּען אַװעלט ראַרף מען זיך אוֹיך אונטער. 
גאַרטלען. אַלע זיבּען אונ זיבציג שמיק וויים איך , 
איך זעה ניט, מיינסטו ? דיין אַלטער איז גאָר פֿאַר- 
שימילט געװאָרען , מיט װאָס לעבּט מען ראָ ? מיט 
ענבּערם שמעך איהם , װעט קיין בֹלוּם ניט געהן , 
וועסנע, זעה, װעסטו איהם, מֵיין איך, פּטר'ן, 
אין שטוּבּ עמיצען דאַרפֿסטוּ נעמען, אוג מיין ש 
איז , ראַכֿט זיך, ניט ערגער פֿוּן לייט, אַ מאַנזבּי 
אַ רעבֿטער, ‏ משוגע װאָלט איך געװען שלעפען 
מיין זזּהן פֿון נוּטם. אַ טאַמע, װייסטוּ, איז איהר 
קינד קיין שונא ניט, 


אַניסיע, אַבּי אַװעקגעהן זאָל ער ניט פֿון אונז, 
פאַטריאָנע. װאָס אַװעקנעהן, טײערינקע! נאַרישקייט! 


מיין אַלטען קענסטו? שכֿל האָט ער װי די ראַבּע 
קאַץ, נור נעהמט ער זיך עפּיס אַרײן אין קאָפּ איז 
װי ‏ סים דעמבּעס אונטערגעשפּאַרם, װעסט עם 
מיט קיין קלין ניט אַרוֹסשלאָגען , 


אַניסיע, פֿוּן װאַנען, דערצעהל, האָט זיך אָנגעהֹבּען רי 


גאַנצע מעשה ? 


א ריאי יט טיור 
א 
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עט לט טי ישי שיששל/. 55 ;2 עעעעע ,2 
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?"גי ,טי ייט שיש ש"שרע 


מאַטריאָנע. פֿאַרשטעהסטו, ליובּינקע, רוּ ווייסט דאָך, אַ 


אַניסיע,. 


בּינ 
דער בֹּחוּר איז אַ חװאַט צוּ מידליך, אַיאָ 
שיין איז ער טאַקי, אָט האָט זיך געמאַפֿט אָ דאָ, 
אַז עס האָט געדינט אױפֿ'ן בּאַן, אַ יתומה אַ קעפֿנע, 
נוּ האָט זי זיך אָנגעהױבּען צוּ איהם טשעפּען, 
ראָס מייריל, הייסט דאָס, צוּ ניקיטען , 
מאַרינקע?ל 


טאַטריאָנע, נו יאָ, טאַקי זי ; ווייסט זי דאָרט דער רוּח, צי עס 


איז געווען עפעס צווישען זיי צוּ ניין, נוּר צוּ די צרות 
דאַרף מיין אַלטער דער פוּן געוואהר ווערען, מענשען 
האָבּען איהם געאָגט, צי זי אַלײן האָט זך 
אויס געפּלױדערט ?,. , 


אַניסיע, ס'אַ העזה פֿון אַ פּאָדלע מויר ! 
מאַטריאָנע. נו, אַז מיין אַלטער נאַר האָט דאָס דערהערט, 


קענסטוּ דיר אוֹיס מאָלען װאָס איז געװאָרען : חהונח 
מאַכֿען ! אין אֵיין קול חתונה מאַכֿען! האָטש ניג 
איהם אַ קריינק, חתונה מאַכֿען! די עברה פֿאַר. 
רעקען. לאָמיר, זאָגט ער, נעמען דעם בֹּחוּר אַ היים 
אוּנ שטעלען אַ חוּפּה, איך האָבּ שוֹין גערערט, 
געשריגען, אונ ער שטעהט קאָלאָם, נוּ, טראַכֿם 
איך מיר , אױיבּ אַזױ דאַרף מען נעמען מיט שכל ! מיט 
נאַראָנים דאַרף מען , ליובּינקע, תּמיד אַזױֹ, כּלומרשט 
אַלעם גוּט, אַלעם וואויל, אַלסדינג מסכּים, אוּג אַז 
עס קוּמט צוּ עפיס טאַקי נאָהענט, בּאַלר פֿאַרקערעװען 
דעם דישעל. אַנקבה, פֿאַרשטעהסטוּ, פֿוּן דעם 
אויווען קריבֿענריג קלעהרט איבּער זיבּען אוּנ זיבּציג 
זאַכֿען . טאָ װי זשע קומט זיך אַ נאַר אָנשטױסען, יאָ , 
ואָג איך טמיין אַלטען, זעהר שיין, אַ חופה איז 
אַחּפּה, נוּר אַזא געשעפֿט דאַרף מען אַרוּמ. 
קלעהרען. קוּם, זאָג איך, טאָמער װעם אונן 
פּיאָטר איגנאַטיטש אֵיין עצה געבּען, לאָמיר 


16 גואַ? ל. טאָלסטאָי, 


טא ןא ,טייל ,יט שטעט עי ישי טיש ישש שיש שלש שרשרשישלשלל ערעל ליל אלא שישלש"שרשייש"ש 


הערען װאָס מענשען וועלען זאָגען, אָט ראָס זענען 
מיר געקומען צוּ אַייך, 

אַניסיע. אָך, מומינקע מיינע, װאָס יי מיר מהוּן , 
אַ טאַטע הייסט, מוז מען דאָך פֿאָלגען , 

מאַטריאָנע. װיים איך װאָס, ער א ער הייסט, אוּן 
דוּ. שפיי איהם אָן אין פנים מיט אַנ'עק, האָבּ 
קיין מורא ניט הער ויהם וי דעם פֿאַר אַ יאָהריגע 
שניי, צאַלד װעל איך מיט ריין אַלטען איבּער זייען 
אוּג איבּערזעפּען אַלע זאַבֿען, עס װעט גאָר נישט 
בּלייבּען , מיר זענען נוּר געקוּמען אַ פּרימערקע 
מאַכֿן, האסטוּ געהערט מיין זוּהן לעבּט אין אַזאַ 
גליק, דאָס מזל יאָגט יך איהם נאָך. אוּנ איך 
װעל משוּגע װערען איהם גיבּען איין אויסג עלאַסענע 
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אַניסיע, מיינסטוּ, זי איז צוּ איהם אַהער ניט געלאָפֿעןז 
װעסטוּ מיר גלױבּען מוּמינקע, אַז מע האָט מיר 
געזאָגט , אַז מען װיל איהם חתונה מאַכֿען, האָט 
מען מיר װי מיט אַ מעסער אין האַרצען גענעבּען, 
איך האָבּ אַלץ מוראָ, מאָמר ליעגט זי בּיי איהם 
אין האַרצען , 

מאַטריאָנע, נאַייש? קייט , ליונינקע, רעדסטו, משונע איז 
ער געװאָרען ליעב האָבּען דער רוּח ווייסט וועמען, 
ניקיטקע , פֿאַרשטעהסטוּ, איז אױך ניט פֿוּן די 
נאַראָנים, ער װייסט װעמען ליעב האָנּען, רוּ, 
האַרצעניוּ, האָבּ קיין מורא ניט , מיר וועלען איהס 
אין לעבּען נים אָפּנעמען, איהר װעם אוּנז נוּר 
אַ ביסעל געלט געבּען, אוּג ער װעט בּליינען בּיי 


יייײ 


בי 
אַניסיע, ער וועט אַװועקגעהן, װעל איך, דאַכֿט זיך, קיין שעת 


ניט לעבּען , 
מאַמטרי {: 1 8 ' ואָס איז 58 צוּ רערען, אַ יונג וייבּיל , יונגע 
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אַניסיע, װעסט מיר גלױבּען מומינקע, אין האַלז שטעהט ער 
מיר, דער געפּגרטער הוּנד מיינער , איך קען איהם 
ניט אָנועהן , 
סאַטריאָנע, נוּ, עס פֿאַרשטעהט זיך , טהוּ נאָר אַ קוּק אַהער 
צוּ ‏ (שטילערהייך , קוּקט ייך איים). איך פֿין 0 
בי רעם אַלט עטשקען , װאָס איך האָבֿ דיר געואָגט, 
האָט ער מיר געגעבּען פּראָשקעם. צווייערליי , 
ֹהוּ אַ בּליק, דאָס זאָגט, ער איז, צום שלאָף, ניב, 
זאָגט ער, אֵיין פּראָשיק װעט אוֹיף איהם אַזא שלאָף 
פֿאַלען , װאָטש געה איבער איהם, אוג דאָס , זאָגט 
ער, איז אַ מין זאַך, גיבּ עס מיט אַ טרונק -- קיין 
שׁוּם ריח פֿיהלט מען נים --- אוּן אַ כּח האָט עס אין 
זיך אַ גרױסען, אוֹיף זױבען מאָל, זאָגט עֶר, 
צוּטהייל, יערעס מאָל אױפֿ'ן שפּיץ מעסער, 7 מאָל 
גיעבּ איהם. זי װעט, זאָגט ער, בֹּאַלר א פֿרײע 
פֿױגעל װערען , 
ניסיע. ועה איז צו מיר ! װאָס אין 
פאַטריאָנע. קין שוּם רֵיחַ ניט, זאָגט ער, א קערביל 
קאָסט עס , וייניגער קען מען נים, זאָגט ער, 
עס איז נים אַזוֹי גרינג, פֿאַרשטעהסמוּ, צוּ קרינען, 
איך האָבּ מיין קערבּיל גענעבּען. = דוּ וועסט ניט 
נעמען, קען מען, רעבֿען איך, מיחאַלעוונען אָפּגעבּען , 
צניטי {, אוי וועה איז צוּ מיר . מאָמער קען דאָס עפּעס שאַדען ! 
מאַטריאָנע, װאָס שאַרען, יאנק מע זאָנט , אַ מענש 
מיט קרעפֿטען , דיין אַלטער מאַקי מיין איך , טהוּ 
אוֹיף איהם אַ קוֹק: אַ מת, עס הייסט נוּר געלעכט ; 
האַלבּ אויף יענער װועלט, 
אַניסיע. ועה. איז צוּ מיינע ונגע יאָהרען ! אוי, מומינקע , 
ניך האָבּ מורא די נשמה פֿאַרפֿלעקען, װאָס טהוּם 
מען, געװאַלט געשרינ 
פאַטריאָנע, מען קען ז 
ם 2 


ײ פינסטערקייט : 19 


ת 5, טאָלסטאָי, 
18 גראַן אָ ָ 
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שז דיי? סט איהם , הייסט ;= } הוה 2וו =6=,ן לֶ 
ר יי 7 מיט װאַסער , זאָגסטוּ י ניף מען פי = : : 8 א 6 ױ ףּ וי ופי ייז דער חהתננר -הדי זייז צוּוו; = יי היאממר 
א נ ס א ' א = איז = יי יי פֿיהלםט 3" = אָנ א. = = ) וד ור ען! ען = ען 3 0 = אן / 50 
ר 0 = אי אט ריח ניט, ער איגנאַטיטש; דוּ ווייכט דאָך אונזער אֵיינגשאַפֿט, 
י , : 
נ, כט ער, א ייר אל 5 ראמאד מיר אַלײן קױים װאָס מיר זשיפען, װי הייבּט מען 
איז אוֹיך, פֿאַרשטעהסטוּ, ניט קיין פּראָכאַן 


' 
אַנימיע, (עעהמט די פראָטקעס) װעה איז צוּ מײן 


יִ*ײ 


קאָפּ! דאָ אָן חתונה מאַבֿען ? 
זוינט זאכעז : פּי אָטר, עצה'ט זיך וי בּעסער, 
י* יֹ 04 שז וינץ געקוּמע יי - זאַכ {/ : : = ' א * .א = = ופ = ויה == : : א 
װאָלטען אל אי יל 06 מ אַ םר אָ גע : חאַפּען זיך מיט | ער חתונה איז או ר ני כַּדאַ , 
זֵיי עבע א שי : : *רץ י יי : יה י"ה "לייא 
הק 7 אט איך האָכּ איהם עם איז אַ זאַך װאָס מע קען צוואַרטען, עס װעם 
נע, פֿאַרגעס נים דאָס קערם?. ניט אַנטלױפֿען , 


מאַטריאָנע, 2 
זי יי יי פּיאָטר, חתונה מאַכֿען איז חתונה מאַכֿען , װאָס דאַרף מען 
ראָ א סך קלעהרען ? 


+ == ש בּאהאל? אי קֹּ / זי 
אַנימיע, נוּ, עם פֿאַרשטעהם זיך (ױ באַהאַלט אין קאַסטען 
אֵקים, עס וילט זיך, פֿאַרשטעהסטוּ, דאָס דאָזיגע, , , אין 


פּראָשקעס) , 
: , ינקע ‏ ווייטער, קיינער זאָל : 
מאַטריאָגע, בּאַהאַלט זײי, יי : 7 א א עפּיס 4 שטאָדט, פֿאַרשטעהסטוּ דאָס ראָױגע, אין שטאָרט, 
* ייי "לג : ּ ו וז | = , , 
ניט דערוויסען , אוּג חלילה, אַז עם טא = זאָג איך, טרעפֿט זיך מיר אַ שטיקעל אַרבּײט, 
ט, זאָלסטוּ זאָגען, מייז האָבּען זיך פֿאַ : 
מע פֿרעגט, זא 8 מייז אױך (ױ װעט פֿאַרשטעהסטו , 
יי י ייר" / טוקלי : 3 וי 
פֿיהרט, עם נוצט טאַקע מאַטריאָנע. אֵיין אַרבּײט, אַז אָך אוג וועה איז צוּ די יאָהרען, 
מיט אַמאָל אַנשױיגען) , רי אָפּטרעטען רייניגען, אָט איז ער געקומען פֿון 
שטאָרט, האָבּ איך געשפּיגען אַ גאַנצען טאָג ,. , טפֿו ! 
אַקים, אוֹפֿן אָנהײבּ, ניט לייקענען, איז אַבּיסעל, דאָס 
ראָזיגע, עס שלאָגט אַבּיסעל אין נאָז, דער רֹח מיין 
היא"יר * ר 1 : 
די פריהעריגע, פּיאטר אוּנ אַקִים, איך , נוּר אַז מען געוואהנט זיך אֵיין אין, ראָס 
: : ראָזיגע, נישקשה, מען קען , זאָג איך , איבּערטראָגען , 
צאָהלען צאָהלט מען, הייסט עם, דאָס ראָזיגע, גוּט 
' צאָהלט מען, אוּן װאָס דער ריח איז אַ בּיסעל, דאָס 
5 יגנאַטיטש, ‏ װי בּעסער דאָיגע , טאָרען אַזינע מענשלעך זיך ניט בּעליידיגען, 
ים, איך טין, פֿאַרשטעהסטוּ, איגנאַטיטש, , : דאָס אָנטהון קען מען אויך איבּערבּייטען, אָט האָבּ 
שׁ אי ה' ײ מורא עס זאָל נים 
הייסט דאָם, װי בעסער. איך חיר רשטעהמש, ער איך טאַקי געװאָלט, לאָז ניקיטקע, פֿאַרשטעהסטוּ, 
רויסקומען, דאָס דאָויגע, פֿאַרשטעהסטו, זיין אין שטוּבּ אויף בּעל-הבּיתּ'שקייט , ער װעט אין דער 
א ' ו : ילט זי דאס דאָזינגע עס ן 
בּאַלעװעט זיך, עם װילט זיך = 2 אש היים אַרבּײטען אוּנ איך װעל שוין, דאָס דאָױגע, 
ווילט זיך, פֿאַרשטעהסטוּ, דעם בֹּחו 2 : אין שטאָרט פֿאַררינען ' 
פּריסטראָױען, אױבּ דוּ וועסט, ראָס = = 4 פיאָטר. ווילסט, הייסט עם, נעהמען דעם זּהן אַ היים ; זייער 
1 יי יטהט | ירוי / 
מען, זאָג איך, דאָס דאָזינע, וי בּעסער , מיין אך פֿײן, נוּר דער אַדעראָף {ָ 
גיט, זיץ, וועלען מיר שמוּסען (אַקים זעצט יר), 
פּיאָטר, גוּם, גוּט, זיץ, וועלען 


עֶלְפַמֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


ך אוֹיף די איקאָנעם), 


געהפ אריין אונ צלמ'ט זין 

קקי"ם, מפ- =+ יע : 
יאר (געהט אַרײן אוּג זעצט זיך אַנידער) נוּ, ‏ װאָס װעט זין, 
+ , - 


אַק 


0 גואַף ל. טאָלסטאָי, 

אע עטכע ע טי ןגי 

אַקים, יאָ אָמת אָמת , אאגנאַטיטש, דאָס רערסטו, דאָם 
ראָזיגע, פּראַװילנע רערסטוּ, פֿאַרדונגען איז פֿאַױ? 
קױפֿט , דאָס געלט, מיין איך , לאָו ער טאַקי אִ. 
אַרבּייטין, נוּר , דאָס דאָזיגע , פֿאַרשטעהסמוּ, חתונה 
מאַכֿען זאָל סטוּ איהם, זאָג איך, אָפּלאָוען אױף 
אַ קליינער צייט , אויבּ עס װעט זיך עפּים מאַפֿען . 

פּי אָט ר. דאָס מיט אַלע פֿערגניגען, פֿאַר װאָס ניט , 

מאַטריאָנע, יאָ, ור די גאַנצע מעשה, פֿאַרשטעהסמוּ, 
איגנאַמיטש, איז דאָ ניט גלאַס, איך װעל ריר, 
טייערינקער, מיין האַרץ, װי פֿאַר גאָט אַלײן דער 
צעהלען , הער מיך אוֹיס מיט מיין אַלמען אונ זאָג 
ווער איז גערעפֿט, ער האָם זך אַרײנגעש לאָגען אין 
מוֹח חתונה מאַכען , חתונה מאַכֿען אונ פֿאַר וועמען 
חתונה מאַפֿען, פֿרעג ? איז דאָס אַ רעכֿט מיידיל װי 
עס דאַרף צוּ זיין, בּין איך דאָך מיין קינד קין 
שונא נים , נור ראָס מייריל, פֿאַרשטעהסטו איז מיט 
אַשם, 

אַקים, אָט ראָס, אַלטע, האָבּ איך שוין פֿײנט, איך האָבּ 
פֿײנט, אַז דוּ רערסט אױפֿן מיידיל, דאָס ראָזיגע, 
שלעכֿטס רעדסטו, אַלטע, דאָס האָבּ אי שוין פֿיינט 
װאָרום דאָס האָט מאַקי מיין זוּהן זי בּעליידינט, יאָ, 
מאַקי מיין זוּהן האָט זי, דאָס ראָזיגע, בּעליידינט האָט 
ער זי, דאָס מייריל הייסט עס , 

פּיאָטר, מיט װאָס האָט ער זי אַזױינס בעלייריגט ? 

אק ים, אַזױ מאַקי קוּמט עס אויס, זאָג איך, דאָס ראָזיגע, 
טאַקי מיט מיין זּהן ניקיטען, טאַקי מיט ניקיטען 
פֿאַרשטעהעטוּ, דאָס דאָזיגע . . י 

מאַטריאָנע, שוייג אַ בּיסעל, בּעט איך דיך, לאָו מיך 
רעדען, דער צוּנְג איז בּיי מיר אַ אױיכֿערער, אוּנזער 
נחור וייסטו, איירער ער האָם זך בּיי דיר 
בּאַשטעלט, האָט אויף דער בּאהן גערינט , פֿוּן װאַנען 
פֿון װאָס טשעפּיט זיך דאָרט צוּ איהם צוּ אַ מויר עפּים 
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הערשלר ש"שר ישלע,. "רישי שריעאט, "א "יי" 
=" ייר ר 


+, טעט יעישיי") 


אַ דער רוח ווייסם/ װאָס, מאַריג ק ע הייסט זי, אַ קעפֿין 
, נוּ, ווייזט זי, דאָס מייריל, הייסט עס 
בֹּחוּר, אַז ער , פֿאַרשטעהכמו , האָט זי 


אין בּעקיל קוּמט איהם דער פֿאַר ניט, 
מאַטריאַנע. איך זאָג ריר דאָך, לײבּינקע, די מױר אין 
אַ דער רוּח ווייסט װאָס, א אויסגעלאַסענע, 
ים, װידער רערסטוּ, אַלטע , ניט ראָס ראָזינע, אוּנ אַלץ 
ניט דאָס דאָזיגע, אוּנ גאָר ניט דאָס ראָזיגע , 

מאַטריאָנע, מעהר אָט װעסטוּ פֿוּן מיין אָדלער ניט הערען, 
נור : דאָס דאָיגע , דאָם ראָזיגע, אוּנ פֿרעג, װאָס 
ראָס דאָזינע ? ווייסט ער אַלין ניט, דוּ, פּיאָמר 
איגנאַטיטש, פֿרעג בּיי לייט, ניט בּיי מיר פֿון רעם 
מיידיל ; יעדער וועט ריר זאגען ראָס אֵיינענע, אַ דער 
רוּח ווייסט װאָס, ,, 

פּי אָטר, (:י אַזיײען) װײסטוּ, 8ֿעטער, עס אין אַזאַך װאָס 
מען דאַרף גוּם באַקלערע נן. אַשׁנוּר נעמען איז ניט 
קיין שיך אָנטהוּן, װעסט זי פֿון פֿום ניט אַראָפּי 
שלעפען , 

אַקים. (5ט "ץ עס איז אַ לינען, אַלינען זאָגט זױ, ראָם 
ראָזיגע, = אױיפֿ'ץ מיידיל, אַבּלבּול ! דאָס מייריל איז 
זעהר אַ וואוהלס, זעהר אַ וואהל מייריל , דאָס האַרץ 
= מיר עה אויף איהר, ראָס ראָיגע, עס מהוּט 

ר דאָס האַרץ וועה אויפֿ'ן מיידיל ! 

א , אוֹי װעה, װאָס אי טהוט זיך! דער גאַנצער 
וועלט , װי מען זאָגט, אַבּעל-טובה אוּנ אין רער 
היים זיצט מען אֶהן יי אויף דעם מיידיל טהוט 
איהם וועה דאָס האַרץ, אוּנ אויפֿ'ן זוהן --- ניט, בּינר זי 
דיר איהר אָן אויפֿ'ן האַלז אונ טראָג זיך מיט איהר ! 
גענוּג נאַרישקײט רערען ! 

אַקים, ניין, עם איז נים קיין נאַרישקײט ! 

מאַטריאָנע, פֿליח ניט אויף צוּ--פֿריהער, לאָז מיך רערען , 
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אַקים, {שלאָגט איהר איבּער די רייר) ניין, ‏ עם אין נים קין 
נאַרישקײם , דוּ, הייסט עס , קערעוועסט װוי ריר איז 
בּעסער, אַקעגען מיידיל, מיין איך, אָרער אַנרערע זאַכֿען, 
זאָג איך , קערעוועסט אויף ריין וועג , אוּנ גאָט 
8 דאָס דאָזיגע, אויף זיין וועג קערעווען, פֿאַר? 
שטעהסטו', אַזוֹי איז ראָס אוֹיך , 
מאַטריאָגע. עך! מיט דיר צוּ רערען איז נוּר די צוג 
מיר מאַבֿען , 
דאָס סייריל אין אַ וואהל מיידיל, פֿאַרשטעהסטוּ 
א פֿײינינקע , אוּנ הייסט עס, ראָס דאָזי גע, אַרוּם אוּנ 
אַרוּם, זאָג איך , בּיי אוּנזער אָרעמקײט איז דאָס ‏ 
דער האַנד: די חתונה, כּדומה, קען מען אױף 
מאַכֿען אַװאָלװעלע. אוּג טײערער פֿון אַלדינ 
פֿאַרשטעהסטו,, איז -- װאָס דאָס מיידיל האָט איון 
בּעליידיגונג פֿון אוּנזער זוּהן, דאָס דאָזיגע, אַ יתומת 
נעבּאַך, אוּנ ער האָט זי אָבּיריעט , ֿאַרשמעה הסטוּ, 
מאַטריאָנע, מאַלע װער עס ק ל ע פּ ט זיך אָן ! 
יסיע, דוּ, פֿעטער, הער נור װאָס אוֹנזערע שװעסטער 
וועט דיר זאָגען, זיי װעלען דיר אַ סך מעשיות 
רערצעהלען . 
אַקים, נוּ, אוּנ דער אױיבּערשטער , דער רבּונוֹ של עולם ? איז 
זי דען בּיי איהם קיין מענש ניט ? ראָס מיירעל , מיין 
איך, איז בּיי גאָט אויך , ראָס ראָזיגע , פֿאַר אַ מענשען 
פֿאַרשריבּען ! אונ דוּ װאָס מיינסט ? 
מאַטריאָנע. אָך, ער האָט זיך שױן צילאָוט, 
יאָטר, ווייסט װאָס, פֿעטער , איך װעל דיר זאָנען, היינטיגע 
מיידליך גלויבען, טאָר מען אויך ניט, דער בּחוּר 
לעבּט אַ דאַנק גאָט, אָט איז ער , 6 מען איהם אַרוּף: 
מהוּן אונ פֿרעגען מיט אַ טאָלק , צוּ עס איז אַנ'אמת, 
ער װעט די נשמה ניט וועלען פֿאַרפֿלעקען , אַ ליגען 
זאָגען, מהוּט איהם אַרוּף , דעם בּחוּר, (אַניסע שטעהט 
איף) זאָג, דער טאַטע רוּפֿט איהם (אַניסיע געהט אַיוֹים) , 
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ט אַ טי 


פּיאָטר, 


אַקים, 


פיאָמר, 


' 


ו : 
כֹח פון פֿינסטערקײט, 


טל טעשט רייירי טשער 


9 ם צוועלפמער אר ריו 0 ) 
5 2 4 2 ׂ' 
4 


: : : 


5 אנ ה' = + הי = 
0 תרות 6 


דו פְרִיהרִינֶע אה אֲנֶיס ע 


= וו : } 


"יאר נְאְ 


נ ע. אָט דאָס ז גאָלדענע ווערטער , אָט דאָס איז 
נ'אָטת'ע עצה! לאָז דער בֹּחוּר אַלין זאָגען, 


װאָר ום היינטיגע צייטען מאַכֿט מען, פֿאַרשטעהסמוּ, 
מיט געשריי גאָר ניט. מע דאַרף דעם בּחוּר אַלײן 
רעגען, ער װעט אין לענען פֿאַר איהר נים 
חתונה האָבּען , ראָס פּנים שװאַרצען , ווערליג מיין 
װייבּערשער שכל זאָגט, װאָלט ער בַּיי דיר געווען , 
לאָז ער דינען רעם בּעל-הבּית , אפילו אויף זוּממער 
װאָלט מען מיר איהם ! אויך ניט גענומען, מע קען צוּ 
רינגען עמעצען, אַ צעהנערעל גיב אונז, אוּג לאָז 
ער בּיי דיר בּלייבּען , 
דאָס איז אַ בּאַזונדער זאַך, פֿון רעם װעלען מיר 
נאָבֿדעס שמוסען - ענדיג איינס פֿריהער , 

איך זאָג עס, פֿאַרשטעהסטו, אַקעגען דעם, פּיאָמר 
איגנאַטיטש/ װאָס אַזױנע זאַבֿען טרעפֿען יי אָפֿט, 
רוּ דרעהסט פֿוּן דיינעמוועגען װאָס בּעסער, אוּנ 
דערווייל אָן גאָט פֿאַרגעסטוּ, דו קלעהרסט ' װאָס 
בּעסער, קערעװועסט אַליץ אוֹיף װעג, אָט 
קוּקסטוּ זיך , אַרוּם בּיסטוּ אַרינגעפֿאַל ען אין אַ צרה , 
פֿאַרשטעהסטוּ, מיר מיינען װאָס בּעסער אוּג סע 
לאָזש זיך אוֹים אַ סך ערגער, אָהן דעם אױבער. 
שטען , הייסט עם . 

נוּ, עס פֿאַרשטעהט זך, גאָט טאָר מען ניט 
פֿאַרגעסען , 

אָט קוּקסטוּ זיך אַרוּם, זאָנ איך, קומט עס אוֹים אַ סך 
ערגער , אוּנ אַז די טהוּסט װאָס גאָט האָט געבּאָטען 
איז אוֹיפֿ'ן האַרצען עפּיס פֿרײליכֿער, אַדאָס זאָג 
איך טאַקי, פֿאַרשטעהסטוּ, סע האָט זיך געװאָלט 


6554 א 


איך האָבּ טאַקי אַזױ גערעכֿענט: איך 

חתונה מאַכֿען, די עבירה צוּרעקען , 

איך, ‏ װעט זיין אין דערהיים, דאָס 

ראָזיגע, הייפט עס, וי גאָט האָט געב טען, או 
איך וועל שוֹין אין שטאָרט / ראָס ראָזיגע, עפּיס 
פֿאַרדיגען. אַ אַיינטראָגליך שטיקעל אַרבּײט  ,‏ צו 
גאָט, װייסטוּ, דערלעגט מען ניט , אַ יתומה נעבּאַך , 
יך ואָג עם, אַ שטייגער, היינשינען ױּמער רי 
יבויער'ן,. כּרוֹמחה, האָבען אָבּגענאַרט רעם 
פֿריקאַזטשיק מיט די האָלץ. דעם פּריקאַזטשיק 
האָט מען טאַקי אָבנענאַרט, נור גאָטט, פֿאַר. 
שז יט דאָס ראָזיגע , נאָטט האָט מען ניט אָב; 
גענאַרט ! נוּ, הייסט עס ראָס ראָזיגע,, ‏ /:. - 


דרַייצֶעטֶער אַרוֹיפגַאנְג, 


די פריהריגע, נַיקִימֶע אונ אַניוּמקע, 


ניק יטע. מע ופֿט מיך ? (ער זעצש זיך אַנידער , אוּנ נעחמט אַרֹיס 
טוּצון) : 
פּיאָטר, (שאָקעלט מיט'ן קאָם) קיין דרך-ארץ װייסטוּ אַ פּנים ניט ? 
דער מאַטע ויל מים דיר רערען, אוּג דוּ זעצט 
דיך אוּנ דרעהסט אַ ציגאַר, געה קאָר אַהער , מעגכף 
אױפֿשטעהן , 
ניקי מ ע, שטעלש זיך לעבּען מיש. שפּאַיט זיך אָי אוב שמײבֿעלט מיט עזית), 
י 0 ים, סע דאָ אױף דיר , מיקיטע, דאָס דאָזינע, אַ זשאַלאַבע, 
פֿאַרשטעהסטוּ, איז דאָ אויף א 
מיקיטע, װער ושע אל טל זיך אַזױנס 
אַקים, װוער זשאַלעװעט זיך ? אַ מאָרן יק פֿאַרשטעהסטו , 
אַ יתומה זשאַלעװעט זיך מאַקי, זי, פֿאַרשטעהסטוּ, 
זשאַלעװעם זיך, מאַרינע, מיין איך , זשאַלעװעט זיך 
טאַקי אויף ריר , 


23 
מיקיטע, (טמיכעלט) אַנ'אַנטיק, אויף מיין װאָרט, װאָס זשע 
א זי אויף מיר ? אוּנ װער האָט עס דיר רער: 
צעהלט ? זי אַלײן א צי ווער ? 
אַקים, (ע:ס6) אַצוּנד פֿאַרשטעהסטוּ, מיקיטע, פֿרעג איך, 
אוּנ דוּ דאַרפֿסט מיר , הייסט עס, ענטפֿער געבּען. 
האָסט צוּגעזאָגט דעם מייריל , דאָם ראָזיגע , אַנ'עסק 
האָסטוּ געהאַט טיט } מיירעל ? 
יקיטע, אַװאָרט פֿאַרשטעה איך נים װאָס איהר 
נאַרישקײטען , פֿרעג איך, נאַרישקייטען 
בי 0 מיט'ן טיידיל, נאַרישקײטען ? 
ניקיטע, מאַלע װאָס עם מאַפֿט זיך, מיט אַ קעכֿין 
אַ מאָל אַ ווערטעל, מע שפּיעלט אויף דער האַרמאָני 
אַ מאָל, אוּנ זי טאַנצט. װאָס נאָך פֿאַר נאַרישקײט ? 
פּיאָטר, דוּ, ניקיטע, װוייס, דרעהען געהט דאָ ניט, דאַרפֿסט 
ענטפֿערען מיט אַ טאָלק, װאָס דער טאַטע פֿרעגט דיך , 
אַקים, (מש היץ) ניקיטע ! פֿוּן מענשען קענסטוּ דיך = 
נוּר פֿון גאָט װעסטו גאָר ניט א 2 וּ, מיקיטע, 
ווייס, דאָס ראָזיגע , קיין ליגען געהט 2 ניט, ס'איז 
אַ יתומה, פֿאַרשטעהסטו, זי האָט קיינעם ניט, זי 
אָבּיריען איז קיין מלאכה ניט, פֿאַרשטעהסטוּ, זאָג 
בּעסער דעם אמה, בּעט אי דיך , 


נּיקיפע, אֵײ, לֹאָוצו רוה, סע ניטאָ ואס צו זאָען 


האָבּ אין גאַנצען געזאָגט, װאָרום ס איז = 
ניטאָ װאָס צוּרערען, (יר :וזיצט זיר) זי װעט דיר אַ סך 
דערצעהלען. פֿאַר װאָס האָט זי אויף פֿעדקען נים 
געזאָגט ? װאָס איז ? מע טאָר שוֹין היינטיגע צייטען 
אפילוּ קיין װערטעל ניט מאַכֿען ? אוּנ דאָס מױל 
קען איהר קיינער ניט פֿאַרשטאָפען , לאָז זי רערען , 
װאָס זי וויל ! 
אַקים, אױ. ניקישקע, זעה נוּר, אַ לינען װערט ניט פֿאַר. 
פֿאַלען , זאָג , סע געווען עפים צווישען אייך, צוּ ניין ? 
גיקיטע, (א אײ=) זעה נוּר װי ער האָט זיך צוּנעטשעפעט, 


26 גראַף ל, טאָלכטאָי, 

א וישע גא טעג גע 
(ציּ אַקיטען) איך זאָג דיר נאָך אַ מאָל, איך וייס 
ניט פֿון װאָס צוּ זאָגען, איך האָבּ מיט איהר קיין 
שום עסק ניט געהט, (מיט כּעס) וי עס איז דאָ אַ גאָטט 
אויף דער וועלט ! (ער צלמט זיך) אָט האָבּ איך מיך 
געשװאָרען , איך זאָל פֿוּן דעם אָרט ניט אַװעקגעה 
פֿון נאָר ניט ווייס איך נים ! (אַלע שווייגען, ניקיטע הו 
אָן נאָך היצינער)  ,‏ װאָס איז דאָס אין מיטעןידרינען 
חתונה מאַכֿען ? איך פֿאַרשטעה ניט, אַזא סקאַנדאַל ! 
היינטיגע צייטען נעהמט מען מיט געװאַלד נאָר 
ניט, הערסטוּ, חתונה מאַכֿען מיט גװאַלדר, איך 
וויל נים, אוּנ אַ סוף! אָט האָסטוּ דיר אַ פּראָסטע 
מעשה . אוּנ געשװאָרען האָבּ איך מיך אויך ! 

מאַטריאָנע, זעהסטו, פֿערדעשער מוח! מע האָט דיר 
אָנגעבּעלט, אונ דוּ גלױבּסט, אוּמױסט נוּר דעם 
בֹּחור פֿאַרשעמט , 

פּיאָטר. נוּ, װאָס זשע װעט זיין, פֿעטער ? 

ק ים, (קנאַקט מיט'ן צוּנג) זעה, ניקיטע, דער יתומה'ס מטרערען 
וועלען ניט געשענקט ווערען, זי וועלען געפֿינען דעם 
זינריגען קאָפּ, זעה נוּר , סע זאָל ניט ראָס ראָזיגע ! 
ניקיטע, זעה נוּר, זעה נוּר + זעה אַליין ! (ער זעצט זיך) , 
אַניוּטקע. מע דאַרף געהן זאָגען רער מאַמע , (ײ לוֹיפט אַרױס) , 


פֶערְצֶעהמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


פַּאמֶר, אַקִים מַאמְרְיַאנֶע אוֹנ נִיקִיטֶע, 


מאַטריאָנע, צי ײאָטר'!) אַזױ איז מיט אַלדינג, פּיאָטר 
איגנאַטיטש , ס'אַ. דעמבּ, ער שלאָגט זיך אַריין עפים 
אין קאָפּ, װעסטוּ עס מיט אַ קלין ניט אַרױסזעצען, 
נור אוּמזיסט דיך בּאַמיהט, לאָז רער בֹּחוּר זיין בּיי 
דיר װי פֿריהער , האַלט איהם , 

פּיאַטר, װאָס זשע זאָגסטוּ , פֿעטער ? 


דעו כֹח פֿון פֿינסטערקײיט 27 
טראפריע עי יט 
אַ קים, װאָס זאָל איך זאָגען? דער בּחוּר, הייסט עס , אי 

פֿרײ, נור , דאָס דאָזיגע, איך האָבּ געװאָלט, פֿאַר- 
שטעהסמוּ דאָס דאָזיגע. ,, 

מ אַ טריאָננע, װאָס דוּ דוּלסט דאָרטען אַ קאָפּ, װאָס װייסטוּ 
ניט, לאָז ער זיין בּיי דיר אוּנ אַ סוֹף! דער בֹּחוּר 
וויל אַליין ניט אַװעקגעהן, אוּג מיר קענען זיך אֶהן 
איהם אויך בּאַגעהן , 

פּיאָטר, אֵין זאַך נוּר, פֿעטער, אױבּ דוּ װעסט איהם אויף 
זומער אָפּנעהמען , דאַרף איך איהם אױף װינטעף 
ניט האָבּען, אױב לאָזען בּיי מיר, אין אױף 
אַ גאַנץ יאָהר, 

מאַטריאָנע, נוּ יאָ, איך מײַן טאַקי אוֹיף אַגאַנץ יאָהר, 
זשניװאַצײט װעלען מיר אין דער היים אָמעצען 
דינגען, אוּנ דער בֹּחוּר לאָז בּיי דיר בּליבּען, 
אַ צעהנערעל גיבּ אוּנז, אוּנ ער לאָז דינען , 

פּי אָטר, הייסט עס נאָך אוֹיף א יאָהר ? 

אַקים, װאָס זאָל מען מהוּן? מסתמא מוּו שױן זיין ראָס 

ראָזיגע, מסתּמא מוּז זיין דאָס ראָזיגע, 
מאַטריאָנע, נוּ, עס פֿאַרשטעהט ױך אױף אַיאָהר, בֹּאַי 
צאָהלען װעסטוּ אוּנז, האָף איך, אָרענטליך, אונ 
אַ צעהנערעל ניבּ אוּנז טאַקע בּאַלד , דוּ ווייסט דאָך 
אונזער אינגשאַפֿט, פּיאָטר איגנאַטיטש, זי טהוש 
זיך אַ בּיק) , ו 


פוּפְצֶעטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
די פְרִיהֶערִיגָע, אניסיע אוּנ אניוטקע, 


אַניסיע, (עצט זך אָן אַױט) , 

פּיאָטר, װאָס"ושע, פֿעמער - אוב אַזױ איז אַזױ , דער מראַקטיף 
איז נאָהענט, קומט וועלען מיר טרינקען מאַגאַריטשג 
קוּם, פֿעטער אַקִים ; נעהמען אַבּיסעל בּראָנפֿען, 


8 גראַף ל, טאָלסטאָי , 
ישר שי שיש שרשרשל שלש" שלשרשלשרשרש"ש"שרשרש"שרש "שיש לע" ישר טייל ישר ילש רישי שטעשרישרשי"ש-"ע יע .ירשא" "שיש ישר 
אַ קים. ניין, איגנאַטיטש, איך טרינק ניט, דאָס ראָיגע , 
בּראָנפֿין טרינק איך נים , 
וט ר, נוּ, װעסטוּ טרינקען אַגלאָו טעה, 
ים, ראָס יאָ, טעה מרינק איך, גאָט זאָל ניט שמראָפֿען 
חור הי תעד. 
פּיאָטר, קוּמט װײבּער, װעם איהר אויך נעהמען צוּ גלעזלעך 
װאַרעמס, פֿאַרטרײבּ דאָ, מיקימע, די שאָף, אונ 
די שמרוי נעהם צוּנוֹיף , 
4ע, נוּינו, איך װעל צוּנױפֿנעהמען (אַללע געהן אַרױס, היץ 
ניקיטען, עס ווערט נאַכֿט), 


זֶעכצֶעמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
ניקיטע אַלֵין, 


גיקיטע, (פאַר רייכערט אַ צינאַר) הערסטו, אַ מענש טשעפעט זיך 
צוּ, דערצעהל איהם װי אַזֹי איך האָבּ מיך מיט 
מיירלאַך געשפילט, עס איז לאַנג, בּרוּרער, צוּ 
רערצעהלען, האָבּ חתונה, זאָגט ער, יאָ, אױף 
אַללע חתוּנה האָנּען, וועט זיך אַ שיין בּימעל װײיבּער 
צוּנױפֿנעהמען , אַ ניישיגע זאַך חתונה האָבּען, מיר 
איז אַזױ ‏ אויך גוּט, נים ערגער, דאַכֿט זיך, װי 
חתונה געהאַט , לייט זענען מיר מקנא, אַ דאָ, אַז 
איך האָכּ מיך צוּרעדט , אַזױ װי עמעצער האט 
מיך אַ שטיפּ געמהוּן : שווער זיך , צלם זיך, איך 
האָבּ איהם בֹּאַלֹר דאָס מױל פֿאַרשטופט, דעם 
מאַטען , ער איז בּאַלד אַנשוױיגען געװאָרען , לייט 
זאָגען, שטראַשנע זיך שװאָרען אויף אַ לינען, 
נאַרעשקײט, סע נוּר גערעדט - אַ פּראָסטער עסק, , 
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ט"י "רהיט שטרעלי יש טיש" שלש ר ערערשרעלש שלש לעש על ליל על עלעל ע שש? רישר על שיט 


ִיבֶּעצְּטֶער אַרוֹיסנַאנְג. 


נִיקִיטֶץ אונ אַקוּלִינֶע, 


אַק יפ י נ ע, (געהט אַרין אין אַ סוויטעץ, לענט אַנידער די שטריץ , קוקט 
זיך אוּם אוּנ געהט אין קלאַדאָוקע), בּיסט קליין אָנצינדען 
אַ ליכֿט? 

גיקיטע. װאָס דאַרף איך אַ לינֿט? אויף דיר קוּקען? איך 
זעה דיך אַזױ אויך, 

אַקוּלינע, געה צוּ אַלרע רוּחוֹת ! 


אַכְצֶעמֶער אַרוֹיכנַאנְג, 


דִי פְרִיהרִיגֶע אוּנ אַניוּמְקע. 


אַניוּטקע, (ױ לױפֿטאַרין אוּג רעדט שטילערהייט צוּ גיקיטען) מיקיטע 
געה גיבֿער, אַ מענש רוּפֿט דיך, איך זאָל אַזױ לעבּען ! 

ניקיטע. װאָס פֿאַר אַ מענש? 

אַניוםקע. מאַרינקע פֿונ'ם בּאָהן, זי שטעהט אױפֿ'ן גאַס, זי 
װאַרט , 

ניקיטע. סאַליגען. 


אַניוּטקע. איך זאָל אַזױ לעבּען, זי װאַרט , 


ניקיטע. װאָס װיל זי? 

אַניוטקע. זי בּעם דיך זאָלסט אַרוֹיסגעהן, איך דאַרף, זאָגט 
זי, איהם נוּר אֵיין װאָרט זאָגען, איך פֿרעג ז, 
װאָס? ויל זי ניט זאָגען, ס'אַנ'אמת, זאָנט ז, 
אַז ניקיטע געהט פֿון אַייך אַװעק? סאַ ליגען, 
זאָג איך, דער טאַטע האָט איהם געװאָלט אָפּנעהמען , 
חתונה מאַכֿען, נוּר ער ויל ניט, ער בּלייבּט בּיי 
אונז נאָך אוֹיף אַ יאָהר , שיק, זאָגט זי , איך בּעט 
דיך, איהם אַרוֹיס, איך דאַרף איהם צוויי ווערטער 


גראף ל, טאָלסטאָי, 


) יישרישי 


דאָרטען ! 


ניקיטע, לאָז זי געהן צוּם גוּמען יאָהר, ואוּהין ‏ װעל איך 


געהן !, 


אַניוּטקע, אַז ער װעם נים אַרױסגעהן, זאָגט זי , װעל איף 
אַלײן אין שמובּ קוּמען, איך זאָל אַזױ לעבּען, איף 


װעל קומען, זאָגט זי, 


ניקיטע. האָבּ קיין מורא נים, זי װעם לאַנג ניט װאַרמען, 


זי װעט אַװעק געהן. 


אַניוּטקע. טאָמער, זאָגט זי , רערט מען איהם אַקולינען+ . 


אַ קוּלינע, (העט זיך צי) וועמען רערט מען אַקוּלינען ? 
אַניוּטקע. מיקיטען, 
אַקוּלינע. יאָ, גאָר אַ קליינעקייט, װער זאָגט עס? 


גיקיטע, זעהסט דאָך, מסהמא רעדען לײט, (ער קיקט איף 


איהר אוג לאכט) אוּ דוּ ווילסט מיך פֿאַר אַ מאַן ? 
אַקוּלינ ע, דיך ? פֿריהער אפשר װאָלט איך געװאָלט, אַצינף 
ויל איך נים, 
ניקיט ע, װאָס איו עפּים אַצוּנד ניין ? 
אַקוּלינע, איך האָבּ מורא דוּ וועסט מיך ניט ליבּ האָבּען, 
ניקיטע. פֿאַר װאָס װעל איך דיך ניט ליבּ האָבּען } 
אַקוּלינע, מע הייסט דיר נים (ױ לאַכט), 
גיקיטע, װער הייסט מיר ניט ? 
אַקוּלינע, װער ? די שטיפֿמאַמע הייסט דיר ניט, תּמיר שעלם 
זי זיך אוּנ קוּקט דיר נאָך, 
ניקיטע, הערסטוּ! דוּ האָסט, זעה איך , אַנ'אױג, 
אַקוּליגע, אַניאױג ? איך בּין ניט בּלינד, היינט האָט זי דעם 
טאַטען טויטע קללות געשאָלטען , די מכשפה מיט'ן 
רויטען פּנים , (זי געהט אַרוֹיס אין קלאַדאָווקע) 
אַניוּטקע, ניקיטע! מה אַקוּק, אָט נעהט זי, איך אאָל 


אַוױי לעבּען, זי געהם, איך װעל אַנטלױפֿען , מי 
לוױפֿט אַרוֹיס!, 


*י יל ישש שיישרע, רעלעטש עקעיערשרשר טלעש ישלאשל שיש שישל/יישל ,ישר שרשף 


זאָגען, זי װאַרט שוין לאַנג, געה זשע , זי שטעהט 
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ג 


ניינְצֶעמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


ואס א ייט אריי ול 
יְקִיטָע, אַקּלִינֶע נאין לאַראיקע) אוּג מַארִינֶע. 


ט אַ רי יי (געהט אַריין) זאָג מיר ניקיטע / װאָס טהופטו"יעס מיט 


מיר ? 

ניקיטע, װאָס מהוּ איך ? גאָר ניט מְהוּ איך , 

מאַרינע, דוּ װילסט זיך אָבּואָגען ? 

גיקיטע. (הוֹיבּט זיך אוֹים מיט כּעס) נוּ, װאָס אין דאָס פֿאַר 
אַ מין, װאָס בּיסטוּ געקומען ? 

מאַרינע. אָך, ניקיטע ! 

גיקיטע, אַנאַנטיק אױף מיין װאָרם, װאָס בּיסטוּ געקומען 
זאָג מיר ? 

מאַרינע, ניקיטע! 

גיקיטע, ניקיטע ! װאָס ניקיטע ? נוּ, איך בּין ניקיטע, װאָס 
דאַרפֿסטוּ דאָ האָבּען ? געה זאָג איך דיר, 

מאַרינע, אַװעקװאַרפֿען װילסטוּ מיך, זעה איך, װילסט מיף 
פֿאַרגעסען ? 

גיקיטע, װאָר פֿאַרגעסען ? ווייסט אַלײן ניט , האָסט געשיקט 
נאָך מיר אַניוּטקען , איך בּין נים אַרױסגעגאַנגען, 
מסתמא דאַרף איך דיך ניט, געה דיר, לאָו מיף 
צוּ רוּה, איך בּעט דיך, 

מאַרינע, דוּ דאַרפֿסט מיך נים ? אַצינד דאַרפֿסטוּ מיך שוין 
ניט ‏ איך האָבּ דיר גענלױבּט , ניקיטע, איך האָבָ 
געמיינט, דוּ האָסט מיך ליבּ , האָסט מיך אומנליקליף 
געמאַכֿט אוּנ אַצינד דאַרפֿסטוּ מיך מעהר נים,.. 

ניקיטע, אומיסט אַלע דיינע װערטער, גאָר נים צוּ דער 
זאַך . ד ע ם מאַטען האָסטוּ אויך אָנגערערעט , געה, 
בּעט איך דיך, פֿון דאַנען אַװעק, 

מאַרינע, ניקיטע! דוּ װייסט גוּם, אַז חוץ דיר האָבּ איף 
קיינעם ניט ליבּ געהאַט , װילסט מיך נעהטען צוּ 
ניין, ניט דאָס האַרט מיך, ניט דאָס טהוט מיף 


נואַף לי טאָלסטאָי, 

ועה. ניקיטע! איך פֿיהל אַ קעגען דיר קיין זינר 
ניט ! זאָג מיר, פֿאַר װאָס האָסטוּ מיך אױפֿגעהערט 
ליבּ האָכּען , פֿאַר װאָם ניקיטע ? 

גיקיטע, גענוג װאַסער מעסטען, בּעט איך דיך, געה דיר, 
לאָז מיך צוּ רוּה ! אוּנ װאָס טשעפּען זיי זיך , וויים 
איך ניט ? 

מאַדינע. ניט דאָס טהוט מיר װעה, ניקיטע, װאָס דוּ האָסט 
מיך אָפּגענאַרט, װעה טהוט מיר װאָס רי האָסט 
צוּ מיר די ליבּע פֿאַרלאָרען. אוג ניט דאָס נאָך 
טהוט מיר װעה , װאָס רוּ האָסט צוּ מיר די ליבּע 
פֿאַרלאָרען, נור דאָס, װאָס דוּ האָסט מיך אױף 

נאַנדערע פֿאַרבּיטען , אוּנ אויף וועמען ווייס איך , 

ניקיטע , (טהוט צוּ איהר אַ שפּאַן מיט כּעס), עךר! מיט אַייעף 
שוועסטער שטוּסען , דאַרף מען זיך מיט קרעפלעף 
אָנעסען . געה , זאָג איך דיר ! וועסט מיך בּרענגען 
צוּ אַועלעכֿם.., 

מאַריגע, צוּ װאָס װעל איך דיך בּרענגען! זאָג, צוּ װאָס ? 
שלאָגען װעסטוּ מיך ? נאַ שלאָג! װאָס דרעהסטוּ 
אַװעק די צוּרה דיינע ? עך ניקיטע ! 

ניקיט ע, פֿאַרשטעהט זיך, עס איז ניט שיין, מענשען וועלען 
רערהערען , װאָס דאַרף מען אוּמזיסט רערען ? 

מאַרינע, אַזױ, ניקיטע, אַנ'עק הײיסט דאָס. פֿאַרפֿאַלען 
אַלדינג, פֿאַרװיאַנעט דאָס גריגע גרעזעלע , , . דוּ הייסט 
מיר אין גאַנצען פֿאַרגעסען, גערענק זשע ניקיטע . 
איך האָבּ געהים מיין כּכור װי דאָס שװאַרצאַפּעל 
פֿונ'ם, אױיג , דוּ האָסט מיך אוּמגליקליך געמאַֿט , 
האָסט ‏ מיך אָבּגענאַרט, האָסט אויף אַ יתומה קיין 
רחמנות ניט געהאַט (זי ייינ) האָסט דיך אָבּגעזאָגט 
פֿון טיר, דוּ האָסט מיך געקוילעט, ניקימע! נוּח 
קיין האַרץ האָבּ איך אויף דיר ניט, לאָו דיר גאָט 
ניט צאָהלען - װעסט געפֿינען אַ בּעסערע װעסט רוּ 
מיך פֿאַרגעסען , װעסש נעהמען אַנ'ערנערע װעסטוּ 
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= שר/שיישישל, רשישל) 
ר ריע רע" "שיש טע" שטעט שטשטי "שרשטיישטישלשטע "י"שר שלע רשלי אטאל טשער איער ארערשל טעשט ירש שיש 


ריך אין מיר דערמאַנען, װועסט סמיך דערמאַנען, 


ן /י = 
ניקימע ! זיי געזונד אוב 


וועסט מיך רערמאַנען, ניק 
אַזױ, אוי, ניקיטע, האָבּ איך דאָך ליבּ געהאַט| 


== = "1 -ורוידי ר ייז 
אט יל איהם אַחמנעהמען), 


ױֹ דיי 8 וֹ ' זי ו 
זיי געזונר, דאָס לעצטע מאָל (זי װ 


ניקיטע, (ייסט זיך אויס) עך! מיט אַייך צוּ רערען ! ווילסט ניט 


1 


לא 4 ו ול = ({ "זיר" י וס 
אַװעקגעהן , װעל איך אַלײין אַװעקנעהן. בּלייבּ ראָ! 


י א*ן= , וו ע, 


ייוין 6 יי יייז רוי * פ=ש - ר א = ײ **די "* " 1 יו 
ם אַרינע, (מט אַגעשריי) אַייזערן הערץ ! (בּיי דײר טהיר) גאָט וועם 


א י / ויל" "יס ייר יו 4 גי יט גגעוויי 
דיר קי גליק ניט שענקען ! (זי געת= אַװעץ, מיט אַ געוו 0); 


צְוַוַאנְצִינְסְטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


קיטע אוג אַקוּלִינֶע. 


אַקוּלינע, (געהט אַרֹיס פֿון דער קלאַדאָוקע) בּיסט אַ הוּנר , ניקיטע ! 

ניקיטע. װאָס איז רען? 

אַקוּלינע, אױ װי בּיטער זי האָם געוויינם ! (י װיינט), 

ניקיטע, װאָס איז דיין עסק ? 

אַקוּלינע, מיין עסק! די האָסט זי אָבּיריט, וועסט מיך אויך 
אַזזױ אוּמגליקליך מאַכֿען , אַ הונר בּיסטוּ (ױ געה- אַיועק 


אין קלאַ אָווקע) , 


אֵיין אוּנצְוַואנְצִינְסְטֶער אַרויכגַאנְג, 


ניקיטע אַלֵיין , 


גיקיטע, (ער זיצט אַבּיסעל אוּן קלעהרט) אַנ'אוּמגליק מיט דרי 


מיירליך יי האָבּ איך זיי װי אקער, טר ער 
געהמט מען זיך מיט זי אָן-אַ גװאַלט ! 


דער פארהאנג פאלט, 
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צווייטער אקט, 


אין דעם אקט שפילען ריעזע פּערזאנען. 


פּיאטר 

אניסיע 
אקולגיע 
אניוטקע 
ניקיטע 
מאמטריאנע 
יאניסיע'ס א שכנת 


, 
ועלט-פֿאַר די גאָס פֿאַר פּיאָטר'ס שמוּבּ , לינקט--- 
ז 


יי 
2? = 


2 פֿיינע שא בא פיה א נאַניק , רעבטס--אַ ר יװ דורך װועלכֿען 


עס קוקט אַרױס אַ שטיקעל הוֹיף. אניטיע קלאַפּט קאָנאָפּליס. 


יי יי ידי יו ייז 


נאָךר דעם ערשט יען אמ ויז ווין זעקט וד שו"שם . 


אַניסיע, (הערס אוית ארבּייט;ן אוּנ הערש זין צו) ווידער בּוּרטשעט 
ער ; ווירער אַ מאָל אַ וראי אַראָפּ געקראָבֿען פֿוּנ'ם 
אויווען , 


צְווייטֶער אַרוֹיסְנַאנְג, 
אַנִיסֶיֶע, אונ אַקוּ לִינֶע צי ; (זי געהט מיט אַ קאָראָמעסלע מיט אַפּאָר עמער) 


אַני סיע. דוּ הערסט? ער רופֿט, געה טהוּ אַקוּק װאָס װיל 
ער, הערסט װוי ער שריים דאָרט, געה ניבֿער. 

אַקוּלינ ע. אוּנ דוּ װאָס שטעהסט 3 , 

אגיסיע, געה זאָגט מען ריר ! (אַקילינע געהט אַװעק אין שמיב) 


אויסנעטוט שעס האָט ער מיך שוין : ער זאָנט נים 
וואוּ ראָס געלט האָטש מהוּ װאָס דוּ װילסט. אַ דאָ 
צוּפֿריהר האָבּ איך איהס געטראָפֿען אין הױיז. געווים 


66 גראַף ל, טאָלסמאָי , 

ה.ד אביו יעב ישא ייר ר עבט ר א יע יי יי ש"ש"ש"שרשלשר 
האָט ער ראָס דאָרט בּאַהאַלטען, ס'איז נאָך גוּט 
װאָס ער האָט זיך מורא מיט דעם צוּשיידען. אין 
שטובּ ווייס איך האָטש אַז ס'איז גאַנץ, נוּר װי 
אַזױ געפֿונט מען ראָס ? נעבֿטען איז עס אויף איהם 
ניט געווען, אַצוּנד וויים איך נאָר נים װואו צוּ 
קלעהרען. בּיזן עק האָט ער טיך שון אױם: 
געמוטשעט ! 


פִיערְמֶער אַרוֹיכנַאנְג; 


אניסיע אונ אקולינע, (זי געהט אַרוֹיס אונ בּינדט זיך אַרוּם מיט 
דעם שאַל), | 


אַניסיע, ואוּ אַהין איוו ? 

אַקוּלינע, ואוּ אַהין} ער שיקט רוּפֿען די מוהמע טאַרפֿע. 
מהו מיר, זאָגט ער, אַרוּף די שװעסטער איך 
דאַרף שם טאַרבּען , זאָגט ער, איך װויל איהר עטליבֿע 
ווערטער זאָגען , 

אַניסיע, (= זד) נאָך דער שװועסטער שיקט ער! װעה איז 
צוּ מיר ! ער װיל איהר אַוראי דאָס געלט אנ גע 
װאָס מהוּט ט' : גװאַלר ! (צוּ אַקולינען) בּלייבּ דאָ! 
װאוּהין געהסטוּ ? 

אַקוּלינע. נאָך דער מוּהמע געה איך , 

אַניסיע. מע דאַרף ניט, איך װעל אַלײין געהן. טראָנ 
אַװועק דאָס גרעט אופֿ'ן טייך, איך װעל זי א 
אַרוּף מהון , אַזױ וועלען מיר ראָס גרעט בּיז נאַבֿט 
נים ענדיגען , 

אַקוּלינע. ער האָט דאָך מיר געהייסען . 

אַניסיע, געה ואוּ מע שיקט דיך! איך װעל אַלײ | געהן נאָך 

: דער מוּהמע, די העמרער נעהם"אַראָפּ אי פּלײים . 

אַקוּלינע, די העמדער ? איך האָכּ מורא די וועסט ניט געהן, ' 

ער האָט געהייסען בּאַלד , 
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ט בּאַלר נעה איך, זאָג איך דיר , וואוּ איז אַניוּטקע ? 
יי זי פּאַסעם רי קעלבלי. 

ם יע, שיק זי אַהער, דער רוּח װעט דאָרטען רי קעלנּליך 

ני נעומען (א קול ינע נעהמש צונויף דאָס גרעט אונ געהט 


4 
אַנִיסיֶע אַלֵיין . 


אַניסיע, כּריוו נים געהן, װעט ער שעלטען ; בּרענג זי , װעט 
ער איהר ראָס געלט אָבּנעבען, מיין גאַנצע אַרבּייט 
וועט געהן . אין דער ערד , װאָס טהוט מען 1 װעה 
איז צוּ מיר, דער קאָפּ ווערט מיר אָקערשט נים צו 
שפּאַלטען (זי קלאַפּט װוידער די קאָגאָפּליס), 


64 ;יי קיל 


אַלִיסִיע אונ מאס אנָץ (ױ געהט אַרײין מיט אַשטעקיל אוּנ 


א 
אַ קלוטעקעל , וי אַ מענש אין וועג) 


מאַטריאָנע, גוּט מאָרגען דיר ליובּינקע. 

אַניסיע, (קקט זיך אַיום, װאַיפש אַװעק די אַיבּיט אוּנ פלעסקעט טיט 
די הענד פֿון פֿרײד) אָ מוּהמינקע ליעבּע, איך האָבּ זיך 
גאָר נים געריכֿט אוֹיף דיר, נור גאָט האָט דיך 
געשיקט אין אַזאַ. ציים, 

מאַטריאָנע, נוּ, װאָס הערט. זיך? 

אַניסיע, איך װער אָקעישט נים משונע, אַנאוּמנליק 
אַ גרויסער ! 

מאַטריאָנע. ער לעבּט נאָד זאָגט מען. 

אַניסיע. אױ מוהמינקע, רער גאָר נים. ער לעבּט נים, ער 
שטאַרבּט ניט , 


28 גואף ל, טאָ:פּטאַי. 

מאַטריאָנע, נוּ, אין פֿונ'ם געלט װאָס הערט זיך ? 

אַניסיע. אָטיערשט האָט ער געשיקט רופֿען רי שועסטער, 
אַוראי ווענען דעם געלט, 

מאַמריאָנע, געווים אַזױ, עמיצען אַנרערש ווייסמו 
האָט ער ניט אָבּגעגעבּען? 

אַניסיע, ניין, קיינעס ניט , איך היט איהם וי אַ הוּנד רי 
שטוּבּ היט , 

מאַטריאָנע, ואויזשע קען דאָם זיין ? 

אַניסיע. איך קען אַלץ נים געװארײוערען. אַלע מאָל 
בּצַהאַלט ער עס אױיף אַנ'אַנדער אָרט, פֿאַר דער 
מויד האָכּ איך אויך מורא, אַנאַר אַנאַר, נוּר 
אַנ'אױג האָט זי , אוי אַנ'אוּמגליק אַ גרויסער , אוֹיס. 
געמוטשעט בִּין איך שוין! 

פֿאַטריאַנע, גיט ער, ליובינקע, נור אֶפּ דאָס געלר, װעסטוּ 
נאָך דעם אייבּיג חרטת האָבּען, פֿונ'ם שמוּבּ וועלען 
זי דיך אַרױסשטיפּען אוּג מיט לייריגע הענט נאָך, 
אָפּנעמוטשעט האָסמוּ דיך די יונגע יאָהרען, אוּג 
מיט וװעמען? ליב האָסְמוּ איהם ניט געהאַט, 
אַנ'אַלטע שמאַטע; א איצטער װעסטו בּלייבּען 
אַנ'אַלמנה מיט אַ טאָרבּע. 

אַניסיע, אױ, רער גאָר נים, מוּהמע טייערינקע, דאָס האַרץ 
איז מיר שון צוּפֿױלם. װאָס טהוט מען, ואָג? 
מיט קיינעם קען איך מיר קיין עצה ניט האַלטען. 
ניקיטען האָכּ איך אַ זאָג געטהוּן, האָט ער מור 
זיך מישען אין רעם. נעכֿטען האָם ער סיר ור 
געזאָגט, אַז ס'איז אין פּאָל , 

מאַטריאָנע. נוּ? 

אַניסיע, עס איז אומעגליך עפּיס טהוּן: ער היט עס, אַלע 
מאָל, בּאַמערק איך , בּאַהאַלט ער עס אוֹיף אַנ'אַנדער 
אָרם, אוּנ נאָך-רעם היינגט ער עס וידער אף 
ױך שי 

מאַטריאָגע, גערענק, ליובּינקע, װעסט איין מאָל אַ פֿעהלער 


דעו בֹח פון פֿינסטעיקײם, 


= ייעציישישרישרישושרישישרישרישישרשלשל , ויישרישלישרשרשרשרשלישרשלשל,/ יש ר .ריע .ריאייע ריע ארי .ריש ייאר-ריר, יי ישריאר 
= יי =ע-רישר ישר ישר אי 
= 5. ריש 


װעסטוּ נאָך דעם װיינען דאָס גאַנצע 
{שטילערהייט) נוּ, אוּנ שטאַרקע טעה האָסטוּ 


ירירן זי "טי ל 
איהם גענעבּען ‏ 


איי װעה, , , מי װויל עפעס ענטפערען , נור דערזעהט רי שכנה 


אונ ווערם אַנשוויגען) . 


זִיבּעמער אַרויְסנַאנָג. 


דִי פַּרִיהֶערִינֶע אונ די שְכָנָה (זי געהט אוּג הערט זיך צוּ צוּם 


געשרעה װאָס אין שטוּבּ , צוּ אַניסען) 


ר' ש ב נה. אַניסיע ! הער נוּר, דייגער, דאַֿט זיך, רופֿט דיך . 

אַניסיע, ניין ; סע הוסט ער אַזױ , ועהר שלעכֿט מיט איהם , 

די שכנה, (געהט צו צוּ מאַטריאָגען) גוּט מאָרגען, בּאַבּוניאָ. פֿוּן 
װאַנען געהסטיעם , 

מאַטריאָנע. פֿוּ דער היים ליובּינקע , צוּם זוהנדיל בּין איך 
נעקומען אַקוּק טהוּן װאָס ער יי רט 
האָבּ איך איהם געבּראַבֿט , פֿאָרט אַקינר . 5 
װאַקסען:אויס טהוּם אויך דאָס האַרץ אויף זיי װעה, 
טייערינקע , 
עס פֿאַרשטעהט זיך, {אַמאַמע, (צי אַניסיע) איך 
האָבּ געװאָלט די לייווענט ווייסען, נוּר איך מיין 
עס איז פֿריה, קיינער האָט נאָך ניט אָנגעהױבּען. 

איז זיך ניטאָ װאָס צוּ חאַפּען , 

, אונ וידוי האָט ער שוין געואָגט? 
יס 6 עי גי א נעזק צי ידי לג אי 
רי שבנה. אַראָ נעכֿטען בּין -איך 

נוּר בּעדאָווערט , אין װאָס די נשמה האַלט זיךי 
קיין פּיצעל הוט אױפֿץ לייבּ, ער האָט שוין גאָר 
אָנגעהײבּען װי אויסנעהן, מע האָט איהם שױן 
בּאַװײנט אַפּילו , 


40 גוצף ל, מאָלסטאָי 

יי א אטא טא אע שיש ע2 גע ;2222 אל 

אַניסיע, זעהסטוּ דאָך ער איז צוּ זיך געקומען, ער שלעפמ 
זיך ווידער אַרוּם , 

מאַטריאָנע, װאָס זשע ? צוּגרייטען איהם טראַכֿט איהר 
גאָר ניט? 


אַניסיע., יאָ, מענשען זאָגען טאַקי, אױבּ ער װעט לעבּען, 


רעכֿען איך מאָרנען שיקען נאָכֿ'ן בּאַטיושקע . 
רי ש כנה. איך קוּק נוּר אױף דיר, אַניסיוּשקע, װי כּימער 
דיר איז , ניט אוּמזיסט זאָגען לייט, ניט רעב איז 
שלעכֿט װאָס ליגט קראנק, שלעכֿט איו רעם 
װאָס זעהט דעם קראַנקען , 
אַניסיע. אַראי אַזױ, טייערינקע. לאָז שוין זיין איינס פֿון 
די בּיירע . 
די שכג ח, עס פֿאַרשטעהט זיך, אַ קלייניקייט! אַ גאַנץ יאָהר 
אויף דעם טױטען בּעט, די הענט אוּג רי פֿים 
פֿאַרפֿלאָנטעט , 
מאַטריאָנע, נוּ, אוּג אַנ'אַלמנה זיין, מיינסטוּ איז זיס ? יוּנג 
איז נאָך װי אַזױ, נוּר אויף רער עלטער איז בּימער 
וי דער טוט , קיינער קוּקט אויף ריר נים, זאָלסט 
מיך ניט פֿאַרלאָוען , רבּונו-של-עוּלם, אויף דער 
עלטער ! אָט נעהם מיך , אַ שטייגער , אַלט, שלאַף, 
עפּיס ווייט געה איך ? אוג רי פֿיס, טהוּ אַ קוּק, 
בּרעכֿען מיר שוין, כּמעט װאָס איך פֿיהל זיי. 
אָך, אָך, אָך! איך האָבּ מיך פֿאַררערט. מיין 
זוּהנרעל ווייסטוּ ניט וואוּ איז? 
אַניסיע, אױפֿן פֿעלר, ער אַקערט. קוּם-אַרײן, װאָס 
חאַפּסטוּ דיך : איך וועלען שטעלען דעם סאַמאָװאַר , 
װעסטוּ נעהמען אַגלעזעל װאַרעמס, רוה ריך אָפ, 
מאַטריאָ נ ע , (זעטצט זיך) יאָ , טייערינקע, איך בִּין טאַקי מיר , 
אָך אָך אָך, דוּ זאָגסט-עס דעם באַטיושקע רוּפֿען, 
אַוראי ראַרף מען רוּפֿען, מענשען זאָגען, אַז ס אי 
פֿאַר דער נשמה ראָרטען אַ הילף, 
אַניסיע, מאָרגען דאַרף טען טאַקע שיקען. 
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אַטריאָנע, געואָהנליך , אַזױ איז בּעסער , אוּן בּיי אוּנו, 
ליוּבּינקע / האָבּען סיז ר אַ חתונה 2 

די שכנה, װאָס איז עפּים אים וויעסנע? 

מאַטריאָנע, ניט אוּמזיסט זאָגען לייט : אַנ'אָרעם מאַן האָט 


וחוו, ר רג 


דחתונה איז אי הם נאַכֿ ק? | ' סעטיאָן 


מאַטוועיטש , ווייסטו , אי = 
ראי 


אַניסיע, זי האָט טאַקי געפֿונען איהר דאָלי , 

רי שכנה, אַנאַלטן, אַװדאי צוּליעבּ די קינדער האָט ער 
חתונה , 

מאַטריאָנע. פֿיר קינדער. אַ רעכֿט מיירעל װעט ניט נעהמען 
אַָזעלבֿען, נוּ, אוּנ פֿאַר איהר אין דאָס + א ניט 
שלעבֿט , אַ פיידיל מיט אַ שם, פֿאַרש 

די שכנה, הערסטו, מענשען האָבּען טאַקי גערערט. נו, 
עפּים אַ פֿײינעם מענשען נעהמט זי, אַ בּעל-הבית ? 

מאַטריאָנע, נישקשה, זי לעבּען פֿײן, 

רי שכנה, עס פֿאַרשטעהט זיך, װער װעט נעהמען אַג אַלטן 
מיט קינדער? זאָגסט-עס אַ שמייגער, בּיי אוּנו, 
קענסטוּ מיחאַילען? אַבּעליהגוּף, מאַמיטשקע 
מיינע ; 

אַ קיל פוּן דער שכנז'ס מאַן, העי מאַװראַ, וואוּ טראָגט דיך דאָרט 

רער רוּח? געה פֿאַרטרײבּ רי בּהמה (די שננח געהט 
אַעק) , 


אַבְטֶּער אַרוֹיסנַאנְג . 


אֲנִיסִיע אוּנ מַאטְרַיאנֶע , (זי רעדש הוֹיך בּיז מע זעהט נאָך די שכנה) * 


מאַטריאָנע, איך ראַנק גאָט װאָס זי האָט = חתונה 
געהאַם, די זינד פֿאַררעקט, טאָמער װעם מײן 
נאַר אױפֿהערען קלעהרען פֿוּן א 0 ייט גיך 
איבער דאָס קוֹל) = אַװעק גענאַנגען וי 
פֿרעג איך, האָסטוּ איהם געגעבּען ? 


49 גואַָה ל- טאָלסטאָי, 
ששח רשרש"יש"שיש"ש"ש -עאישישיישרישיישרי-רשישיישיישייששישישיש?? ;איער ,ר יהי רעאריאל שיר שרישה/שישה/ראדשרשרישישישישי שי שלשל ר 
אַניסיע, אױ, מוּהמעניוּ, דערטאַן סיר גאָ 

װאָלט ער שון אַלײן געשטאָרבּען. 

שטאַרבּען שטאַרבט ער ניט. נוּר די נשטה פֿאַרי 


פֿלעקט. אָך , וועה איז צוּ מיינע יאֶהר , צוּ װעלכֿען . 


האָסטוּ מיר דאָס נאָר בּאַדאַרפֿט געבּען? 
יאָגע, װאָס איו, לײבּינקע, עס איז פּראָשקעס צוּם 
שלאָף, פֿון זי װעט ערגער נים װערען . 
ע. איך רער נים פֿוּן די , איך מיין די ווייסע , 
ריאָג ע, װאָס זשע איז? רי ווייסע זענען אַ רפוּאָה , 
יע, ( אַקרענץ), יאָ, נוּר איך האָבּ פֿאָרט מורא , אוים? 
געמוטשעט האָט ער מיך שוין. 
מאַטריאָנע. האָסט איהם אַסך געגעבּען? 
אַניסיע, צװיי מאָל האָב איך ארייגגעשאָטען , 
מאַטריאָנע, נוּ, א ער פֿיהלט גאָר נים ? 
אַניסיע. איך האָבּ אַלײן אַיינגעטינקען רי ליפַּען, פֿיהלט 
מען אַבּיסעל בּיטערלעך , ער טרינקט אוּ מאכם 
אַזױי: אפיל דאָס בּיסעל טעה איו מיר אױך 
פּראָטיונע . פֿאַרשטעהט זיך, זאָג איך , אַ קראַנקע 
איז אַלדינג בּיטער , איך רער אַזױ, מוּהמינקע, אוּנ 
אױפֿ | האַרצען איז מיר אַװי, אַז מע זאָל מיין 
פֿלײש שניירען װאָלט קיין בּלוּט נים געגאַנגען , 
מאַטויאָנע. דוּ קלעהרסט צוּ פֿיעל, ליובינקע, דוּ טראַכֿט 
בּעסער ניט . װאָס מעהר מע טראַבֿט איז ערגער . 
אַנימיע. בּעסער װאָלסטוּ מיר דאָס גאָר ניט געגעכען, 
בעסער װאָלט איך אױיף מיין נשמה קיין זינדר נים 
גענוּמען . אַז איך דערמאַן מיך , װאָלט איך אין 
דער ערר אַרײן, אָך ביטער איז מיר, בּיטער אי 
מיין לעבּען, אויף װאָס האָסטוּ עס בּאַראַרפֿט , צו 
װעלבֿען האָסטוּ עס מיר געגעבּען?! 
מאַטריאַנע, גאָט איז טיט דיר , ליוּבּיוקע, װאָס רערסטוּ:עס ?3 
װאָס װאַרפֿסטוּ אַלץ אויף מיר 4 זעה נוּר , װײיבּעלע, 
מיך אין ריינע זאַכען מיש ניט, מאַכֿט זיך חלילה 
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עפּיס, בִּין איך ניטאָ אין דער היים , איך װעל בּיי 
גאָט שווערען, אַז איך וויים נים ו זאָגען . 
ניט געזעהן ניט געהערט, װאָס פּראָשקעם, װען 
פּראַשקעם, מיט װאָס ד הו 
טייערינקע, װיים אַליין װאָס דוּ האָסט צוּ טהון, 
אַדאָ ניט לאַנג האָבּען מיר זיך צוּרערם פֿוּן 
ריר, װאָס פֿאַר אַ בּיטער לעבּען רוּ לעבּסט. 
אַ פּרידוּרקעװאַטע שטיפֿטאָכֿטער, א פֿאַרשימעלטען 
מאַן, אַטשעהאָטקע קען מען קריגען פֿון אַזא 
לעבּען, מע קען זיך אױף איך װיים ניט װאָס 
פּעלען , 

אַניסיע. אמת , מוּהמינקע , אמת , איך װעל ניט אָבּליקענען . 
בּיי אַואַ לעבּען קען מען זיך ניט נוּר אויף אַזױנע 
זאכֿען פּעלען, עם קוּמט מיר אָדער זיך היינגען , 
אָדער איהם מיט מיינע הענט רערשטיקען . אַלעבּען, 
אַ לעבּען איז דאָס ? 

טאַטריאָנע. אָדאָם זאָג איך טאַקי ‏ שלאָפֿען 
ניט, מע דאַרף אַרבּייטען, גיבּ איהם אַ גלאָ טע 
אוּנ לאָמער זּבֿען , 

אַניסיע. אױ פֿאַרפֿינסטערט בּין איך געװאָרען! װאָס טהים 
מען ? אַ ציטערניש פֿאַלט אױף מיױ! טאָמער, 
מוּהמיוּנקע , װעט ער אַלין שמאַרבּען, עס װילט 
זיך ניט די נשמה שװאַרצען , 


במאַטריאָנע. (מיט גיפֿט) ,= װאָס זשע זאָגט ער ניט ואוּ דאָס 


געלט איז ? אין קבר װיל ער עס נעהמען, קיינער 
זאָל דער פֿון קיין הנאָה ניט האָבּען ‏ דאָס הייכם 
א מענש? אַזאַ מַטמוּן געלט זאָל פֿאַרפֿאַלען ווערען ! 
עס איז מיינסטוּ קיין וועהטיג ניט? װאָס קלעהרט 
ער זיך ? אַנ'אמת קוּקען אויף איהם ! 


אניסיע, איך װײיס שון אַליין ניט; אויסגעמוטשעט האָם 


ער סיך , 
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ם טריאָנע. װאָס װייסטוּ דאָ ניט ? אַ פּראָסטע טעשה, װעסט 
זיך איצט ניט סמאַרען , װעסטוּ דאָס גאַנצע לעבּען 
וויינען, דאָס געלד װעט ער דער שװעסטער אִבֹּי 
געבּעןן, אונ דוּ וועסט גערן בּיויט בּעטען , 
אָך, װעה איז צוּ מיר ! האָסט מיר דערטאַנט , מע 
דאַרף שיקען נאָך איהר. מע דאַרף געהן. 

מאַטריאָנע, װאָס געהן ? דוּ װאַרט אוים מיט'ן געהן , שטעל 
בּעסער דעם סאַמאָװאַר, מאַך איהם אַ גלאָן טעה, 
מיר וועלען בּיירע די זאַך אָפּ טהוּן, מיר װועלען עס 
רערטאַפּען, האָבּ קיין מורא ניט , 

אַניסיע, אױ איז צוּ מיר ! טאָמער מאַכֿט זיך עפּיס ? 

מאַטריאָנע, אונ דוּ װאָס טראַכֿסט ? װעסט קוּקען מיט בי 
אויגען, װעט דאָס געלט מיינסטוּ דיר אין די הענט 
אַ שפּרונג טהוּן ? טהוּ װאָס מע דאַרף ! 

יסיע. געהן דעם סאַמאָװאַי שטעלען, 

טריאָנע, געה ליבּינקע, געה, טֹהוּ װאָס מע דאַרף4 
זאָלסט נאָכֿרעם ניט דאַרפֿען חרטה האָבּען. געה, 
געה (אַניכיע געהט אַועק , מאַטריאָנע רופט וי צוריק) אֵיינ 
נור , מייערינקע  ,‏ מיקיטען זאָלסטוּ גאָר ניט זאָגען , 
נר איז אויף אַזױנע זאַכֿען אַ משוּגענער, גאָט זאָל 
אָפּהיטען. ער זאָל געוואר ווערען פֿוּן פּראָשקעס. ער 
וועם - חלילה איך וויים נים װאָס טהון. אַ װיך 
האַרץ בּיי איהם אַ ניװאַלם. אוֹיף אַ הוּן הייבּט זיך 
בּיי איהם די האַנט נים אויף . פֿון גאָר ניט זאָלסטוּ 
איהם ניט זאָגען, עס איז אַנ'אוּמגליק מיט איהם, 
ער פֿאַרשטעהט גאָר נִיט (ײ װערט פלוצלים אַנשװגען 
פאַרציטערט), אויף דער שוועל ווייוט זיך פּיאָטר, 


דעו כח פֿון פֿינפטעוקײט , 45 


. "שיש" שיישיישרשרייישרישל 
שיר ישר לאל רער יאטשט,ע איע אטא רעאלעארששרעאלעארששרישרששרש טיש זריאל אלל יל לאל ישש ש"ש = +, 


מִפְפָּס תש 0( 4=סהףה ר" ג"י + 
גיינ צ רר / = 6 


דִי פריהריגע אוּנ פּיאסר, (ער האלט זיך בּיי דער װאַגט, 
מ- = = =+ 6 


קאַראַטשקיט זיך צוּם גאַנעק אוג רוּפֿט מיט אַ שלאַף קוֹל), 


פּיאָמר, מע קען זיך נים דערופֿען. ,. אָיאָך!... + אַניסיע ! 
מיט וועמען רעדסטוּ דאָרט לָ (ער פֿאַלש אַנירער אייף רער 
באַנק) , 
אַניסיע, (געהט אַרוֹיס פוּן יענער זייט ווינקעל) , װאָס האָסטוּ זיך אַרױס 
געשלעפּט ? בּעסער ליג , וואוּ דוּ לינסט , 
פּיאָטו, אָך,., געגאַנגען דאָס מיידעל צוּ מאַרפֿען?ייי 
אָך, שלעכֿט איז מיר , ,, אָך, וואוּ איז דער טוױט, 
װאָס קוּמט ער נים !יי, 
אַניסיע, דאָס מײדעל האָט קיין ציים ניט, איך האָבּ זי 
אױפֿ'ן מייך געשיקט, װאַרם אַ בּיסעל, איך װעל 
מיך אָבּפּאָרען װעל איך אַליין געהן, 
פּיאָטר, שיק אַניוטקען,,. וואו איז זי ?,,, אוי שלעכֿט איז 
מיר ,, , אָך !,,, נימאָ דער מוים !יי. 
אַניסיע, איך האָבּ שוין געשיקט נאָך איהר , 
פּיאָטר, ואוּ זשע איו זי ? 
אַניסיע, װאוּ איז זי דאָרט, דער רוּח זאָל זי נעהמען ! 
פּיאָמר, אָך!,,, ניטאָ מעהר קיין כֹּח צוּ לײדען; דער 
גאַנצער בּויך בּרענט אין מיר, עס דרעהט װי טיט 
ענבּערם!, , , װאָס האָט איהר מיך געלאָזט אַלין 
וי אַ הוּנד ! אַ טרינק ניטאָ װער ס'זאָל רערלאַנגען * 
אָךְ!,,, , שיק מיר אַניוּטקען אַהער, 
שניסיע, אָט געהט זי, אַניוּטקע! געה צוּם טאַטען , 
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צֶעהנְטֶער אַרוֹיכגַאנְג, 


דִי פַרִיהרִינֶע אונ אַניוטקע. (זי לוױפֿט אַרײן, אַניסיץ 
געהט אַװעק נאָך-אוּנטער דעם ווינקעל), 


פּיאָטר, געה,,, אָך,., צוּ רער מוּהמע מאַרפֿע, ואָג... 
אָך,... דער מאַמע רוּפֿט דיך,, . לאָז זי קומען, 
איך דאַרף זי האָבּען , 

אַניוטקע, כּאַלר געה איך. 

פּיאָטר, װאַרט,,. זאָג איהר, זי זאָל גיפֿער געהן , זאָג: רער 
טאַטע שמאַרבּט,,,, אֶך!י., ' 

אַניוּטקע, אָט נעם איך רעם שאַל, איך געה, (ױ לױפֿט אַװעק), 


עלֶעפְטֶער אַרוֹיסְגַאנְג, 
פַיָאטְֶר, אַנִיסיִע אוּנ מַאטְרַיאנֶע. 


מאַ טריאָנע, יק נוּ, װײבּעלע, גערענק װאָס דוּ האָסט 
צוּ מהוּן, נעה אין שמוּבּ, זוּך װי אַ הוּנר פֿלעה, 
שאַרעװע ואוּ דוּ קענסט. אוּג איך װעל דאָ אַ קוּק 

| טהון , טאָמער איז עס אויף איהם, 

אַניסיע, (צי טאַנריאָגען) אָך, טוּהמינקע ! מיט ריר איז פֿאָרם 
עפּיס היימישער (זי געהט צוּ צוּם גאַנעק, צוּ פּיאָטר'ן) אפשו 
דעם סאַמאָװאַר שטעלען ? מאַטריאָנע איז צוּם זוּהן 
געקוּמען , טאָמער װעסטוּ מים איהר אױיסטרוּנקען 
אַ גלעזעל װאַרעמס, 

פּיאָטר, שטעל אַז דוּ ווילסט (אַניסיע געהט אַװעק אין היי), 
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צְוֶועלְפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
פַיָאטֶר אינ מַאסְרְיאנֶע (זי געהט צוּ צום גאַנעק), 


פּיאָטר, אַגאָט היעלף, 

מאַטריאָגע. אַנוּטער יאָהר זאָל דיר זיין, ליבּינקע, געוונד 
ואָלסטוּ אוּנז זיין, טייערינקער, קריינקסט אַלץ, 
זעה איך, מיין אַלטער האָט שוין געזשאַלקיועם, 
געה , זאָגט ער, מהוּ אַ קוּק, װאָס מאַבֿט איגנאַטיטש, 
גינּ איהם אָפֿ אַ גריס, 

פּיאָטר, געקומען ט'אַ'פּנים מיין טוט ! 

טמאַטריאָנע. אױ לינינקע, איך בּאַדאָװער נור, װאָסערע 
ווייטיגען גאָט שיקט אָן אױף רעם מענשען, װאָס 
פֿון דיר איז געװאָרען ! 

פּיאָטו, נים לאַנג װעל איך מיך טוּטשען; איך פֿיהל, ניט 
ווייט שוין רער עק. 

מאַטויאָגע. נאָטס װילען, פּיאָמר אגנאַמיטש, --- מע 
דאַרף זיין גרייט צוּ אַלעס, אַ מענש דאַרף אויף זיף 
געהמען אַלעס פֿאַר ליעבּ, אוּנ גאָט דאַרף העלפֿען, 
די אַלטע דיינע איז, גאָט זיי דאַנק, אַיין אשת חיל, 
ױ װעט דיך שין בּאַהאַלטען, װי גאָט האָט 
נענּאָטען ,. מיין זהנרעל קען אויך, איידער װאָס, 
אַבטוּנג געבּען אױיפֿ'ן בּעל-הבּיתּ'עשקייט , 

ניאָטר, ניטא װעמען אַװאָרט אָמאָגען,. מים איהר, מים 
אַניסיען, איז נימאָ װאָס צוּ רעדען. נאַרישקײיט 
ליגט איהר אין קאָפּ, , , איך װויים אַלעס, ,. איך 
ווייס ,, . דאָס מיירעל איז אַ פּרירורקעװואַמע, נאָך 
יונג, גרין, דאָס גאַנצע לעבּען געהאָרעװעט אוּנ 
וועמען איבּערלאָזען איז ניטאָ, ניטאָ װער ס'אָל 
אַבֿטוּנג געבּען, ראָס האַרץ טהוט װעה אױף אַלס 
(ער וויינט) , 
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מאַטריאָנע, װענען געלד; צוּ װאָס, װאָלט מען, מיין איך , 
עקענט אָנזאָגען וועמען סע נים איז, 

פּיאָטר , געגאַנגען דאָס מיידעל נאָך טאַרפֿען? 

מאַטריאָנע. (אָואַײ=), זעהסט, ער האָט זיך דערמאָנט, 

אַניסיע. (פ:ם היז) זי איז נאָך רעמאָלט אַװעקגעלאָפֿען, 
עה אַרין אין שמונ צוּ װאָס, איך װעל דיך 
אוּנטערהאַלטען , 

פּיאָטר, כֿװעל דאָ זימצען אַבּיסעל אופֿ'ס לעצט,,, 
אַ שוערע לופֿט דאָרטען.,. אָך! שלעכֿט אין 
מיר, דאָס האַרץ בּרענט מיר , , , ניטאָ דער טוט !,, 

מאַטריאָנע, גאָט װעט די נשמה נים נעהמען װעט זי אַלײן 
ניט אַרױס פֿונ'ם גוּף. דאָס לעבּען מיט'ן טױט איז 
אין נאָטס הענט, פּיאָטר איגנאַטיטש, אַ מענש 
ווייסט ניט דעם טאָג פֿונ'ם מויט, סע מאַפֿט 
זיך , שטעהט מען אוֹיף פֿונ'ם מױטען בּעט, בי 
אוּנז, כּרומה אַגױ, שױן געװען כּמעט װי 
געשטאָרבּען. . . 

פּיאָטר, אָך, ניין, ניין ! איך הער , איך װעל היינט שמאַרבּען, 
איך פֿיהל (ער שפאַרט זִיך אָן אין פאַרמאַכט די אויגען) , 


דְרַייצֶעמֶער אַרוֹיסנַאנְג. 
דִי פְּרִיהרִיגֶע אוּג אַנֵיסֶע. 


אַניסיע, (געהט אֵיֹיס) , נוּ, דוּ געהסט צוּ ניין } קוּם אַרײן אין 
שמובּ , פּיאָטר, הערסטוּ פיאָטר ! 

מאַמריאָ נ ע, געהט אַועק וויישער אַבּיטעל אוּג רוּפֿט אַניסיען מיט'ן וויגק) 
נוּ, װאָס הערט זיך ? 

אַניסיע, (געהטאַיאָם פֿונ'ם גאַניק צוּ סאַטריאָנען) נימאָ דאָרם, 

מאַטריאָנע, האָסט געױּכֿט װאוּ מע דאַרף? אין פאָל 
האָסטוּ געזעהן ? 


דער בֿח פוּן פֿינסטעוקייט, 
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אַניסיע, ניטאָ דאָרטען, אפשר אין קאַסטען. נעכֿטען אי 
ער אַ הין געקראָבֿען . 

מאַטריאָנע. זך, װײבּעלע, ור זּך. ער װעם הײנט, 
רעכֿען איך, אַזױ אוֹיך שטאַרבּען, בלוי די נעגַעֶל 
אוּג אױפֿץ פּנים רי ערר געפֿאַלען . דער סאַמאָרװאַר 
איז פֿאַרטיג ? 

אַניסיע, ער פֿאַרזידט שוין, 


פֶערְצֶענְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


2 נִיקִיטֶע (ער קומט רייטענדיג אוֹיף אַ פֿערר, 


קריכֿט אַראָפּ"בּיי ם טוֹיער י ער זעהט ניט פּיאָטר'ן) , 

ני קים ע, (ני דער נשער) אַ גאָט העלף , מאַמעניוּ , װאָס הערם 
זיך בּיי אוּנז? 

מ אַטריאָנע. אַדאַנק גאָט, מע לעבּט, 

ניקי מע, דער בּעל-הבּית װאָס מאַכֿט עפּים? 

ואַטריאָנע. שטילער, זּהנוּ, אָם זיצט ער (י װײש אֹף 
פיאָטר'|) : 

ניקיטע, װאָס-זשע אי ? לאָז ער זיצען , 

פיאָמר, (עפענט די אײגען) ניקיטע, הערסטוּ ניקיטע, געת 
קאָהר א הער (ניקיטע געהט צוּ, אַניסיע שעפּטשעט זיך מיט 
מאַטריאָנען) , 

פיאָטר, װאָס איו עפים אַזױ פֿריה ? 

נ יקיטע, אָבּגעאַקערט, 

פיאָמרע , אוּנ פֿון יענער זייט גרעבּלי ? 

ניקיטע, סע וייט צוּ פֿאָהרען אַ הין צוֹ { 

פֿיאָטר, ויט? פֿון דער הים איז נאָך. וייטער. װעסט 

אַרפֿען פֿאָהרען אוּמיסטנע, בעסער װאָלט געוען 

אין איין מאָל אָבּפטרן , 

מאַטריאָנע, (געהט +) אַך זּהנעניוּ, דוּ סטאַרעסט זיך נאָר 
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ניט , זעה איך , פֿונ'ם בּעל-הבּית װעגען , 
קראַנק, פֿאַרלאָזט זיך אוֹיף דיר , דאַרפֿסטוּ איהם 
װי אַניאײגענעם טאַטען דינען, ראָס בּלוּט זאָל פֿון? 
אוּנטער די נעגעל שפריטצען, אוּנ ס'אָל זיין װי 
עס דאַרף צוּזיין , אַזױ האָבּ איך דיר געהייסען ! 
טאָ נעהם, ניקיטע, אַרױס די קאַרטאָפֿלים.., 
אָך!., , די װײיבּער וועלען זיי.., אָך,, , איבּער: 
קלאָבּען , 
(צי זיר) יאָ, אָט בּאַלר געה איך מאַקי! ער ויל 
ווירער פֿוּן זיך אַלע אַװעק שיקען, ראָס געלט איז 
מסהּמא אויף איהם , ער וויל עס אַוראי בּאַהאַלטען , 
פיאָטר, מע װעם דאַרפֿען זעצען די קאַרטאָפֿלעם את זי 
וועלען זיין פֿאַרפֿױלם, אָךְ! װעהטאָגען מינע 
גרויסע , (ער הוֹינט זיך איף) , | 
מאַטריאָ נ ע, (לייפט אַוֹיה אוֹיף דעם גאַניק אוּנ האַלט איהם אינטער) 
דוּ : ווילסט אין שטוּבּ אַרין ? 
פיאָטר, יאָ, העלף מיר אַריינגעהן (ער ששעלט זיך אָפ), ניקיטע| 
ניק טע, (2וג) װאָס איז װוידער ? 
פֿיאָמר. איך װעל דיך מעהר נים זעהן.,, איך װעל היינט 
שמאַרבּען, זי מיר מוחל , ניקיטע, מאָמער האָבּ 
איך געזינדיגט אַ קענען דיר מיט אַװאָרט אָדער 
מיט עפים, מאַלע. װאָס סע מאַכֿט זיך, זיי מיר 
מוחל, איך בּעט דיך, 
ניקיטע, נימאָ װאָס צוּ מוחל זיין. מיר זענען אַליין זינריג, 
מאַטריאָנע, אַך, זוּהנעניוּ, פֿאַרשטעה ! 
פיאָמר, זײי, מיר מוחל װי נאָט איז ליעב , (ער װיינט), 
ניֹ ק יטע, (כאַפעט מיט דער נאָז) גאָט וװועט מוחל זיין פֿעטער, איך 
האָכּ אוֹיף דיר קיין האַרץ ניט , כֿ'האָבּ פֿוּן דיר קיין 
שלעפֿטס נים נעזעהן, זי דוּ מיר מוֹחל, אפשר 
בִּין איך זינדיגער אַ קעגען דיר (ער װיינט, פאָטר 
חליפעט, אוּג געהט אַװעק, מאַטריאָגע האַלש איהם אונטער) , 


דעו כֹּחַ פֿון פֿינסטערקײט, 
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אַניסיע, 


ניקיטע, 


אניסיע. 
ניקיטע. 
אַניסיע. 
גֵיקיטע. 


אַניסיע, 


גי קיטע, 
אַניסיע, 
ניקיטע,. 
אַניסיע. 


ציקיטע. 


פִיפִּצְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


גיקִיטֶע אוג אַנִיסְיֶע, 


וועה איז צוּ מיינע יאָהך, (ז געהש צוּ, צי ניקיט'ן), װאָס 
האָסטו געזאָגט, אַז דאָס געלט איז אין פאָל ? איך 
האָבּ געװבֿט, קיין זכר ניטאָ, 
(ענ-פ;רט נים , װיינט) איך האָבּ פֿון איהם קיין שלעכֿטס 
ניט געזעהן, אוּנ איך בִּין אַזױנער , | 
גענוּג שוין ! זאָג בּעסער, ואוּ איז ראָס געלט ? 
(בּרוגו) ווייסט עס דער רוּח ! זוּך אַלין, 
טהו אַ קוּק, אַ װײיכֿהערציגער געװאָרען , 
אַזא רחמנות! ער האָט מיר קיין שלעכֿטם נים 
געטהוּן, ,, אַואַ ‏ דחמנות, ער האָט נעבּאַך אַװי 
געװויינט ! ע-עח!.י. 
זעהסט, דאָס האַרץ איז איהם צוּנאַנען, אַוראו איז 
דאָ וועמען צוּ זשאַלעװען, װי אַ הוּנד בּיסטוּ בּײ 
איהם, לאַנג האָט ער ריך געהייסען פֿוּנ'ם שטובּ 
אַרױסטרײבּען ‏ האָבּ בּעסער אויף מיר רחמנות , 
אַוראי אַ גאָטס אַ רחמנות אויף דיר, װאָס איו ? 
ער װועט שטאַרבּען, אוּג ראָס געלט איז בּעהאַלטען , 
האָבּ ניט מורא , ער װעט עס מיט זיך ניט נעמען, 
אוי ניקיטושקע, ער האָט נאָך דער שװעסטער 
געשיקט, ער װיל איהר דאָם געלט אֶבֹּניבּען. 
נ'אומגליק האָט אוּנז אַ נרויסער געטראָפֿען ! װאָס 
וועלען מיר טהוּן א ער װעט עם אָפּגעבּען? זײ 
וועלען מיך פֿונ'ם שטוּנּ אַרױסטרײבּע. סטאַרע זיך 
עפּעם, מייערינקער, טהוּ עפּים, האָסט געואָגט, 
נעבֿטען איז ער בּיים קעסטעל געווען , 
איך האָכּ איהם געזעהן דאָרטען . וואוּ ער האָט עס 
פֿאַרשטוּפּט, וויים איך נים, 


גע גואף ל, טאָלסטאָי. 
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אַניסיע, אױ אַװעהטאָג איז מיר אַגרױסער! איך װעל 
לױפֿען אַ קוּק טהוּן, 


זֶעכְצעטֶער אַרוֹיכגַאנְג. 


דִי פְרִיהרִינֶע אונ מַאטְריַאנֶע (זי געהט אַרױס פֿונ'ם שטוּבּ אוּג 


עהט צוּ צוּ אַניסיען, רערט שטילערהייט) 


מאַטריאָנע, געה ניט, דאָס געלט הענגט אויף איהם . איך 
האָבּ עס אָנגעמאַפּט, ס איז אין בּייטעל , 

אַניסיע. װעת איז צוּ מיר ! 

מאַטריאָנע, װעסט אַצינד אָפּלאָזען , װעסטוּ עס נאָכֿדעם 
זבֿען בּאַם פֿױגעל אױפֿץ לינקען פֿליעגעל, אָט 
וועט די שוועסטער קוּמען, מעגסטוּ זיך מיט רעם 
געזעגנען , 

אַניסיע, װאָס זשע טהוט מען ? גװאַלט געשריגען ! 

מאַטריאָנע, װאָס מע טהוט? הער װאָס איך װעל דיר 
זאָגען , רער סאַמאָװאַר איז אױפֿגעזאָטען, געה אַרײן 
אין גים איהם אָן אַנלאָן מעה (שטלערה"ט) אוֹנ 
שיט אוים פֿונ'ם פּאַפּירעל אינגאַנצען , אינגאַנצען. 
לאָן ער אויסטרינקען, מעגסטוּ עס נאָבֿרעם שלעפען , 
האָבּ ניט מורא, ער װעט שוייגען, קײינעם ניט 
רערצעהלען . 

אַניסיע. איך האָבּ מורא, מוהמינקע, אַציטערניש פֿאַלט 
מיך אָן , 

מאַטריאָנ ע, נאַרישקײט רעדסטוּ ! געה טהוּ װאָס מע דאַרף, 
איך װעל דאָ די שוועסטער צוּהאַלטען , אוב זי 

וועט אוּנטערקוּמען , נעהם אוּג בּרענג עם אַהער , ניקיטע װעט 
עם בּאַהאַלטען . 

אַנ יסיע, װעה איז צוּ מיין קאָפּ! װאָס טהוּם מען ‏ װעה איז 
צוּ מיר ! 


ישאשרשרעאטש ירע ,ר,.=,. =אלישרעשלשלשרשדשישישרעלשלעלשל שי שיש שלש 
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מאַטריאָנע, געה זאָג איך דיר אוּנ טהוּ װאָס מע היסט 
דיר , (צוּ ניקישען) ניקיטע ! 

ניקיטע., װאָס איו? 

מאַמריאָנע, דוּ װאַרם דאָ צוּ, זיטץ אױף דער פריובע , 
טאָמער װעט מען דיך דאַרפֿען . 

ני 2 יט ע, (טהש אַ סאָך מיש דער האַנד) , ער! מיט די װייבּער הויבּ 
זיך אָן ! רען קאָפּ קענען זי פֿאַרדרעהען,. געהם 
אַייך צוּ אַלע גוּטע! מע דאַרף אין אמת געהן 
אַרויסנעהטען די קאַרטאָפֿליס, 

מ א ט ריאָ 6 (שטעלט איהם אָ - פאַר דער האַגד) װאָרט / זאָג איך ריף ָּ 


זִיבֶּעצְטֶער אַרױסנאנג, 
דִי פְרִיהרִינֶע אוּנ אַניוּסקע (געהט אַרין), 


אַניסיע, נוּ? 

אַניוּטקע, בּיי דער טאָבֿטער אױפֿ'ן נאָרטען איז זי געווען , 
בּאַלר קוּמט זי, 

אַניסיע, װעה איז צוּ מיר! װאָס וועלען מיר טהון, אַו { 
וועט קוּמען ! 

מאַטריאָגע, װעסט אוספּעיען , מהוּ װאָס מע הייסט דיר ! 

אַניסיע, איך וייס שוֹין ניט, גאָר ניט ווייס איך. ניט! די 
געדאַנקען האָנען זיך מיר צוּ מישט , אַניוּטקע ! געה 
טעכֿטערעל, צוּ די קעלבּליך, זיי װעלען זיך צוּ 
לױפֿען , אָך ! ניטאָ קיין סמיעלעסט, 

מאַטראַָיאָנע, געה, זאָג איך דיר, דער סאַמעװאַר װעם 
אױסלױפֿען ! 

אַניסיע, אָך, אַקלאָג איז צוּ מיין לעבּען ! זי געהט אַועק) , 

: 
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="שי. ‏ ישלישליש"ישלישישרש עיערשישרשרשרשרשרארשה ילע ריעלעלירי ריר יד ישר ר ליל ,יט 


: ךר 
אַכצעטער אַרוֹיסגַאנְג , 
מאטריאנע אוּנ נִיקִיטֶע . 
ארי ר = = 


מאַטריאָנע, (געהט צוּ צּם זוהן) אָט אַזֹי איז ראָס, זוּהנעניוּ 
(זי זעטצט זיך מיט איהם אוֹיף דער פריזבּע) זי זאַך דאַרף 
מען אויך בּאַװאָרענען . 

ניקיטע, װאָסער אַ זאַך ? 

מאַטריאָנע. די זאַך , זוּהנעניוּ, וי אַרוּם דוּ זאָלסט דיין וועלם 
אָפּלעבּען , 

ניקיטע, װי אַרוּם? װי מענשען לענּען אַזױ װעל איך אױך 
לעבּען , 

מאַטריאָגע. דער אַלטער, רעפֿען איך, זוּהנעניוּ, זאָל היינט אָפ 
שטאַרבּען , 

ניקיטע, שטאַרבּען -- שטאַרכּען, בּרוּך דין אמת, װאָס 
געהט עס מיך אָן? 

מאַטריאָנע, (רעדט אנ קוקט אייף דעם גאַניג) אָךְ , זוּהנעניוּ, װי 
מע זאָגט: כּל-זמן שהנשמה בּקרבּי טאָר מען נים 
שלאָפֿען, מע דאַרף מיט'ן קאָפּ אַרבּייטען. איך 
וועגען נים וועגען דיר, מיינסטוּ? איך קלעהר גאַנצע 
טענ, איך לױף װי אַ פֿאַרסט'טע מויז, איך װיל 
אַלץ בּאַװאָרענען , אַלץ ארום:זעהן , קיין פֿים פֿיהל 
איך שוין ניט פֿוּן לױפֿיניש. װעסט גערענקען רי 
מאַמע , האָף איך , 

ניקיטע, װאָס בּאַװאָרענען פֿאַרשטעה איך ניט? 

מאַטריאָנע, דיין מזל, זּהנוּי , װיל איך בּאַװאָרענען, דיין 
גליק, מע דאַרף אַלרינג אין דער צייט, אַז נים 
װעם גאָר נים זיין, דוּ קענסט אַודאי איװאַן 
מאַמװעיטשען, ניט קיין גאַר אַמענש, אַדאָ בִּין 
איך צוּ איהם אַרײנגעגאַנגען, איך האָבּ איהם ראָרמג 
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אין אַנ'עסק אַ טובה געטדוּן , , , נוּ , זיצען מיר אַזױ 
אוּנ שטוּסען / {קוּמע נרייר, זאָג איך ; װי 
עכֿענסמוּ װאַן מאַטװעיט/ אַוא געשעפֿט? 

! דיר פֿאַר או= 

ענומען , כּדומה, דאָם אַנדערע װײיבֿ, 

איז ניטאָ, חוּץ איין מיירעל פֿונ'ם 
נרשטען ווייבּ אוּנ דאָס אַנדערע פֿונ'ם צווייטען , 
היינט,, זאָג איך, שטעל דיר פֿאָר, אַ שטייגער, אַז 
ער גױי איז געשטאָרבּען, קען, זאָג איך, אַנ'" 
אַנדערער חתונה האָבּען פֿאַר דער אַלמנה, בּלייבּען 
אַ בּעל-הבּית אין שטמוּבּ אוּנ די טעכֿטער חתונה 
מאַבֿען ? יאָ , זאָגט ער , מע קען, נוּר מע דאַרף זיך 
שטאַרק סטאַרען , מיט געלט, זאָגט ער, קען מען 
עס אָטמאַכֿען, אוּנ אָהן געלם פּריו אפילוּ ניט, 
וװועסט גאָר נים אױספֿיהרען 
ניקיטע, (57ט) יאָ, פֿון געלד האָבּען 
אַבּי גיבּ נאָר , 
מאַטריאָנע. דאָ, זהנעניוּ, האָבּ איך איהם דערצעהלט רי 
{ נאַנצע מעשה, ראשית , זאָגט ער, דאַרף דין 
זוּהנדיל זיך צוישרייבּען צוּ דער אָבּשטעסטװע. דאָ 
נעהם שׁוֹין אַרױס געלט: אַנ'עמער בּראָנפֿען דעם 
סחאָר מוז טען שטעלען, ניט , װעט מען רעם 
פּריגאָװאָר נים אוּנטער שריבּען, אַלץ, זאָגט ער, 
דאַרף מען מיט שכל, מהוּ נוּר אַ בּליק אַהער (ײ 
נעהמט אַרוֹיס אַ פאַפיר פוּן דער פאַטשיילע) דאָ האָט ער 
אָנגעשריבּען אַ פּאַפּיר. אַ נוּ, לייען נוּר איבּער , 
דוּ בּיסט דאָך בּיי טיר אַ קענער, (ניקישע לײענט, 
סאַטריאָנע הערט) , 
ניקיטע, אַפּרינאָװאָר אַ געװאָהנליכער, קיין גרויסע חכמות 
ליגט דאָ ניט , 
מאַטריאָנע. דוּ הער זוּהנעניוּ, װאָס ער האָט געהייסען, דוּ 
זעה, זאָגט ער, מוהמע, ז זאָל ראָס געלד נים 


זי זיך פֿײינט אָפּזאָנען, 
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אָפּלאָזען, זי װעט ראָס געלט ניט בּעקוּמען װעט 
מען זי ניט לאָזען חתונה האָבּען, געלט איז אַ שר 
אויף אַלץ, אָ דאָס זאָג איך טאַקי , זוּהנעניו , איצטער 
דאַרף מען זיך פטאַרען, 

ניקיטיע. סע איהר געלש, לאָז זױ יך סטאַרען, װאָס איז 
מיין עסק לְ 

מאַטריאָנע, ס'איז דאָס , זוהנעניו, רעדסטוּ שוין נאַרישקײט , 
ם'איז ניט קיין נקבה'ס פֿאַרשטאַנד אַזױנע זאַכֿען, 
אַז זי װעט אפילו בּאַקימען ראָס געלט, קען זי 
אויך אַלעס נים אַרומקלעהרען, אוּג דוּ בּיסט פֿאָרט 
אַ מאַנסבּיל, בּאַהאַלטען אַ שטייגער צוּ װאָס, האָסט 
מעהר שכל װאָס צוּ ענפֿערען אַז סע מאַכֿט זיך 
עפּים , 

ניקיטע. עך! מיט וייבער שמועסען! קיין שׁוּם פֿאַרשטאַנד 
האָבּען זײ נים, 

מאַטריאָנ ע, װי הייסט קיין פֿאַרשטאַנד ? דוּ חאַפּ אַרײן דאָס 


געלט אין די לאפּעם, װעט דאָס װײיבּעל זיין בּיי . 


דיר אין די הענד. טאָמער מאַכֿט זיך, זי היבּט 
אָן בּריקעווען קען מען זי אַ בּיסעל פֿאַרצױמען, 


נַיינְצֶעמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


נִיקִיטֶע. מַאטְריָאנֶע אוּג אֲַנִיפְיִע (זי לוֹיפֿט אַרוֹיס בּלייך 


וי די װאַנט), 


אַניסיע, אױף איהם געווען, אָט איז דאָם (וייוט אונטערן פאַרמוּך) , 

מאַטריאָנע. גיבּ עס אָבּ ניקיטען, לאָז ער עס בּאַהאַלטען , 
נעהם , זוּהנעניוּ, בּאַהאַלט, 

ניקיטע, נוּ, װייז אַהער , װעל איך בּאַהאַלטען , 

אַניסיע. אָך! אַקלאָג איז צוּ מיר , בּעסער װעל איך אַלין 
בּאַהאַלטען (זי געהט צוּם טוֹיער) , 

מאַטריאָנע, װאוהין געהסמוּ} מע װעט זיך בּאַלר אַ חאַס 
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מהוּן ! אָט געהט די שװועסטער , גיבּ איהם אָבּ, ער 
ווייסט , װאָס בּיסטוּ צירוּלט ? 

אַניסיע, שטעלט זיך אָפּ, װייסט ניש. װאָפ צוּ טהין, װועה איז צוּ 
מיר ! 

ניקיטע, גיב אַהער צוּ װאָס, איך װעל עס ערגיץ פֿארשטופּען , 

אַניסיע, ואוּהין װעסטוּ עס אַהינטהוּן ? 

ניקיטע, האָסט מורא ? (ער לאַכט). 


צְוַואנְצִינְפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
דִי פְרִיהֶערִיגֶע אוּנ אַקוּלִינֶץ כעהט טיט'ן גרעש), 


אַניסיע, אױ אַנאוּמגליק אַ גרויסער (זי גיט אפ דאָס געלט ניקיטען) 
זעה?:זשע, ניקיטע ! 

ניקיטע, װאָס האָסטוּ מורא ? איך װעל עס אַזֹי בּאַהאַלטען 
אַז איך װעל אַליין ניט געפֿינען (ער געהט אַװעק) , 


אֵיין אוּנ צְוַואנְצִינְסְטֶער אַרוֹיסגאנג, 
מַאטְרְיַאנֶע, אַנִיסיִע אוּנ אַקוּלִינֶע. 


אַנ יקיע, (שטעהט דערשראָקען) אַ גרויסער אוּמנליק האָט מיך 
געטראָפֿען ! גװאַלד װאָס װעט זיין אַז ער. ., 
מאַטריאָנע, נוּ, װאָס טהוט ער? ער לעבּט נאָך? 
אַניסיע, שוין געשטאָרבּען, דאַנֿט זיך. ער האָט גאָר נים 
געהערט, אַז איך האָבּ עס אַראָפּגענוּמען , 
מאַטריאָנע. געה אין שטוּג, אָט געהט אַקוּלינע, 
אַניסיע. װאָס װעט זיין אַצינד ? גװאַלט ! אַלע זינד אויף מיר, 
אוּנ ער , , , װאָס װעט ער טהוּן מיט דעם ? 
מאַטריאָנע. גענוג װעם זין! געה שױן אין שטובּ, אָט 
געהט מאַרפֿע, 
אָניסיע, אױ, אַגרױסער אוּמגליק האָט מיך געמראָפֿען , איך 


ריב 0 אי א יא ' 

גראף ל. מאָדסטאֵי, רער כַּח פטערקיים , 59 
5 

ש"ע יע ריעארי "עטאר 6 רישלישל שרשל רשי 


ישר "ישילש . ו"ץ איייע אי אי : י,. יי : * 5 יע יי יע = : 
שאר שיש ""שלישל"י ישש עשי" שי" ייעשי"ץ י"ע-י"ץ "ישי"שי ש"ע -ר ישיאשרי אל שיש שי אש "יש שיש רע יאר לאיאל שיש "יש 8 = יע ישי רישיייאלישל שיר יי 
. 8 די יי יי אי יי יי א 8 וט 0 


האָבּ איהם געגלוֹיבּט,,, װאָס װעט זיין אַצינד ! (זײ 


יי '/ 


געהט אַװעק), 
פיער אוּג צְוַואנְצִינְסְטֶער אַרוֹיכגַאנג 

סאפ פ הא 4 8 פיער 5 58 שׁ = /' סנא 3 6 
צוואנצינס סֶער א רוים גַאֹנְג, : : : 


: י פריהרי א י שָׁכַנַה, (די שכנה אונ מאַטריאָנע 
מַארְפֶע, אַקוּלִינֶע, אוּג מַאמריָאנֶע. אי א א : 
געחמען אַניסיען אינטער די הענר , אַקילינע מיט מרפֿען געהן אין 
שטיבּ, דער עוֹלם געהט זיך צונוֹיף), 


איך װאָלט / פֿריהר נעקוּ זק 4 נור איר בּין געווען בי אִי ר נֿ עי פֿונים עולס, טהוט אַרוף די ווייבער ' מע ראַרף איהם 


;= אן , 
דער טאָכֿטער. נוּ, װאָס טהוּם דער אַלטער ? ער אויסריכֿטען , 
מראַכֿט שטאַרבּען ל ם אַטד' א נ ע , (פאַרקאַטשעט די אָרבּעל) ) אין קעסעל איז ראָ װאַסער ?ָ 
אַקוּלינע, (נעהסט אַראָם דאָס גרע=) איך װויים נים, איך. געה אַז ניט איז נאָך דער סאַמעװאַר אַוראי װאַרעם י 
פֿונ'ם טייך , מע דאַרף אויך עשים העלפֿען, פֿאָרט ניט קין 
מ אַד 8 ע, (וייזט אויף כאַטריאָנען), אונ דאָס װוער איו? פֿרעמדער . 
ב א 8 ױ וו אָ א}- ע וַּ פֿון ויעו קע בּין איך : ליוּבּינקע : ניקיטעם 7 --= = ; 


(געהש פוּן איין זייט, אַ-וּלינע פוּן דער אַנדערער,, צוּ אַזוּ ינטן) 


מאמע, פֿוּן זױיעווקע, טייערינקע. אַ גאָט העלף : דער פארהאנג פאלט, 
דיר , ליובּינקע . נעבּאַך װי ער מוּטשעט זיך, דער 

בּרוּרער ריינער. , אָדאָ איז ער אַרױסגעגאַנגען, שיק 
מיר , זאָגט ער די שיועסטער , איך ויל זאָגט ער.., 
אוי אַ וועהטיג איז מיר , צוּ איז ער שׁוֹין ניט אוים+ 
גענאַנגען ? 


אהא 2212 :4 אט 


דְרֵיי אוּג צְוַואנְצִינְסְטֶער אַרוֹס נַאנְג, 


דִי פְרִיהרְיִנֶץ אוּג אַניסֶע. ( (זי לוֹפֿט אַרוֹיס פֿונ'ם שטובּ מים+ 
אַגעשרײ , חאַפּט זיך פֿאַר'ן סטאָלבּ אוּנ הייבּט אָן װאָיען. 
אָדאָך, אָדאָדאָ ! אוּנ אויף וועמען האָסטוּ מיך איבּער 
געלאָזט אָדאָדאָ אוֹיף וועמען האָסטוּ מיך אַװעק. 
געװאָרפֿען,. אָדאָראָ , , , אַנ'אַלמנה אַ װיסטע!... 
וויעה איז צוּ מיר, וי איז צוּ מיר,, פֿאַרפֿינסטערט 
איז מיין לעבּען, פֿאַר מאַכֿט די ליבֿטיגע אויגען י. . 


דריפער אקט, 
אין דעם אקט שפּילען דיעזע פּערזאנען, 


אקים 
ניקיטע 
אקולניע 


אניסיע 

אניוטקע 

מיטריטש, אנ'אלטער גױ, ארבייט ביי ניקיטען 
אַ קוּמַא אניסעס 
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דריטער אקט, 


רי סדענע שטעלט פֿאָר פּיאָטר'ס שמובּ, ס'איז ווינטער. נאָך דעט 
צווייטען אַקט איו שוֹין 9 חדשים. אניסיע זיצט אוג שפּינט, 
אניומקע ליגט אוֹיף דעם אוֹיבען. מיטריטש אַנאַלטער 
אָטסאַװגױױ סאַלדאַט , אָנ אַרבּייטוּר בּיי ניקיטען , 


עֶרְשׁטֶער אַרוֹיסגַאנְג , 


מיטריט ש, (געהט אַרין אוּ: טהוט זיך אוֹים פּאַמעלעך) אָך, מאַטע 
זיסער !. ,.. נאָך ניטאָ רער בּעל-הבּית ? 

אַניסיע. װאָס זאָנסטוּ ? 

מיטויטש. ניקיטע, זאָג איך, איז נאָך ניטא פֿונ'ם שטאָרט? 

אַניסיע, נימאָ נאָך, 

מיטריט ש. הוליט אַודאי, אָך, טאַטע זיסער ! 

אַניסיע, האָסט זיך אָבּפּאָרעט אױפֿ'ן טייק מיט רער תּבוּאָה? 

מיטריטש. װאָסדען ? אַלס װי סע דאַרף צוּ זיין, מיט שמרוי 
צוגערעקט, כ'האָבּ פֿײינם אַבּי אַזױ , אָך, טאַטע 
זיפער ! גאָט האַרציגער ! (ער קאָליפּעט די מאָזאָליס), עף 
װאָלט שוין בּאַראַרפֿט זיין , 

אַניסיע, װאָס דאַרף ער זיך היילען ? בּעסער ווע ער הוּלין 
מים דער מױד, װאָס געהט איהם אָפֿ? געלם . 
אי דאָ, : 

מיטריטש, יאָ. אַבּי נעלט, פֿאַר װאָס נים הולין ? אוּג ‏ 
אַקוּלינע װאָס איז אין שטאָרט געפֿאָהרען ? 

אַניסיע, פֿרעג ז, װאָס האָט זי דער רוּח געמראָגען אין 
שטאָט אַרײן ? 

מיטריטש, זי אין שטאָרט} עהע, אין שטאָרט קען מען 


גראַף ל, מאָלסטאָי , 

יביי יי עי יייאיעפ ריר ‏ ר 1 רי יי יי ארי ראי יי 
אַ סך זאַכֿען טו עו , אַבּי סיאיז נאָר דאָ טיט װאָס, אָך , 
מאַטע זיסער ! ... 

אַניוּט קע, איך האָבּ אַלײן געהערט , מאַמיטשקע , ער זאָגט 
איהר ‏ איך װעל דיר קױפֿען אַ שאַלבֿען; כֿ'זאָל אַזױ 
לעבּען, אַשאַלכֿען, זאָגט ער, װעל איך דיר 
קױפֿען, װעסט דיר , זאָגט ער , אַליין אױסקלייבּען, 
זי האָט זיך אױסגעפּוּטצט אַ גוואַלט, ., די פּליסענע 
קאָפֿטע אָנגעטהוּן מיט דער טערקישער שאַל , 

שָניסיע, אַנאמת זאָגען מענשען : דעם מיידעלס כּבר איז בִּיז 
דער שװועל, טרעטס איהם איבּער פֿאַרגעסטוּ אוּנ 
גאַנצען. זי האָט גאָר קיין חרפּה ניט פֿאַר לייט, 

מַימטויטש, הערסטו! חרפּה,,. װאָס איז א אַ חרפּה ? האָסט 
געלט --- הוּלי , אָך, טאַטע זיסער !,, , ס'װאָלט אפשר 
צייט געװען װעטשערע עסען? (אַניסיע שוייגט) צי 
אָנװאַרעמען זיך בּיז עפּיס (ער קרינט אוֹיפֿין אויבען), 
אָך , טאַטע זיסער , גאָט האַרציגער ! אָך-אָדיאָך! 


צְֵוייטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


דִי פְּרִיהרִיגֶע אוּנ אַנִיסיֶעם קוּמֵא, 


די קוּמאַ, (געהט אַריין) דיינער איז נאָך ניטאָ , זעה איך פְ 

אַניסיע, ניטאָ נאָך, 

די קוּמאַ, ער װאָלט שון בּאַדאַרפֿט זיין, צי איו ער אין 
אונזער שיינק ניט פֿאַרפֿאָהרען ? די שוועסטער מיינע 
האָט געזאָגט: שליטענס שטעהן ראָרט , מאַטיטשקע { 
מיינע , אָהן אַ שיעוּר , | 

אַניםיע, אַניטקע, הערסטוּ אַניוּטקע ! 

אַניוטקע, האֵ? 

אַניסיע. מהוּ, טאָבֿטער, אַ לױף אין שענק, טאָמער דאָרט , 
אַ קשה אוֹיף אַ שבּר'ען טענשען . 


דעו כֹח פוּן פֿינסטערקײיט, 08 

אַניוּט ק 8 (שפרינגט אַראַפ פוג'ם אייבען אונ טהוט זיך אָו) בּאַלד 
לויף איך , 

די קוּטאַ, אַקוּלינען האָט ער מים זיך גענוּמען ? 

אַניסיע, װאָסדען? ניט װאָלט; ער אין שטאָרט ניט בּאַדאַרפֿט , 
צוּליעבּ איהר געפֿונען יך אַלע געשעפֿט טען, מע 
ראָרף, ואָגט ער, אין בּאַנק געלט אָפּנעהטען, 

ס'אַליגען . אַליץ זי, די מויר, 

ר י קוּמאַ, (שאָקעלט מיט'ץ קאָם) אָךְ-אָך-אָך, אַזאַ מעשה! 
(ס'איז שטיל) 

אַניוּטקע, (ביים טחיר) אוּנ אַז ער איז דאָרט, זאָל איך װאָס 
זאָגען ? 

אַניסיע, טהו נוּר אַקוּק, 

אַניוּטקע, איך װעל גיך אַ פֿליה טהוּן (י געהט אַועק), 


דְרִיטֶער אֲַרוֹיסגַאנְג, 
אַנִיסְיֶע , + מִיטריטשׁ אוּנ דִי קוּמֵא, (אלע שווייגען לאַנג) . 


מימריטש (טהט אַברים) אָך, טאַטע זיסער, האַרציגער גאָט ! 
דרי קוּט אַ, (טהיט אַציטעי), אוי טאַמעניוּ ; װער איז ראָרטען? 
אַגיסיע, 'סאיז דער אַרבּייטוּר , מיטריטש, 
די קוּטאַ, אָך, מאַמיטשקע, האָבּ איך מיך רערשראָקען. 
כֿ'האָבּ גאר פֿאַרגעסען אַז ער איז בּיי אַייך ! ,,. װאָס 
האָבּ איך דיך געװאָגט פֿרעגען, ליבּינקע, אַנ'אמת 
זאָגט מען , מחוּתּנים זענען געווען אָנקיקען אַקוּלינען ? 
: (הערט אוֹיף שפינען אונ זעצט זיך צוּם טיש), יאָ, פֿון 
דירלאָװוקע האָט מען עפּיס אַזֹי װי אָנגעהױבּען, 
נוּר סע וייוט אוים אַז זי זענען עפּיס געוואר 
געװאָרען פֿונ'ם מײירעל, מע האָט אַ שמוּעס 
געטהון, אוּנ אַצינר הערט מען ניט, װער יל עס 
אַ מיירעל מיט אַ שם ! 


גואף ל, מאָלסטאָי, 
ישר ירש ר שרשרשרע טשרשרשרשרשרשרערשלשישלשרשרשישישיש"שיישישישישישישרשל עס 
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דרי קוּמאַ, אין פֿוּן זייעוקע, פֿוּן די ליזוּנעווס, איז קיינער 
ניט געווען ? 
אַניסיע, יאָ, מע איז געװען, נוּר ס'האָט זיך אויס געלאָזט 
מיט גאַר ניט אין שטובּ צוּ זיך נעהמען זי ניט, 
רי קוּמאַ, מע װאָלט זי בּאַראַרפֿט חתוּנה מאַכֿען, 
אַניסיע. װי אין לעבּען, טייערינקע, איך וויים ניט, װי איך 
װאָלט גאָט נעריינקט איך זאָל ז פֿונ'ם שמוב 
. פּטר'ן , זייער שווער , קיובּינקע, איהם גליסט זיך 
ניט, אוּנ די מויד װויל אויך ניט, זיי האָבּען יך 
נאָך ניט אָנגעהוּליט, זעהסטוּ, 
די קוּמאַ. אָך-אָךיאָך, אַזאַ חרפּה ! ווער װאָלט עס געגלױבּט 
אַ שטיפֿטאַטע ! 
אַנ יסיע, עך ליבּינקע, פֿאַרררעהט האָט מען מיך! אַזױ 
אַרײנגעדרעהט אַז איך וויים נים, ואוּ איך בִּין 
אויף דער װעלט, אוּנ מוז נאָך שווייגען, פֿוּן גאָר 
ניט האָבּ איך נישט געװאוּסט, איך האָכּ מיך אױף 
גאָר ניט געריכֿט, אַזױ האָנּ איך חתונה געהאַט, 
אין זיי האָבּען זיך שוין איינס ראָס אַנרערע רערײ 
שמעקט! אַלעס איז בּיי זי גרייט געווען. 
די קוּמאַ. אָך-אָךיאָך, אַזאַ מעשה, אַזאַ מעשה ! 
אַניסיע, װאָס ווייטער איז געװאָרען ערגער אוּנ ערגער , איך 
זעה, מע בּאַהאַלט זיך פֿאַר מיר, אָך, טייערינקע, 
זאָלסט וויסען מיין האַרץ, פאַרפֿױלט אי ראָס , 
אויף שטיקלאַך צעריסען ! איך זאָל איהם ניט ליענּ 
האָכּען װאָלט נאָך אַנדערש געווען . אוּנ אַצינד .,, 
רי קוּמאַ. איך פֿאַרשטעה, ליובּינקע, דאַרפֿסט ניט רערען, 
אַניסיע. זאָלסט וויסען, האַרצעניוּ, װאָסער אַ װעהטאָג ס'איז 
פֿון איהם אַזוֹינס צוּ ליידען, אָך, ליובּינקע, אַ װעהטאָג { 


די קוּמאַ, מע זאָגט, דעם קוליק זשאַלעװעט ער אויך ניט, 
אַניסיע, סע טרעפֿט זיך, טייערע, אַלץ טרעפֿט זיך. צו 


פֿריהר פֿלעג ער מיך שכּר'ער:הייר ניט טשעפעןי 
פֿריהר אַז ער פֿלעג זיך אָנטרונקען איז ער פֿאָרט 
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שטילער געווען, איך בִּין ביי איהם ט'אַ'פּנים נאָך 
טייער געווען, איצט אַז ער שכּר'ט זיך אָן קריכֿט 
ער אויף מיר , מיט די פֿיס װויל ער מיך צוּטרעמען, 
אָדאָ ניט לאַנג האָט עֶר מיך אָנגענומען בּייים צאָס 
בִּין איך קוים אַ לעבּעריגע אַרוֹים פֿון זיינע הענר, 
אוּנ די מױר אאָלסט אַ קוק טהוּ -- ערגער פֿוּן 
אַ שלאַנג. װי טראָגם גאָר רי ערר אַואַ ניפֿט ! 

די קוטא. אָך-אָך"אָך, לײּבּע מינע, איך בּעדױער דין 
לעבּען, אַזוֹי ליירען פֿון אַמענשען , אַ בּעטלער אין 
שטוּב גענומען , אוּנ ער זאָל ריר אַװי דאָס בֹּלוּש 
צאַפּען ! פֿאַר װאָס זעהסטו גאָר ניט , װאָס נעהמסטוּ 
איהם אין דרי הענד ניט לָ 

אַניסיע. אָך נשמה מינע, איך קען גאָר מיט מיין האַרץ 
ניט מאַבֿען. יענער מיינער, עליו-השלום, װי 
סטראָגע ער איז געווען, פֿאָרט פֿלעג איך דרעהען, 
וי איך האָבּ געװאָלט . אוּנ דאָ, מיט איהם, קען 
איך גאָר נים סאַכֿען. װי איך טֹהוּ אױף איהם 
אַקוק, געהם מיר בּאַלד דאָס האַרץ אָפּ. איך 
האָבּ אַקינען איהם קיין שליטא נים. װי אַ נאַסע 
הוּן געה איך אַרוּם, 

די קוּמאַ, אָךְ, מייערינקע, װייסטו װאָס איך װעל דער 
זאָגען, צו איז דאָס ניט אָפּגעטהון ? מאַטריאָנע, 
זאָגט מען, בּאַשעפֿטיגט זיך מיט אַזױנע אַבֿען, 
געווים זי. 

אניסיע. איך קלעהר אויך ראָס ראָזיגע . אַזא װעהטאָג , אַזאַ 
וֹעהטאָג. סע מאַכֿט זיך, איך װאָלט איהם צוּריסען , 
מהוּ איך אָבּער אַ קוק אויף איהם , הוֹיכּט זיךדי האַנר 
ניט אויף , 

די קוּמאַ, פֿאַרשטעהט זיך , אָפּגעמהוּן, אַ גרויסע זאַך אַהּל 
יי יי איך קוק ור אױף דיר, 

' 


נואַף ל, טאָלסטאָי, 

טייערינקע, אין בּאַדיער דיך , ואוּ אין דאָס 
אַלרינג הינגעקוּמען ? 

אַגיסיע, איי, ליבּינקע, נידריגער פֿונ'ם גרעזעלע אין פֿעלר 
בּין אִיך געװאָרען ! אוּנ אוֹיף איהר טהוּ נוּר אַקוּק, 
אויף דער משוגענער אַקוּלינע, אַ דער רוּח ווייסט 
װאָס, אַ פּאַסקוּדנע מוֹיר, אַצינר הו אַ קוּק, פֿון 
װאַגען נעהמט זיך עס צוּ אַנ'עזת'ניצע, אס 
געפּוּצט האָט ער זי וי אַ פּריצה, אוּנ זי בּלאָוט 
זיך, װי אַ בּוּלבּע אױפֿ'ן װאַסער , זי האָט זיך אַרײנ. 
געשלאָגען אין קאָפּ, דער נאַר, אָך, זאָגט זי , בּין 
דאָ אַ בּעל-הבּיתטע, ס'איז מיין שמונּ, דער טאַטע 
האָט מיך פֿאַר איהם געװאָלט התונה מאָכֿען, 
אַ גיפֿט אין איהר געפֿונט זיך, זאָל דער אױיבּערשטער 
אָפּהיטען, דער כּעם היבּט אין איהר אָן זירען, 
רייסט זי די שטרוי פֿונים דאַך , 

די קוּמאַ, נוּ, אַלעבּען בּיי דיר,, ליבּע מיינע, מענשען 

| זענען נאָך מקנה, רייך, זאָגט מען, געלר, זעה 
איך, װישט קיין מטרערען ניט אָפּ , 

אַניסיע, אַװראי איז דאָ אויף װאָס מקנה צוּ זיין , אַזדאָך אין 
עה איז די יאָהר. דאָס גאַנצע געלט אין דר'ערר 
אַרײן, אַ תּל מאַכֿט ער דער-פֿון , 

די קוּמאַ, צוּ פּראָסט בּיסטוּ, זעה איך, האַרצעניו, האָסט 
אַלץ פֿוּן די הענד אַרױסגעלאָוט, ראָס געלר אין 
דאָך דיינס 

אַניסיע, אוי, נשמהניוּ, זאָלסט אַלרינג קענען װיסען ! איך 

| האָב אֵיין פעהלער געמאַכֿט, 

די קוּמאַ, אױף דיין אִוט װאָלט איך גלייך צוּם איספראַווניק 
געגאַנגען, סטיימש, דיין געלט, אוּנ ער מאָטעם 
עס, ער האָט קיין פּראַװ ניט, 

אַ ניסיע, אױיף אַזױנע זאַבֿען קיקט מען היינט ניט , 

די קוּטאַ אָך װײבּעלע, איך קוּק נוּר אויף דיר, וי דוּ כּיסט 
אַבּנעשלאַפֿט געװאַרעו . 
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אַניסיע, ניטאָ קיין קרעפֿטען, ליּבּינקע, שלאַף, װי אַ פֿליג . 

פֿאַרדרעהט האָט ער מיך, איך ויים אַלין נים 

װאָס מע הוֹיבּט אָן . צוּ טהוּן וועה איז צוּ מיין לעבּען ! 

דיקוּמאַ, דאַכֿט זיך מע געהט, (די טהיד עפֿעגט זך אוֹים, אַקִים 
געהט אַרײין) , 


פֶּערְטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


דִי פְרִיהִיגֶע אוּנ אַקִים, 


אַק ים, (צלםש זיך , װישט אָב די שטיוועל אוּג טהוט זיך אוֹיס) , אַ נוּטער 
אָבענד זאָל אַייך זיין, אַ גוּטער אָבענד , מוּהמיניוּ, 

אַניסיע, אַגוּם יאָהֶר אַייך, שװער. פֿון דער היים געהט 
איהר ? 

אַקים, איך קלעהר מיר, פֿאַרשטעהסטוּ, דאָס דאָיגע, מען 
דאַרף צוּם זיהנדעל אַרינְגעהן, קלעהר איך, נאָך 
װאַרעמעס בּין איך אַרױסגעגאַנגעןן, ניט קיין קליינע 
צייט, נוּר אַ שניי אַ גרויסער, דאָס דאָזיגע, שווער 
צוּ געהן, זעהר שװער, אָט האָבּ איך מיך , דאָס 
ראָזיגע, פֿאַרשפּעטיגט, פֿאַרשטעהסטוּ, נוּ, אוּנ דער 
זוּהן איז אין דר'היים, אין דר'היים ; זאָג איך רער 
זוּהן , הייסט דאָס ? 

אַניסיע, ניטאָ איהם, ער איו אין שטאָרט, 

אַ קים, (עצט זיך צום טיט) אַ בּקשה האָבּ איך צוּ איהם, דאָס 
ראָזיגע, אַ בּקשה, איך האָבּ איהם הײסטאָם, רערי 
צעהלט פֿון מיין אַייגנשאַפֿט , פֿאַרשטעהסטוּ, איך האָבּ 
איהם געזאָגט, דאָס פֿערר איז בּיי מיר, דאָס ראָױיגע, 
געפּנרט בּיי מיר דאָס פֿעוד, ניט דאָ געראַבֿט, 
מע, דאַרף אַפֿערדעל, דאָס דאָזױיגע, אַװאָסער 
סע ניט איז פֿעררעל דאַרף מען אויסדרעהען , אֶט בּין 
איך געקומען, דאָס דאָזיגע, צוּם זיהגדיל בּין איך 
געקומען, הײסטאָס, 
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אַניסיע, יאָ, ער האָט מיר דערצעהלט, אָט װעט ער קוּמען 
װעט איהר רעדען , (זי געהט צוּם איינען), עסט אפ 


וועטשירע ער װעם דעוויל אוּטערפֿאָהרען . 
מיטריטש, הערסמוּ מימטריטש, געה וועטשערע עפען. 
מיטריטש. אָך, טאַמע זיסער, האַרציגער גאָט ! 
אַניסיע. געה וועטשערע עסען, 
דרי קוּטאַ, מע דאַרף געהן , אַ גוּטע נאַכֿט (זי געהש אַװעק), 


פִינפְמֶער אַרוֹיסנַאנג; 


אַקים, מִיטְרִיטְשׁ, אוג 


מיטוימש, (קײנטאַואָס) איך האָבּ מיך גאָר ניט אַרומגעקוּק... 
אַנשלאָפֿען געװאָרען, אָך מאַטע וסער , גאָטט 
האַרציגער ! אַ גוטער אָװענט, פֿעטער אַקִים ! 

אַקים. ע! מיטריטש! דוּ בּיסט הײיסטאָס, ראָס דאָזיגע ? 

מיטרימש. אָ, בי דיין ױהנדעל, בּיי ניקיטען דין איך 
היינט . 

אַקים, הערסטוּ! הײסטאָס בּיי מיין זוּהנדעל, דאָס דאָזיגע, 
דינסטוּ , בּיי איהס , הײיסטאָס ! 

מימויטש, איך האָבּ אין שטאָרט גערינט בי אַ קומעץ. 
נוּ, האָב איך פֿאַרשכּר'ם װאָס איך האָבּ געהאַט 
אויף זיך , איצטער בּין איך נעקומען אַהער אין 
דאָרף , קיין הייס האָגג איך ניט, נוּ, האָבּ איך מיך 
פֿאַררינגען (ער געגעצט), אָךְ, מאַטע זיסער ! 

אַקים, נוּ, אין מיקישקע , ראָס דאָזיגע, אין מיקישקע, פֿרעג 
איך ,, דאָס דאָזיגע, װאָס טהוט? ער האָט עפּעס 
אַנ'אַנדער אַרבּיים בּאַקומען װאָס ער האָט אַנ'אַר" 
בּייטוּר גענומען ? 


אנ יסיע, װאָס פֿאַר אַנ'אַרבּייט? פֿריהער פֿלעגט ער ױך 


אָבּפֿאָרען , היינט לעגט איהם נים רי אַרכּעט אין 
קאָפּ, אָט האָט ער איהם געדינגען , 
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מיטריטש, געלט איז דאָ, װאָס נעהט איהם אִפּ? 
אַקים, אָט דאָס, זעהסטוּ, איז שוין דאָס ראָזיגע, פּאַסקודסטװע, 
גאָר פּאַסקורנע , ראָס דאָזיגע, דאָס איז שוין שלעכֿט 
אַז מע בּאַלעװעט זיך, הייסט דאָס ! 
אַניסיע, אנװאַלד, װי ער האָט זיך צוּבּאַלעװעם, גאָר נים 
אוֹיס צוּהאַלטען , 
אַקים, אָט ראָס זאָג איך טאַקי, דאָס דאָזינע, דוּ קלעהרסט 
װי בּעסער אוּנ סע לאָזט זיך אוֹים, דאָם דאָױיגע, 
ערגער לאָזט זיך אוֹים, אין ראָסקיש ווערט מען אַ נישט, 
זאָג איך , אַ נישט װערט מען, 
מיטריטש, פֿון ראָסקיש װוערט אפילו אַ הונר משוגע . אַ פֿעט 
לעבּען װעט צוּ גוּטס ניט פֿיהרען, אָט נעהם איך 
אַ שמייגער , אין שטאָרט האָבּ איך געלעבּט אַ גוטען 
טאָג , נוּ , בּין איך רערגאַנגען, בּרוּרער , אַ סטעפעני , 
דריי װאָכֿען דורך אַנ'אַנד גע'שכּר'ט, אונ װי אַזױ 
מיינסטוּ! אין דיא נאַסען זיך געװאַלגערט, ריא 
לעצטע פּלודערען רעם שענקער אַװעק געגעבּען, 
אױיפֿ'ן סוף האָּ איך אפֿגעהערט, אַו סע שוין 
ניטם געװען פֿאַר װאָס, איצם האָנּ איך זיך 
אַנדד געגעבּען, האַכּט איהם דער רוּהח, דעם 
בּראָנפֿען ! 
אַקים, אוּנ דיא אַלטע דיינע ואוּ איז, דיין אַלטע, פֿרעג איך ? 
מיטריטש, מיין אַלטע, בּרוּדער, איזן אױף איהר מקום, 
זיא איז אין שטאָדט, װאַלגערט זיך אין דיא גאַסען , 
אֵיפת תּאר, זאָלסט אַ קוּק מהוּן, איין אױג אויםי 
געשלאָגען, ראָס אַנדערע אוּנטערגעשלאָגען, דיא 
צוּרה אויף אַ זייט אויסגדרעהט , אוּנ ניכֿטער , חאַפּט 
זיא דער כּטל מאַכֿער, װעסמוּ זיא קיין מאָל נים 
בּאַגעגענען , 
אַקים. אֵײײאַיי! װאָס זשע איז דאָס אַזוֹינם? 
מיטריט ש, אונ דוּ װאָס האָסט געװאָלט ? אַ סאָלראַטקע , , , זיא 


אִיז בּאשטעלם אויף איהר אָרט (אַלע שוויינען), ' 
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אַ ק ים , (צו אַניסיען) װאָס זשעץ, ער האָט עפּים אַװעק געפֿיהרט 
אין שטאָרט פֿאַרקױפֿען, ניקיטע ? פֿאַרקױפֿען, פֿרעג 
איך, איז ער געפֿאָהרען עפּיס ? 
אַניסיע, (גריט צוּם טיש אין שטעלט וועטשירע) ‏ ניין לייריג גע: 
פֿאָהרען, נאָך געלט איז ער געפֿאָהרען, אין בּאַנק 
געלט נעהמען , 
אָקים, (עסט וועטשירע) װאָס זשע ? איהר ווילט עכּעס מהוּן מיט'ן 
געלד, װאָס איהר נעהמט עס 3 אַ געשעפֿט עפּים? 
אַניסיע, ניין, דאָס געלד טשעפּען מיר ניט , . , נוּר אַ קערבּליך 
0, בַּיי אוּנז איז אויסגעגאַנגען, אין ער 
געפֿאָהרען נעהמען אין בּאַנק, : 
אַקים, נעהמען} װאָס זשע הייסטאם , דאָס דַאָזינע, הײַנט 
נעהמען, מאָרגען נעהמען, װעם דאָס דאָזיגע, גאָר 
ניט בּלייבּען, הײסטאָס, 
אַניסיע, דאָס איז אַחוּץ, דאָס נעהמסטוּ, אוּנ דאָס געלט 
איז גאַנץ, 
אָקים, װי אַזױ זשע, היסט דאָס, קוּמט עס אױם, ראָס 
דאָזיגע, גאַנץ זאָגסטוּ? דוּ נעהם אוּן דאָס געלר איז 
גאַנץ ? הייסט דאָס, שים, דאָס דאָזיגע , מעהל שיט 
אין אַמבּאר, אָדער אין װאָס, אוּנ נעהם דאָס ראָזיגע, דיא 
מעהל הייסט דאָס, װאָס זשע מיינסטוּ װעט זיא זין 
גאַנץ, דאָס ראָזיגע ? ניין, דאָס איז ניט דאָס ראָזיגע, 
ס'אַ שווינדעל, אַ שווינדעל זאָג איך, דוּ װער גוט 
געוואר, הערסטוּ , גאַנץ! דוּ נעהם, הייסט דאָס, אוּנ 
ראָס געלט איז גאַנץ, 
אַניסיע, איך בִּין אין דעם נים קלאָר, יװאַן מאָיסיעיטש 
האָט אוֹנו גע'עצה'ט, לענט, זאָגט ער, אַרײן 
דאָס געלט אין בּאַנק. סע װעם זיין גאַנץ, אוג 
פּראָצענט װעט איהר אַ חוּץ האָבּען, 
מיטריטש, (אָבעגעפען) יאָ, פֿעטער, ראָס איו אַניאמת, איך 
האָכּ אין שמאָרט געדינם בּיי אַ קוּפעץ. בּיי זי איז 
כּסדר אַזױ , לייג אַרין ראָס געלר אין בּאַנק, ליעג 


אויף דעם אויווען , עס אוּנ טרינק אוּנ בַּייט קערבּלאַך , 
אַקים, נוּ, בּרוּרער, ראָס איז עפים ניט דאָס דאָזיגע. רוֹ, 
הייסט דאָס, נעהם; נוּ, אין זיי װאָס װעלען מהוּן, 
ראָס דאָזיגע, בּיי וועמען וועלען זיי נעהמעןל? 
אַניסיע. דער בּאַנק גיט אַרוֹים, 
מיטריטש, ניין, ניט ראָס, אַנקבה, ױא קען עס נים 
צוּקייען, דוּ קוק אַ הער איך װעל דיר אין מויל 
אַרינלײגען, געריינק, בּיי דיר, אַ שטייגער, אין 
אַ פֿולער בּייטעל, אוּנ בּיי מיר, אַ שטייגער, געהט 
אוּנטער וועסנע, ניטאָ װאָס צוּ זייען, אָדער איך 
דאַרף פּאָדאַט אַרײנטראָגען, ניטאָ װאָס, אָט, 
פֿאַרשטעהסטוּ מיך, קוּם איך צוּגעהן צוּ דיר , אַקים , 
זאָג איך, גיבּ מיר אַ צעהנערעל בִּיז פּאָקראָװע . 
איך װעל אַראָפּ נעהמען די תּבוּאָה װעל איך ריר 
בּגעבּען אונ אַ רעסיאטינע װעל איך דיר אָבּשניירען 
פֿאַר אַדאַנק, דוּ, למשל, ועהסט, אַז איך האָבּ 
א שטיקעל פֿעל אוֹיף ריא בּיינער, אַ פֿערר, צוּ 
אַ בּהמה, זאָגסטוּ מיר; מים אַ דרייערעל, כּדומה, 
דאַרפֿסטוּ מיר אָבדאַנקען, בּיי מיר היינגט דיא 
שטריק אױפֿ'ן האַלז, איך קען מיך ניט אויסדרעהען , 
גוּם, זאָג איך, אוּנ געהם בּיי דיר ראָס צעהנערעל , 
אָסען בּריינג איך דיר דיין צעהנערעל אוּנ אַ ררייערעל 
שענדסטו בּיי מיר אַ חוץ אַראָפּ, 
אַקים, אַ! ראָס דאָזיגע הייסט עס, װאָס אוּנזערע גוים רופֿען 
שוחר , הייסט ראָס, פּראָצענט, טרייף געלד , הייסט ראָס ! 
װאָס בּיי אוּנז נעהסט װער ס'האָט אין גאָט פֿאַרגעסען , 
ראָס דאָזיגע , ניין, דאָס רעדסטוּ נים דאָס ראָזיגע, 
ניט גלייך זאגסמוּ. ניין , 
מיטריטש. װאַרם אױם, בּאַלד װעסטוּ זעהן טאַק דאָס 
אייגענע, געריינק ושע , אַצינד הייסט דאָס האָסטוּ 
אַזאַנ'עסק אָפּגעמאַכֿט, האָסט בּיי מיר אָבּנעשינרען 
אַ שטיקעל הויט, אוּנ בּיי אַניסיען כּדומה, לינם 
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: אַקים, עך! איך בּאַדאָװער שוין, דאָס ראָיגע, אָן געלר 
אוּמז'סט געלט , זיא האָט עס נים וואוהין הינצוטהוּן , : 


1 איז, דאָס דאָױגע, שלעכֿט אוּן מיט געלר, איו דאָס 

א ווייבּל ימתס 7א. ינפ ניט הֹשָם צי דאָזיגע, נאָך ערגער. הערסטו, דער אױבּערשטער 
מחון, אָט קומט זיא צוּ דיר אוּנ זאָגט: צי קען | הייסט ‏ אַרבּײטען אוּנ דוּ האָסט אַרינגעלעגט דאָס 
מען ניט, זאָגט זיא, מים מיין נעלט אויך, אַגעי געלר האָסטוּ אַרינגעלעגט , זאָג איך, אין בּאַנק אין 
שעפֿטעל מאַבֿען? פֿײין , זאָגסשו , אוג נעהמסט ביי שלאָף רוהיג, דאָס געלד װעם דיך, דאָס ראָזיגע, 
איהר דאָס געלר , רו װארטסש. װמער קוּם איך האָרעװען אוּמװסט. פּאַסקוּדסטװע, פּאַסקוּרסטװע 
ווידער צוּ דיר , גיב , זאָג איך, מיר נאָך אַ צעהנערל הײסטאָס, ניט אַזױ האָט גאָט געבּאָטען, 
איך װעל רר סים דאנק אָפּגעכּען, מתוכם דו מיטריטש. הערסטו, ,, נאָט האָט ניט געכּאָטען ! אויף רערויף 
אַ קיק: אויבּ איך האָג נאָך אַ שטיקעל פֿלײש אויף קוּקט מען היינט ניט, מע שינם אָפּ די הוט בּיז דיא 
די בינער, פנרק הדש װאט, געמ סיר בּײנדעלאַך, ריין,, פֿאַרשטעהסטוּ, װי אַ קאַץ לעקט 
איסעס מלר. שהסמו אַבֹקר 8ז ריא פעשינע וֹ אַ טעלער אוֹים, אַזוֹי איז ראָס, בּרוּרער לעבּ, 
איז בּיי מיר פּוּסט, איך שטאַרבּ שוין פֿוּן הונגער, | אקים. פײ! הלס אֶך, אַך, אָך, צײטע! אָראָ אין 
זאָגסטוּ מיר, געה דיר געוונטערהייט, אונ זיפסט שטאָרט האָב איך שױן בּאַדאָוערט, דאָס ראָזינע, 
אָפּ אַנ'אַנדערען אוג גיסט אי דיין געלר אי אַניסיעס װאָס מענשען , הײסטאָס, האָבּען דערקלעהרט, דיא 
יי ישי יא זי דאר אט הא א נוושניקעס מיין איך . ריין, זאָנ איך, ציכֿמיג דאָס 
א בּאַנק, אַזױ נעהט עס אַרוּם אין אַרוּם, ס'אַ | ראָזינע, אוֹיסגעפּוּצט , גלאַט , וי אין אַ טראַקטיר . נוּר 
קלייניקיים , האַ? חיטרע, ברורער, װאָס קוּמט אַרוֹיס, דאָס דאָזיגע. , . אָן גאָט האָט מען 

פֿקים, (יזצט זר) װיים איך װאָס רוּ רעדסט ! ס'איז, הייסט פֿאַרגעסען , פֿאַרגעסען אין נאָט, מיר גערענקען ניט 
,יאה זקילג, פאמשרסמיט, ‏ פאטאטטצע דעם אױיבּערשטען, מע געדענקט ניט. אַ דאַנק דיר, 
7 א פאק ישר ,ואס יאגע , טאָבֿטער , פֿאַר וועטשירע. אַ שיינעם דאַנק דיר , זאַט, 
ריא גוים מהוען אַזױינע זאַכֿען אונ רעכֿענען עם גאָט זיין דאַנק, קאָנטעט, (ער געהט אַרױס פונ'ם טיש, 
אויך פֿאַר אַנ'עכרה, גאָט האָם, ואס דאָזיגע, טיטויטש קריכט אוֹיפֿין אוֹיווען), 
פֿאַר באָמען האָט ראָס דער אויבּערשטער, זאָג איך , אַניסיע, אָט פון טיש אב עסט בעת מעשה), אפשר װעם 
יי ארקא הע עשינטע הו ;הא איהם דער מאַטע אויסנעמוסרט , אַ בּזיון רערצעהלען , 
ראָיגע 3.,. אַקים. װאָס זאָנסטוּ ?ָ 

מיטרימש, עהע, בּרּרער, ס'איז בּיי זי דער בּעסטער ו אַניסיע, גאָר ניט, איך רער צוּ זיך 
געשעפֿט, אָט גערענק זשע, װער ס'איז א טיפֿוש | 
אָדער סע מאַכֿט זיך אַגקבה, װאָס פֿאַרשטעהט נים 
װאָס מע טהוט מיט געלר, אָט מראָגט ער עם 
בּאַלר אין בּאַנק, אוּנג זיי זאָלען, זיי עסען פּיסנע 
העלזלך מיט יוך, דרעהען מיט דעם אוּנ שינרען די 
הויט וועמען סע פּאָפּאַדים, אַ קלייניקייט , האַ? 


ישר ישר שרשישריריטעב טע 
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יי יי ייט טיט 6666 


זֶעקְפְטֶער אַרוֹיגַאנְג, 


דִי פְרִיהרִיגֶע אוּנ אֲנָיוּקע (ויא געהט אריי) 


אַקים, אַ, טעכֿטערעל קליינס, אַלץ לױפֿסטו. בּיסט גוּש 
דערפֿרױרען ל? 
אַניוּט קע, אַ גװאַלר װאָסער אַ פֿראָסט , אַ גוּט נאָװענט, זיירעניוּ, 
אַניסיע, נוּ, ניטאָ ראָרטען ? 
אַניוּט קע, ניין, ניטאָ, אַרריאַנען האָבּ איך געזעהן, זאָנט 
ער : אין שטאָדט האָט ער זיי געזעהן, אין טראַקטיר , 
דער טאַמע, דערצעהלט ער, איו שכור אַ גװאַלד . 
אַניסיע, בּיסט הונגריג, געה עסען . 
אַניוּםקע, (אַנייטקע געהט צוּם אויווען) נוּ, אַ פֿראָסט אַ גװאַלט, 
אַז שואַשפּערעס זענען מיר פֿאַרגאַנגען, (אַקים טהוּט 
אוֹיס דיא שטיוועל, אַניסיע װאַשט דאָס געפעס), 
אַניסיע, װאָס האָבּ איך אייך געװאָלט פֿרעגען, שװער י.י 
מאַרינקע ווייפט איהר ניט לעבּט נישקשה? 
אַקים, יאָ נישקשה, זיא לעבּט פֿיין, הייסט דאָם, אַ װײבּעלע 
איז זיא , דאָס ראָזיגע, אַ קלוגינס, אַ סמירנע װײיבּעלע 
הײסטאָס , זיא סטאַרעט זיך , נישקשה פֿון אַ װײבּעלע, 
דאָס דאָזיגע, אַ וואהל װײיבּעלע, אַנ'אשת חיל הײיסטאָס, 
אַ גוטינקע, דאָס דאָזיגע, אַ צנוּעה, נישקשה פֿון 
אַ װײיבּעלע, הײסטאָס, אַ וואהלינקע, 


אַניסיע, אונ דאָס האָט איהר נים געהערט, שװער, מע 


זאָגט , פֿון אֵײיער דאָרף רערט מען אַקוּלינען אַ שירוך , 
טאַקע מיט מאַרינקעם טאַן אַ קרוב ? איהר האָט גאָר 

ניט געהער ? 
אַקים , דיא מיראָנעווס מיינסמוּ אַװדאי? יאָ, דיא װײיבּער 
האָנען עפּים געשמוּעסט , נוּר איך האָנּ מיך נים צוּ 
געהערט. איך קען ריר אַקראַט ניט זאָגען, דאָם 


רער כֹּח פֿון פֿינסטערקײט 5 
ראָזיגע, ריא אַלטע האָט עפים געאָגם, נוּר איך 
געדענק דיר ניט, דאָס ראָזיגע, װאָס ריר צוּ זאָנען, 
אוּנ ‏ דיא מיראָנעװם זענען, ראָס דאָזיגע, פֿײנע 
מענשען, זאָג איך , נישקשה פֿון מענשען , פֿיינע. 
אַניסיע, איך ווייס שוין גאָר נים , װי מען מאַכֿט זי גיכֿער חתונה , 
אַ קים, װאָס אי רען ? 
אַניוּטק ע. (הערט זיך צי) מע איז צוּ געפֿאָהרען , 
אַניסיע, נוּ, בּעסער זי ניט משעפּע, (זא װאַשט ראָס געפיס און 
קערעוועט ניט אוּם דיא קאָפּ) 


ִיִבֶּעמֶער אַרוֹיסגַאנְג , 


די פְרִיהרִיגֶע אוּנ גִיקִיטֶע, 


ניקיטע, אַניסיע, אַלטע, קוק אַהער! װער, אָג, איז 
געקוּמען ? (אַניסע הייבּט אוה די אוֹיגען, קערעועט זיך אָפּ 
אוּג שווייגט) , 

ניקיטע, (שטיענג) ער איז געקוּטען, זאָג ! האָסט פֿאַרגעסען 3 

ניסיע, גענוּג שוין, געה אַרין , 

ניקיטע, (נאָר שטרענגער) װוער איז געקומען ? פֿרעג איך, 

אַניסיע, (געהט צוּ אין נעהסט אוהם פֿאַר דער האַגר) נוּ, . מיין מאַן 
איז געקוּמען , געה שוין אַרײן אין שטוב , | 

נ יקימע, (רררט זיך ניט פֿונ'ם אָרט) אָם אַזױ ושע רער , דער מאַן 
איז געקוּמען, אוּנ װי אַזױ רוּפֿט מען רעם מאן זאָג פ 

אַניסיע, געה שון געה, מיקיטע הייסט ער, נוּ געה שוין, 

ניקיטע, אַזױ זשע רער, מורלאָ! זאָג װייטער, װי רוּפֿט 
מען איהם נאָבֿען טאַטען ? 

אַג יסי ע, אַקימעטש. נוּ שוין ! 

ני ק יטע. (אַלץ בּיי דער טהיר) , מין, רוּ זאָג רי פֿאַמיליע : 

אָניסיע, לאַכט אונ שלעפט איהם פאַר דער האַנר), טשיליקען איז 
זיין פֿאַמיליע, נוּ שן געה, אַ מענש שיכּר'מ 
זיך אָן, 


6 גואַף ל, מאָלאָסטי, 

ניקיטע. אָם אַזױ רער (ער האלט זיך בּאַם טהיר), ניין, רוּ זאָג 
מיר נאָך אַצינד, מיט װאָסער אַ פֿיס טריט טשיליקין 
אין שמוּבּ אַרין { 

אַניסיע, גענוג וועם זיין, רוּ לאָזט אַריין אַ קעלט , 

גיקיטע, ניין, זאָג, מיט װאָסער אַ פֿיס טריט אַרײן טשיליקין , 
נעפּרעטענע זאָלסטוּ זאָגען , 

אַג יסיע, (צי יר), װועסט זיך שוֹין פֿון איהם ניט אָפּטשעפּען, 
מיט רער לינקער, נוּ. געה שין אַריין בּעט 
איך ריך, 

ניקיטע, אָט אַזױ רער. 

אַניסיע, טהו בּעסער אַ קוּק, װער זיצט ראָ, 

ניקיטע, אַ! דער טאַמע איז דאָ, װאָס זשע, אַ טאַטע איז 
אַ טאַטע, מימ'ן גרעסטען פֿאַרגניגען , אַ טאַטען קענען 
מיר דעם שענסטען כּבור אָבּגעבּען, אַנוּם נאָווענט 
ריר טאַטעניּ (ער גיט איהם די האַגד) : 

א קים, (נעהסט ניש די האַנד), זעהסטוּ, װאָס בּראָנפֿען מאַפֿט פֿון 

אַ מענשען , פּאַסקוּדסטװע ! 

ניקיטע. בּראָנפֿען ? זאָגסטוּ, יאָ, אַנ'אַמת, געהאַפּט 
אַ כּוֹסה, מיט אַגוטען בּרוּרער, סע טאַכֿט זך, 

אַניסיע, נעה לעג זך, צי װאָס, 

ניקיטע, אַלטע! זאָג, וואוּ שטעה איך , 

אַניסיע, נוּם גוּם, געה לעג זיך אַגירער, 

ניקימע. ניין, איך װיל נאָך מיט'ן מאַטען טעה טרינקען, 
שמעל אוּנז דעם סאַמעװאַר. שטעל. אַקוּליגע ! וואוּ 
בּיסטוּ ראָרט ? געה אַרײן, 


אַכְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


דִיא פְרִיהרִינֶע אוּג אַקוּלִינֶע, 


אַקוּ לֹ י ג /ע (אוֹיסגעפוּטצש , געהט צוּ טיש רער פאָקיפקע צי גיקיטען) האָסט 
אַלדינג צוּ װאָרפֿען אין שליטען , ואוּ איז רי װאָל ? 


דער כת פון פֿינסטערקײיט , 1 57 
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גיקיסע. דיא ואָל? זי אז דאָרטען אין שלימען, העי 
מיטריטש, ואוּ בִּיסטוּ דאָרט? שלאָפֿסט? געה 
שפּאַן אוֹים , 
אַ קים, עהט ניט אַקילינען, ער קיקט אויפ'ן זיהן) זעהסט װאָס אַ שכּוּר'ן 
מענשען פֿאַלט אֵיין, דער אַלטער האָט זיך, דאָס 
דאָזיגע, אָנגעהאָרעװעט נעבּאַך, געמעלייצעט, אוּג ער 
האָט זך אָנגעושליקאָעט. שפּאַן אוים ! מפֿו, 
פּאַסקוּדסטװע ! | 
מיטריטש. (קירכט אַאָפּ פֿונ'ם אױװען טהוט אָן די װאַלינקעס) אָך 
טאַטע זסער, נאָם האַרציגער! דאָס פֿערד 
איז אױפֿ'ן הױף? גוּם מסהמא געטרבען, 
זעהסט װי ער האָט זיך אָנגעטרינקען, מיט 
אַ װערך. אַ ! גאָטעניוּ זיסער, טאַטע האַרציגער 
(ער טהוּט אָן דעם פעלץ אין געהט אַרוֹיס), 
ניקיטע, (זצט יך), נוּ, טאַטע, רוּ האָב קיין פֿאַריבּעל ניט, 
כ'האָבּ ‏ אױים געמרינקען, דאָס אין אָמת; 
געחאַפּט אַגלעועל משקה. װאָס זאָל מען 
טהוּן, א הוּן, װייסמוּ, מרינקט אויך. אָמת זאָג 
איך , צוּ ניין ? אוּנ דוּ ראַרפֿסט קיין פֿאַריבּעל ניט 
האָבּען , נישקשה , מיטריטש װועם זיך ניט בּאַלי= 
דיגעןן, ער װעט אױסשפּאַנען, נישקשה , 
אַניסיע, אַנאָמת טאַקע שטעלען דעם סאַמעװאַר ? 
ניקיםע, שטעל, שטעל, דער טאַטע איז געקוּמען, איך װיל 
מיט איהם שמוּעסען, פֿ'װועל מיט איהם אַ גלאָז טעה 
טרינקען, (צו אַקילינען) די סחורה האָסמוּ אינגאַנצען 
ארויסגענוּמען ? 
אַקוּלינע. די סחורה} מיינם האָבּ איך אַרױסגענוּטען, דאָס ! 
איבּריגע לינט דאָרמען אין שליטען, אָט דאָס נאַ 
דיר, פ'איז ניט מיינם (ױ װאַופט אוֹף דעם טיש 
אַ קלימעקעל אוּנ לייגט אַרײן די סחוֹרה אין קאַסטען, אַקִים 
קיקט ניט אום ניקיטען, ער לײגט אף דעם אוֹיועו 
די שטיוועל טיט די אָנוּטשעס), 


גואַף ל. טאָלסטאָי , 
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אַניסיע, (געהט מיט'ן סאמעואַר אין היי) דער קאַסטען איז אַװי 
אוֹיך פֿול, האָט מען נאָך אָנגעקױפֿט, 


נַיינמֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


אַקים, אַקוּלִינֶע, אַנְיוּמקע אוּנ נִיקִיטֶע, 


ניקיטע, (מאַנט אַ ניכטערן פייב) דוּ, מאַטעניוּ, ראַרפֿסט אויף מיר 
קיין פֿאַראיבּעל ניט האָבּען, דוּ מיינסט אַוראי, 
איך בִּין שכּוּר 1 ניין , איך פֿאַרשטעה אַלדינג , אוֹים? 
געטרינקען האָבּ איך, ראָס איז אטת נוּר רער שבל 
דינט מיר נאָך. איך קען, טאָמער װילסמוּ מיט 
ריר אַלדינג שמוּעסען. איך געריינק אַלעס, װעגען 
געלט האָסטוּ מיר געזאָגט, דאָס פֿערד איז בַּיי דיר 
געפגר'ט , איך געדיינק, װי דען. ס'איז ניט קיין 
גרויסע זאַך, ס'איז בַּיי אונז אין דער האַנד, אָט 
האָסטוּ אַ צעהנערעל. װען דוּ זאָלסט בּיטען 
אַ גרויסע סוּמע, װאָלט געווען גאָר אַנ'אַנרער עסק, 
מע װאָלט בּעראַרפֿט װאַרטען, אוּנ אַזא קלייניקייט 
איז בּיי אוּנז אין רי הענר , אָט האָסטוּ אַ צעהנעריל, 
נעהם , 

אק ים, (פּאָ "עט זיך מיש די האָנוּטשעס) ער בּרוורער, טהוּ אויף זיך 

אַ קוּק! 

ניקיטע. אַקענען װאָס זאָגסטוּ עס? מיט אַ שוכּר'ן מענשען 
פֿיהרט ניט מען קיין שמוּעסען, קוּם בּעסער טעה 
טרינקען , מיין ניט אַז איך בִּין שכּוּר, איך קען 
אַלרינג פֿאַרשטעהן, װאָס דוּ ווילסט, 

אַקים, עך-עך-עך ! 

גיקיטע, דאַרפֿסט אַ צעהנערעל, אָט נעהם דיר, קױיף דיר 
אַפֿערר, אַמאַטען טאָר מען נים פֿאַרלאָוען, 
אַ טאַטען װעל איך קיין מאָל ניט פֿאַרלאָוען, נאַ, 
נעהם ! גאָר פּראָסט, אַ טאַמען זשאַליווע איך ניט 
(ער גיט אַקימען געלד, אַ;ים נעהמט ניט) , 


דער כֹּח פֿוּן פֿינסטערקײט , 
ארי ייר עייר עָר ר ר יי שי טפעש טע - 
ניקיטע, (טהט איהם אַ האַפ פֿאַר רער האַגר) נעהם , ואָג איך, אַו 
איך גיבּ דיר ! נעהם איך זשאַליװע נים , 
אַקים, איך װעל בי דיר ניט געהמען ! אוּנ רעדען קען איךף 
מיט דיר ניט, פֿאַר שטעהסטוּ, רעם צלם אלהים 
האָסטוּ, דאָס דאָיגע , פֿאַרלאָרען האָסטוּ רעם צלם 
אלהים ! 
גיקיטע, נעהם, זאָג איך דיר ! איך װעל ריך ניט אָפּלאָזען , 
נעהם ! (ער שכופט אַקימען דאָס געלט אין די הענד) , 


צֶעהִנְטֶער אַרוֹיסנאנג , 
דֵיא פְרִיהרִיגֶע אוּנ אַנִיסְיֶע, 


אַ ניסיע, געהט אַרין אנ שטעלט זיך אָבּ) בּעסער נעהמט שוין , 
שווער ,. ער עס זיך ניט אָפּטשעפּען, 

אַ קים, (נעהמט דאָס געלט, שאָקעלט מיט'ן קאָס) עך, דער בּראָנפֿען, 

װאָס ער מאַבֿט פֿונ'ם מענשען. 

ניקיטע, אָט אַװֹי איז בּעסער . װעסט אָפּניבּען איו גוּט, 
וועסט נים אָפּגיבּען, לאָז דיר וואל בּאַקומען. אָט 
אַזאַ מענשעלע בִּין איך, ; כ'האָבּ פֿיינט זשאַליווען, 
(ער דערזעהש אַקיליגש  ,‏ אַקוּלינע ! ויז נאָר די מתּנות , 

אַקוּלינע, װאָס? 

ניקיטע, די מתנות װייז, זאָג איך, 

אַקוּלינע, די מתנוֹת? װאָס איז פֿאַר אַ װײזען? כ'האָבּ זי 
שוֹין בּאַהאַלטען, 


ניקיטע. נעהס אַרױם , זאָג איך, אַניוטקע װעם אַ קוּק מהוּן, 


ווייז, זאָג איך , אַניוטקען. ווייז ראָס שאַלבֿען , 
ויז צַ הער. 


אַקים, סע נודעט קוּקען (ער קריכט אויפ'ן אויווען , 
אַקוּלינע, נעהמט אֵרֹיס די פאָקיפקעס אין ליגט אױפֿץ טיש) (וּ, 


װאָס איז דאָ דאָ צוֹ זעהן נ 
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אַניוּטקע, אַך, װאָסער אַ שאַלבֿען! ניט ערגער פֿון 
סטעפֿאנירעס , 

אַקוּליגע. סטעפֿאַנידעס ? וואוּ קומט סטעפֿאַנידעס צוּ דעס 
װי רעדט לעבּעדיג אוּג צוּשפרייט דאָס שאַלנע), מהוּ 
אַ קוּק אויף דער סחורה, אַ פֿראַנצױזישע, 

אַניוּם קע, אונ דער ציץ, אַך, װאָסער אַ שינקייט! בּײ 
מאַשוּטקען איז ראָ אַזױנער, נוּר ווייסער אַ בּיסעל 
מיט אַ גרינעם קווייט , שיין װי גאָלר, אַ גװאַלר 
עס נעהמט אָפּ אַנ'אױג ! 

ניסי טע. אַיהאַ, אוּנ דוּ װאָס טיינסםט 4 (אַניסיע געהט בּרוֹגז אין 
קלאַדאָווקע, זי קעהרט זיך אום מיטץ קוימען, מיט דער טאַץ 
אונ געהט צוּ צוּם טיש), 

אַניסיע, װאָס האָט איהר זיך צוּליינט װאָס? נעהמם צוּ, 

ניקיטע, אַניסיע! מהוּ נוּר אַ קוק אַהער. 

אַניסיע, װאָס זאָל איך קוּקען? װאָס האָבּ איך דאָ ניט 
געזעהן ? נעהם צִוּ ! (זי װאַרפט אַראָפּ סיט דער האַנר דאָס 
שאַלכען) , 

אַקוּלינע, װאָס װאַרפֿסטוּ זיך ‏ װאַרף דיינס } (זי היינט אייף, 

גיקיטע. אַניסיע! זעה נוּר! 

אַנ יסיע. װאָס זאָל איך זעהן װאָס ?! 

גניק יטע, דוּ קעהרסט מיינען אַז איך האָבּ אָן דיר פֿאַרנעסען 1 
טהוּ נוּר אַ קוק (ער װייזט אַ פעקיל אונ זעצט זיך אוֹיף דעם) , 
ראָס איז דיר אַ מתּנה, נוּר דאַרפֿסט פֿאַררינען, 
אַניסיע ! זאָג , ואוּ זיטץ איך ? 

אַניסיע, גענוג װעם זיין מיך מוּטשען. איך האָבּ פֿאַר דיר 
קיין מוראָ ניט! פֿאַר װעמעם געלט הוּליכטוּ 

מיינסטוּ, פֿאַר וועמעם געלט קױפּסטוּ דער פּאַציאָרע 
דיינער מתּנות ? פֿאַר טיינס! 

אַקוּל יגע, נויאָ, ספֿאַרשטעהט זיך דיינס, האָסט דאָס געװאָלט 


אַװעקגנב'ען, נוּר סע ניט אױסגעקוּמען , אַװעק פֿונ'ם 
װועג ! לאָז ! זי װיל דורכגעהן אין שהוט אַ שטום אַניסיען), 
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נוּ, גענוג וועם זיין, װײיבּער, גענוג, זאָג איך ! (עי 


ז 
שטעלט זיר צווישען זיי) 


זי קריכֿט נאָך , כּעסער װאָלט זי שוין געשוויענען 


מע וייסט 


אניסיע, װאָס ווייסט מען1 זאָג װאָס ווייסט מען ? זאָג װאָם 
ווייסט מען ? 

אַקוּלינע, ס'איז שוין מיין עסק װאָס איך ווייס 

אַניסיע, בּעסטיע! מיט אַ פֿרעמרען מאַן לעבּסטוּ , 

אַ קוּלינע. אונ דוּ האָסט ריינעם אוּמגעבּראַבֿט , 

אַניסיע, (װאַיפטו 

ניקי מ'ע, (װאַלט זי צו) אַניסיען , האָסט פֿאַו 

אַניסיע, װאָס סטראַשעסט רוּ מיך ? איך האָכּ פֿאַר דיר קיין 
מוראָ ניט ! 

ניקיטע, װאָן ! (ער טהוט זי אַ דרעה אוג שפופש זי אַרוֹיס) , 

(ג יסיע, װאוּהין װעל איך געהן? איך יל נים געהן פֿוּן 
מיין שמוב , 

ניקיטע, װאָן, זאָג איך , ריין פֿים זאָל דאָ נים זיין ! 

אניסיע. איך װעל ניט געהן, (ניקיטע שטופט זי, אַניסיע װיינש אוּנ 
שרייט, זי האַלט זיך בּיי דער טהיר) נוואַלט! װאָס אין 
ראָס ? פֿון מיין שמובּ װאַרפֿט מען מיך אַרױס, 
װאָס מרוּסטוּ דאָ מערדער איינער ? דוּ מיינסט אַן 
ס'איז גאָר פֿון דיר קיין עלטערס ניטאָ, װאַרט ! 

ניקיטע, מױנוּ! 

אַניסיע. איך װעל צוּם פמאַריאָסטע געהן, צום אוּריאַרניק 
װעל איך געהן ! 

ג יקיטע, װאָן, זאָג איך דיר, אַרױם ! 

אַג יסי ע, (פֿין יעער זייט טחיר) איך װעל מיך אױפֿהענגען , 
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עֶלִפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


נ יקיטע, נוּנוּ! האָבּ קיין מוראָ נים , 

אַניוּטקע, אָיאָיאָ מאַמיטשקע מיינע טייערע, אױ מאמעניו 
האַרצינע (זי וייגט) , 

ניקיט ע, הערסטוּ, שטאַרק דער שראָקען האָבּ איך זיך , געפֿוּנען 
דאָס יונגעלע, (צי אַנייטקען) אוּנ דוּ װאָס וויינסט ? זי 
וועט קוּמען , האָבּ קיין מורא ניט, מהוּ אַ קוּק צוּם 
סאַמעװאַר (אַנייטקע געהט אַיֹ ס) , 


צְוֶועלְפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג; 


נִיקִימֶע, אַקִים, אַקוּלִינֶע, 


אַק ופי 1 ע , (נעהמט צוּנוֹיה די מתנוֹת אין לעגט זי צונויף), זעהסט 
אַנ עזוּת'ניצע, ראָס שאַלכֿען פֿאַרפּאַטשקיט ! װאַר 
צוּ, די קאָפֿטע איך װע; איהר צוּ שניירען, כ'זאָל 
אַזױ לעבּען, אויף בּרעקליך צוּרייסען ! 

ניקיטע. נוּ, איך האָבּ זי אַרױסגעטריבּען, װאָס דאַרפֿמטוֹ 
נאָך ? 

אַקוּלינע, די גיע שאַל האָט זי אױסגעפּאַטשקיט! אַא 
הונד! זי זאָל ניט געװען אַװעקגעהן װאָלט איך 
איהר די אויגען געווען אַרױפגעריסען דעם שייוועל ! 

ניקיטע, גענוּג װעט זיין ! װאָס בִּיסטוּ אין כּעס ? װען איך 
זאָל זי ליעבּ האָבּען י.. 

אַקוּלינע, ליעבּ האָבּען! סע דאָ וועמען ! אַ רױטער פּנים, 
זאָלסט זי דעמאָלט געווען אַרױסטרײבּען װאָלט גאָר 
ניט געווען, די שטובּ אַיז אַלס:אײנם מיינע, אוּו 
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ראָס געלד איז אויך מיינם, זי מיינט אויף דר'אָמת , 
אַז זי אין אַ בּעל-הבּית'טע , װאָסער אַ ווייבּ איו זי 
דעם מאַן ? אַ רושענובּקע איז זי, נים קיין װײבּ, 
זי וועט מים דיר דאָס:אײגענע מהוּן, 
גיקימע, אַך, אַװײבּערשען צונג װעסטוּ מים נאָר ניט 
אַיינשטילען ! װאָס בּילסטוּ, ווייסט אַלין נים װאָס . 
אַקוּלי ג ע, ניין, איך ווייס װאָס איך רעד , איך װיל מים אידר 
ניט לעבּען, איך װעל זױ פֿונגם שטובּ אַרױם; 
רייבּען ! זי קען נים זיין מיט מיר אין איין שטובּ! 
אויך אַ בּעל-הבּית'טע , ארעסטאַנטסקי פּנים ציז זי , 
ניט קיין בּעל-הבּית טע ! 
גֵיקִיטע, נוּ, גענוּג שוין ! װאָס דאַרפֿסטוּ זיך טיט איהר 
טהיילען, דוּ קוּק ניט אוֹף איהר, דוּ קוּק אױף 
מיר , איך בִּין אַ בּעל-הבּית , װאָס איך װיל, אַ דאָס 
טהוּ איך, זיא האָבּ איך ניט ליעבּ, דיך האָבּ איך 
ליעבּ , וועמען איך ויל דעם האָבּ איך ליעבּ מיט 
נ'עק, א דאָ איז זי בּיי מיר (ער וייזט אוֹיף די פֿיס) { 
עך, ניטאָ די האַרמאָניקע ! (ער זיגף , 
אױפֿ'ן טיש שטעהט דאָס פֿלעשעל, 
לעבּען איהם ‏ די גלעלאַך, 
בּיו מיר לעבּען לאָמער הולען, 
אַן מע שטאַרבּט בּאַגראָבּט מען , 
בִּיו טיר לעבּען הוּלין מיר 
אונ אין קבר שלאָפֿען מיר, 
;אױפֿ'ן טיש שטעהט דאָס פֿלעשל, 
ילעבּען איהם די גלעלאַך. 


ישר שר שיש רערארער עלישט 


ויישרישי"ירישרישרשרישריש יישישל , 


גואף ל, טאָלסמאָי. 

ריר ישלשישרשרשרשרשרשרשר ריש רא רישרישריש"שרשרישרשישרשרשישישר ריש שיש שלשל/ל, 
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דרייצעמער אַרויסנאנפ . 


: 
: 


א : 5 
חימריטש (ער נעהט אַרײן אוּג קו 


= ופ = 
אזיפֿין אויווען.) 


יֹ = ופ 


(5 יטריטש, וידער "ך צופּאַטשט די 
זיך, אָך ! מאַטע זיסער, האַרציגעו 
אַק יי (זיצט אויפֿין עק אויבען אונ טהוט אָן די אָנוּטש 

אין ווינקעל אָדאָ אי װאַרעפ, | 

1 : יור =+ 4 "רה : אי * יי 

טיטריטש, מיכט אַלץ קענען זי ױך ניט צוּטהײלץן, 

אָך , טאַטע זיסער ! 

וּ =וטינ יו ו יי" יד וי סלוט "לה 
ניקיטע, (צו אַקולינען) נעהם אַװױס װישניאַק, מיר וועלען טעת 


מרינקען , 


פֶערְצֶעטֶער אַרוֹיסגַאנְג. 


ה+-ט ופ 


די פריהרינע אונ אֲנְיוּן, 1 


אַניוּטקע, (צו אַקולינען) דער סאַמערװאַר וועט אױסלױפֿען. 

ניקיטע, די מאַמע װאוּ איו? 

אַניוּמקע, זי שטעהט אין הױז, זי וויינם. 

גיקימע. עהע! וּ רוּף זי אין שטוּבּ אַרין, לאָו זי רעם 
סאַמעװאַר אַרײנטראָגען, אַקוּלינע ‏ שטעל קאָהר 
נלעזער. 

אַקוּלי נע! גלעוער ? בַּאַלך , (וי שטעלט גלעזער אייפ'ן טיש) , 

גי קי 5 ע. (נעהמט אַרייס װישגיאַק, בײיגעלאַך אין הערינג) , אָט דאָס , 
הײסטאָס, איז מיינם, ראָס איז דער אַלטער װיל, 
גאַו שמעהט דאָרט אין הױ, את אָט איו דאָס 
געלט , װאַרט, (ער נעהמט דעם סטשאָט) בַּאַלֹר ‏ װעל 
איך בּאַרעפֿענען (ער װאַרפֿט = סטשאָט) ווייצענע 
מעל אַכֿט גריונעם, אייל..,, רעם פטאַטען 


אַ צעהנערעל, טאַטע! קוּם טעה שרינקען, (ס'איז 
שטיל , אֵקִים זיצש אויפֿ'ץ אויווען אוג װיקעלט די אָנוטשיס), 


דער כַּח פֿון פֿיגסטערקייט , 88 


555 ...6.6 ,י.י ,יע יישלישייי. -י יי אטאל שש 
*ל"של" יל ש"יש . שש השרישהירישיישלרררשלשרשראלארשלאר) 


פוּפְצֶעטֶער אַרויסנַאנְנ . 


ב = 


דִיא פְרִיהרִיגֶע אוּג אַנִימְיֶע, 


אַנ יסיע, (פאָגט אַריין דעם פאַמעװאַר), וואוּ זאָל איך אַנירער 
שטעלען ? 

ניקיטע. שטעל אױפֿץ טיש, נו, בּיסט שוין געקוּמען פֿוּנים 
סטאַרעסטע? עהע, רערען רעד, נּר דעם צונג 
בּייס נים אֶפּינוּ , גענוּג בּרוגז זיין, זעטץ דיך אוּנ 
טרינק , (ער גיסט איהר אָן, אַגלעזעל װישניאָק) נאַ, אט 
איז דיין מהּנה, נעהם (ער גיט איהר דאָס פעקיל װאָס ער 
איז געזעסען אוֹיף דעם , אַניסיע געהמט אוּן שאָקעלט מיט'ן קאָפּ), 

אַקים, (קריכט אַראָ אוּג טהוט אָן דעם פעלץ, ער געהט צוּ צוּם טיש אין 
ליינט אַנירער דאָס געלט) נאַ. דיר ריין געלט . בּאַהאַלט , 

גיקיטע, מעהט ניט דאָס פאָזשיטעל) וואוּהין קלאָבּסטוּ זיך, װאָס 
דוּ האָסט זיך אָנגעטהוּן ? 

אַקים, איך װעל געהן, געהן װעל איך , הײיסטאָס, האָט 
קיין פֿאַריבּעל נים (ער געהמט די היטעל מיט'ן גאַרטעל) , 

ניקימע, אָט האָסטוּ דיר אין מיטען דרענין ! ואוּהין ‏ װעסטוּ 
געהן בּיי נאַבֿט ? 

אַקים, איך קען ניט, דאָס דאָזיגע, אין דיין שטובּ, דאָס 
ראָויגע , קען איך נים זין. איך קען נים, איך 
קען ניט ! האָט קיין פֿאַריבּעל נים , 

גיקיטע, ואוּהין געהסטוּ אַװעק פֿוּן טעה ? 

אַקים, (אַיטעלט זיך אינטער) , איך װעל געהן, געהן װעל איך, 
דאָס דאָזיגע, װאָרוּם ס'איז נים נווּם בּיי דיר 
מיקישקע, דאָס דאָזיגע, אין שטובּ איז ניט נוט 
בּיי דיר, פֿאַרשטעהסטוּ, שלעכֿט לעבּסטוּ מיקישקע, 
לעבּסט שלעכֿט , זאָג איך, איך װעל געהן, 

ציקיטע, גענוג װעט זיין שמוּעסען, זעטץ ריך טעה טרינקען , 


86 יע גואַה ל, טאָרכטטָי, 
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אַניסיע. װאָס טהוט איהר עס , שווער א בזיון פֿאַר מענשען 8 
ווער האָט אַייך אָבּיריט ? 

אַקים, מיך האָט קיינער ניט אָבּידיש, ראָס דאָזיגע, קיינער 
האָט מיך נים אָבּידיט , נוּר, פֿאַרשטײהסטוּ, דאָם 
ראָזינע, איך זעה אַז סע פֿאַרפֿאַלען, הײיסטאָם, 
מיין זוּהן איז פֿאַרפֿאַלען, פֿאַרפֿאַלען מיין זהן, 
זעה איך ! 

ניקיט ע. װאָס פֿאַרפֿאלען}? דוּ בּעווייז, 

אַקים, פֿאַרפֿאַלען, פֿאַרפֿאַלען בּיסטוּ, אינגאַנצען פֿאַרפֿאַלען+ 

יקישקע, װאָס האָבּ איך דיר זוּמער געזאָגט ? 

ניקיטע. מאַלע האָסטוּ זוּמער געזאָגט, האָסט אַסך געזאָנט! 

אַקים, פֿוּן דער יתומה האָבּ איך דיר געזאָגט, ראָס דאָױגע, 
פֿון דער יתוסה. דוּ האָסט אָבּיריט די יתוסה, 

| מאַרינען האָסטוּ אָבּיריט , 

יקיטע. אָט װאָס ער האָט זיך דערמאַנט! דאָס איז אַנ'אַלטע 
מעשה, 

אַקים. אַנאַלטע, זאָגסטוּ ? ניין, בּרודער, דאָס איז ניט אַלט, 
ניין! איין זינד שלעפט נאָך יך די אַנדערע+ 
אַנ'עברה ציהט נאָך זיך די אַנדערע, אוּנ אַצינר , 
מיקישקע , בּיסטוּ טיעף אין די זינד פֿאַרזינקען, 
טיעף טיעף ליגסמוּ אין זינד , מיקישקע ! 

ניקיטע. זעטץ ױך טעה טרנקען, או אַנ'עק זאָל ראָם 
האָבּען ! 

אַקים. איך קען נים, דאָס דאָינע, איך קען בּיי דיר נים 
מרינקען, איך קען ניט ! דיינע זינד שטינקען מיר . 
סע נוּדעט מיך, דאָס דאָזיגע, דיינע זינד נורען 
מיך , מיקישקע, איך קען ניט, דאָס דאָזיגע , איך 
קען מיט דיר ניט טרינקען, 
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אָך, מיקישקע, די נשמה ראַרף זיין ריין ! 
ניקישע, װאָסער אַ פּראַוו האָסמוּ מיך אין מיין שטובּ זירלען ! 
װאָס האָסטוּ זיך אויף דר'אמת צוגעטשעפעט ? 
אַ יונגעלע בִּין איך דיר, צי װאָס? היינטיגע 
צייטען געהט עס ניט ! : 
אַקים, אאָ, איך האָבּ מאַקע געהערט אַז היינט רייסט מען , 
דאָם דאָזיגע, מאַטעס רייסט מען פֿאַר דער בּאָרר , 
נוּר ס'איז ניט, דאָס דאָזיגע, ניט צוּ גוּטען איז ראָס, 
ניקיטע, בייי) מיר לעבּען, בּיי דיר בּעטען מיר ניט, רוּ 
בּיזט צוּ אונז געקומען בּיטען אויף אָרעמקײט, 
אַקים, דין גענט ? דיין געלט אָט ליעגט עס. אַ נדבה װעל 
איך כּעמען , דאָס דאָזיגע, אין די הייזער װעל איך 
געהן אוּנ בּיי דיר װעל איך ניט נעהמען! 
ניקיטע, גענוג שוין בּעם איך דיך, אוּנ װאָס איז פֿאַר אַ רונן ! 
פֿאַרישטערכט נוּר די קאָטפּאַניע (ער האַלט איהם פאַר 
רער האַ:ר) , 
אַקים, (מיט אַ קוויטש) לאָז , זאָג איך דיר ! איך וועל דאָ ניט 
בּלײיבּען , בּעסער אוּנטער'ץ פּלײט נעכֿטיגען װי ראָ 
אין דיין בּלאָמע , טפֿױ ! גאָט זאָל ניט שמראָפֿען 
פֿאַר די זינד | {ער געהט אַװעק), 


- זֶעכְצֶעטֶער אַרוֹיסנַאנְג . 
די כְרִיהרִינָע אָהן אַקִימֶען. 


ניקיםע, אָט האָסטוּ דיר , 
זִיבֶּעצֶעמֶער אַרוֹיכגַאנְג, 


ניקיטע, עך! ניטאַ װאָס צוּהערען ! געה צוּ.. מיש אונ אנ'עק דִי כְּרִיהרִינֶע אוּנ אַקים, 
: זאָל דאָס געהמען , ' 
אקים, דוּ האָסט זיך אין רײפֿקײם וי אין אַ מין נעץ, דאָס 


אַקים, (עפֿענט די טהיר), ניקיטע ! נעהם זיך צוּם שֿל, וּהנוּ, 
דאָזיגע, פֿאַרפּלאָנטעט האָסטוּ זיך אין רײכֿקײם, 


רייניג אָפּ די נשמה } (ער געהט אַװעק) , 


8 גואַף ל. טאָלסטאָי, 
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אַכְטצֶעטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
יקִיטָע, אַקוּלִיגֶע, אַנִיסְיע, אונ מִיטְרִיטְשׁ, 


אַקוּלינע. (געחמט רי גלעזער) אָנגיסען טעה ? (אַלע שווייגען) , 

מיטרימש, (טהט לע אָך טאַטע זסער, גאָמעני 
האַרציגער ! (אַלע טהוען אַ ציטער) , 

יקיטע, (ליגט זיך איה דער נאַנק), אָך סקוטשנע איו מיר, 

סקוטשנע ! אַקוּלינע ! וואוּ איז די האַרמאָניקע , 

אַקוּלינע. די האַרמאָניע ? הערסט, ער האָט זיך דערמאַנט, 
רוּ האָסט זי דאָך אָכּגענעבּען פֿאַריבֿטען , געה, איך 
האָבּ טעה אָנגעגאָסען, געה טרינקען, 

: 8 יט ע, איך ויל נים קיין טעה, פֿאַרלעשט די ליפֿט, א 
אי! מיר סקוטשנע, אי סקומשנע אי פיר! 
(ער ווייגט) , 


רער פֿאָרחאַנג פֿאַלט , 


פירטער אקט, 
אין דעם אקט שפילען ריעזע פּערזאנען. 


ניקיטע' 
טאטריאנע. 
אניסיע' 


אניוטקע'. 
מיטריטש' 
א שכנה. 


א קומא, 


יאמחוהן. 
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פירטצר אקט, 


אָסען אוֹיף דער נאַכֿט, די לבנה שיינט. די סצענע שטעלט-פֿאָר 

א הוֹיף, פֿון דער רעפֿטער זייט אַ וואַרמע האַלבּע שטוב , פֿון דער 

לינקער -- אַ קאַלטע אוּג אַ קעלער , אין שטובּ הערט מען אַ געשריי 

פֿון שנור'ע מענשען , די שכֿנת געהט אַרוױס פֿונ'ם חויז אוג רוּלש 
מיט'ן פֿינגער אָניסיעס. קומאַ, 


עֶרְשְׁטֶער אַרוֹיסגַאנְג. 


דִי שָׁכֵנָה, אוּנ דִי קוּמא, 


די שכֿנ ה, דוּ ווייסט ניט, פֿאַר װאָס זעהט טען דאָס עפּי 


אַקוּלינען ניט , 
די קוּםאַ. פֿאַר װאָס מע זעהט זי ניט? זי װאָלט אװֹדאַי 

געװאָלט אַרױסגעהן, נוּר זי קען נעבּאַך ניט, די 
מחוּתּנים זענען געקומען די כּלה אָנקוּקען אוּנ ױ, 
מאַמעניוּ מיינע האַרציגע, ליגט אין חאָלאָרנע אוג 
קען נעבּאַך קיין אויג נים ווייזען, 

ש 5נ ה, אוּנ װאָס איז דאָס מים איהר אַזױינס געשעהען ? 

קוּמאַ, מע זאָגט אַ נוּם אױג, דער בּויך, 

שכ ג ה, װאָס רעדסטוּ? 


קוּמאַ. געווים, װאָס-רען מיינסמוּ? (זי רוימט איהר עפעס אין 


אוֹיער) , 
שפֿנה װאָס רעדסטוּ? אָך, װאָס סע מאַכֿט יך, אַא 
זינד ! די מחוּתּנים זאָלען חלילה ניט געװאָר ווערען . 
די קוּ םאַ, װאָס נעװאָר װערען; טייערינקע! אַלע שכּוּר װי 
: לאָט, זיי שלאָגען זיך מעהר אוּם נרן, מע גים 


א יי 2" א 


רער כֹּח פֿין פֿינסטערסייר 1 

אַ שיינע פױטעקע דער מױד. צװיי פּעלצען, 
מאַמעניוּ מיינע, זעקס העמרער, אַ טערקישע שאַל, 
לייווענט, זאָנט מען, אַסך, אונ געלד, אויך 
בּיי ר' קארבּען, רערט מען , | 

רי ש5ֿנ ה, נוּ, טייערינקע, בַּיי אַזא חרפּה װעט קיין נדן, 
מיין איך , ניט אַיינגעהן, אזא בּוּשֹׁה! 

די קוּמאַ, שישיש, דער מחותן דאַכֿט זיך , (זיי ווערען אַנשװיגען 
אוּנ געהן אַריין אין הוֹיז) , 


צְווייטֶער אַרוֹיסגַאנָג. 
דֶער מְהוֹתֵּן (נעהט ארויס פֿון שטיג אין שליקערצט) , 
4 0 צ 


ד ער ס חוּתן. אָך, דערשוויצט געװאָרען, היים װוי איןאַ בּאָר . 

4 מע דאַרף זיך אַבּיסעל אָבּקיהלען , (ער שטעהט אינֿ 
בלאָזט פוּן זיך) איך ווייס אַלײן ניט װאָס, , , עפּיס 
איז דאָס ניט דאָס, , , עפּים פֿרײט עס מיך נים.,, 
לאָז שוין זיין װי די אַלטע װעט זאָגען, 


דְרִיטֶער אַרוֹיסגַאנְג; 


דֶער מְחוּתֵּן , אוּנ מַאטְרֶיאָנֶע. 


מאַ מר יאָנ ע, (געהט אַרױיס פֿין הויז) אוּנ איך פֿרעג, ואוּ אין 
דער מחוּתּן, ואוּ איז דער מחותן ? אוּנ דוּ 
מייערינקער, בּיסט דאָ נאָר, נוּ , מחוּתּעניוּ, װאָס 
זאָגסטוּ? אָ דאַנק גאָט שיין, פֿיין, װי נאָט האָם 
געבּאָטען , איך האָבּ מיך פֿיינט לױבּען, נוּר אַזױ 
װי איהר האָט געמיינם צוּ גוּטען, אַזױ וועם טאַקע 
גאָט העלפֿען אַז איהר װעט דאָם גאַנצע לעבּען 
דאַנקען, אַ כּלה גלױיבּ מיר אַ סטעלניק. אַזאַ טייריל 
װעסטוּ אין רער נאַנצער סביבה ניט געפֿינען, 


4 גראף ל, פּאָלסטאָי, 
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רער מחוּתּן. יאָ, נוּר דאָס נרן .,, 

מאַטריאָגע, אַך, ליובּינקע, פֿון געלר רער נאָר נים, װאָס 
דער טאַטע האָט געלאָוש, דאָס װעט איהר בּיז 
אַ רענעשקע אָבּגעגעבּען װערען. היינטיגע צייטען 
ק"ן קאַרבּען, עפּים אַ ווערטעלע ! 

רער מחוּתּן, יאָ, קיין טענות האָבּען מיר ניט. נוּר פֿאָרט 

נ'אייגען קינד, ס'ווילט זיך װי בּעסער , 

מאַטריאָנע. איך זאָג ריר, מחוּתּן, דעם הייליגען אמת, 
ווען ניט איך װאָלסטוּ אין לעכּען אַװי נים 
געטראָפֿען , פֿון די קאָרמילינס װייסטוּ איז מען אויך 
געווען, מע האָט געשנאָרט. האָבּ איך מיך שון 
אַיינגעשפּאַרט : נוּר דיך אוּג דיך, אוּנ ועגען געלר 
זאָג איך דיר דעם גאַנצען אמת , אַז דער טמאַטע 
איהרער, עליו השלום האָט אָנגעזאָגט פֿאַר'ן טוט 
אַז די אַלמנה זאָל נעהמען ניקיטען אין שטובּ, 
װאָרוּם איך וויים,, פֿאַר שטעהסטו, אַלרינג פֿונ'ם 
זויהן, אונ דאָס געלר האָט ער איבּער געלאָוט רעס 
מיידיל אויף נרן, אַנ'אַנרערער װאָלט עס אַרײנ, 
געלייגט אין קעשענע, אוּג מיין זוהן האָט אָבּגעגעבּען 
בִּיז אַ קאָפּיקע , אַ ווערטעלע אַזא געלר ! 

רער מחוּתּן. מענשען זאָגען, אױף איהר איו מעהר געלר 
געבּליבּען, דיין זויהנריל איז אויך ניט קיין פּראָמאַך ! 

מאַטריאָנע. אַך טאַטעניוּ מיינער האַרציגער! דוּ ווייסט 
נים ‏ אין פֿרעמרע הענט איז רער ביסען גרוים, 
װאָס ס'איז געבּליבּען דאָס גיט מען אָפּ, דוּ װאַרף 
אַװעק אַלע מחשנות, פֿאַרקניפּ שטאַרקער אוג לאָן 
זיין אַנ'עק, אַ מיידיל,אַ יאָרער , 

ר ער ט חוּתּן, יאָ, נוּר סע אוּנז קשה מיט רער אַלטער פֿונ'ם 
מיידיל, װאָס געהט זי נים אַרױס, טאָמער איז זי 
אַ קראַנקע ? 

:מאַטריאַנע. עך װאָס דוּ רערסט, אַקראַנקע. אַ מייריל 
אַ פֿאַרגניגען,4 אוסגענאָסען, װעסט זױ ניט 


ש-רי"שאר לייא" שרארשרשליארשרשרשרישלשלייישר, 


דער בח פֿון פֿינסטערקײם , 9 


"ישר ישר יארישרי לראש 
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אַיינשטשיפען , אוּנ אַרבּייטען אַרבּייט ױ פֿאַר 
דריי ‏ אַבּיסעל מױנּלאַך איז זי, דאָםס אין 
אַנ'אמת, נוּר, װי מע זאָגט, דער װאָרעם מאַרט 
דאָס זיסע עפעלע ניט בּיטער, אוּג װאָס געהט 
ניט אַרוֹים, איז דאָס פֿון אַנוּמאױג, טייערינקער 
אַפּילא אָפּנעטהון, , , איך. וויים , ,. װאָסער אַכּלב 
סע האָט דאָם נעטהוּן, מע האָט געװאוּסט , פֿאַר 
שטעהסטוּ, אַז מע װעט זי קוּמען אָנקוּקען , האָט 
מען איהר אָפּגעטהוּן . {איך װיים אָבּער װי אמ 
שפּרעבֿען, מאָרגען װעט זי אױפֿשטעהן אַ געזוּנרע, 
קלעהר גאָר ניט פֿונ'ם מיירעל, 

ד עו מחותן. יאָ, מסתּמא וועלען מיר זיך צונױפֿגעהן , 

מאַטויאַנע, אָדאָס זאָג איך טאַקי ! פֿאַרקניפּ, קלעהר גאָר 
ניט, סאַ זיוונ זאָג איך דיר, אוּג מיך װעסטוּ, 
האָף איך , ניט פֿאַוגעסעןן, װעסט מיר מסתמא 
בּאַצאָהלען פֿאַר מיין טוחא, 

דעם מחותנ'ם ווייבּ פֿוּנ'ם הויז אױבּ פֿאָהרען איו 
פֿאָהרען , יואַן ! וואוּ בּיסטוּ דאָרט ? קום פֿאָהרען , 

רער מחוּתן, בּאַלד, אָט געה איך, (ער געהט אַװעק, אין תיז 
זעהט מען אַסך מענשען , די מהוּתנים פאָהרען אַװעק) ' 


פערְמֶער אַרוֹיסגַאנְג , 


אַנִיסַיִע אוּנ אַנָיוּמָקע. 


אַניוטקע. (לוופט אַרוֹיס פֿונ'ם הוֹיז אוּנ ווינקט צוּ אַניסיען) מאַמעניוּ ו 

אַניסיע, (פנם הויז) װאָס איז ל 

אַניוּטקע, מאַמעניוּ, קוּם אַהער, מע װעט רערהערען, 
(ױ געהט סיט אַניסיען אונטער'ן פאַראי) : 

שַנּיסיע, נוּ, װאָס איז ? וואוּ איז אַקוליגע ? 

אַניוּם קע. אין אַמבּאַר איז זי, מאַמעניוּ, װאָס זי טהוט דאָרט 
איבער , אַ נװאַלד ! איך קען ניט אױסהאַלטען, זאָגט 


04 גוראף ל, טאָלסטאָי, 
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ז. איך װעל שריען, זאָגט זי, איך װעל ניט 
אויםהאַלטען, זי מומשעם זיך אַזױ, מאַמעני ! 

אַניסיע, נו, נוּ, זי װעט אַבּיסעל צוּ װאַרטען, מע דאַרף די 
געסט בּאַלײטען, 

אַניוטקע. אױ, מאַמעניוּ טייערע, סאיו איהר שלעפֿט, 
אַ גװאַלר, זי קען זיך נים אַיינהאַלטען, זי אין אין 
בּעס , אוּטזיסט , זאָגט זי , פֿאַרכּנס'ן זי מיך , איך 
װעל נים חתונה האָבּען, איך װעל שמאַרבּען, 
זאָגט זי, מאַמעניוּ, טאָמער װעםט זי שטאַרבּען ! 
מאַמעני ! איך האָבּ מוראָ, טייערינקע, 

אַניסיע, האָבּ ניט מוראָ, זי װעט ניט שטאַרבּען, רי געה ניט 
אַהין (אַגיסיע אוג אַניוטקע געהן אַװעק), 


פִינְפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


מימריטש (אַליין, ער געהש פֿונ'ם טוֹיער אוּן נעהמט צוּנוֹיף די היי , 


פיטריטש. אָך, טאַטע זיסער! רער בּראָנפֿען װאָס מע האָט 
דאָ אויסגעזשלאָקעט ! אַש אין הוֹיף שטינקט, 
ע! לאָז ער געהן צוּם מייוועל, איך װעל איהם 
אן מױל. ניט נעהמען, זעהסט ופֿיל הי זי 
האָב-ען דאָ צױװאָרפֿען. אַתּל געמאַבֿט פֿון 
אַ בּינרעל , עך! געהן זאָל ער צוּ אַלרע רוּחוֹת 
רער בּראָפֿען װי ער קרבֿט אין נאָז אַרײן, 
(ער גענענט), ציים. שלאָפֿען... סווילם זיך אין 
שטובּ ניט געהן דער רוֹיך שלאָגט אין נאָז, (טע 
הערש וי סע פאָהיט אַעק) שוין אַװעק געפֿאָהרען, 
אָך, גאָט זיסער ! אָבּנענאַרט איינס ראָם אַנרערע, 
רי אױֹגען פֿאַרגּלנועס. אוג אַלץ פוסטע 
מעשיות . 


רער כֹּח פֿוּן פֿינסטערקײט , 95 
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זֶעקְסְטֶער אַרוֹיכגַאנְג, 


מִיטְרִיטְשׁ אנ גִיקִיטֶע. 


גיקיטע, (הט אֵיין), מיטריטש! געה שלאָפֿען, איך על 
אַלין צונױפֿנעהמען , 

טיטריטש. נוּ, נעהם צוּנױף. פֿאַרגעס ניט גיבּען רי שאָה, 
בּאַלײיט שוֹין די געסט ? 

גיקיטע, בּאַליט, סע געהט עפים ניט, איך װיים אַלײן 
נים , װאָס מע טהוט , 

טימריטש. אאַ, אַפּאַסקידנע מעשה, איך מיין, אין װאָס. 
פּיטאַטעלנעץ אין בּעסער פֿון אַלדינג, דאָרט איז 
דאָס פּשׁוּטם, װאַרף עם אוּנטער אוּ זיי נעהמען 
עס בּאַלד צוּ, מע פֿרעגט ניט, מע נעהמט וױיפֿיעל 
וּ ווילסט ; זי גיבּען נאָך געלר אויך , אַבּי דוּ ווילסט 
אַג'אַם זיין , היינט איז דאָס אריין אין דער מאָרע, 

גיקיטע. זעה, מיטריטש, װען װאָס, זאָלסטוּ קיין איבּריגעס 
ניט פּלאַפּלען , 

מימטריט ש. מיין דאַנה. פֿאַרקער דעם פליד װי דוּ וייסט 
דיר . עך ! דער דוך װי ער געהט פֿוּן דיר,.. , מע דאַרף 
געהן שלאָפֿען, (ער געהט אַװעק) אָך טאַטע זיסער , 
האַרציגער גאָט , 


זִיבֶּעמֶער אַרוֹיסגַאנְג ; 
נִיקִימָע , (אַליין, ער שווייגט לאַנג, זעצט זיך אויפּ'ן שלימען), 


בגיקימע, נו, מעשיות! 


6 גואַף ל, טאָלסטאַי. 
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אַכְמֶער אַרוֹיסגַאנְג. 
ִיקִיטֶע אונ אַנִיְיֶע 


אַניסיץ (געהט אַייין) וואוּ בּיסטוּ דאָרט ? 

ניקיטע. אט בִּין איך, 

אַניסיע, װאָס זיטצטוּ? ניטאָ קיין צייט צוּ זיצען, מע ראַר 
עס פאַטר'ן, 

ניקיטע. װאָס ווילט איהר מהוּן מיט דעם? בּעסער װאָלט 
מען דאָס אין װאָספּיטאַטעלנע. 

אַניסיע, נעהס, אַז דוּ ווילסט , אוּנ טראָג ! אָנמאַכֿען בּיסטוּ 
אַ קענער אונ רױמען דאָס פּאַסקוּרסטװע בִּיסטוּ 
קראַנק , זעה איך , 

ניסיטע, װאָס זאָל איך טהוּן, זאָג? 

אַניסי ע, איך זאָנ ריר , געה אין קעלער, גראָבּ אַ גריבּ, 

ניקיטע. בּעסער װאָלט מען אַזױי װי סע נים איו, 

אַני סיע : (קרימט זיך איהם נאָר) , אַזױ וי סע נים איזיי וי פע 
ניט איז קען מען ט'אַיפּנים ניט, װאָלסט פֿריהר 
בּאַדאַרפֿט טראַבֿטען, אונ איצטער געה װאוּ מע 
הייסט דיר , 

ניקיטע. נוּ מעשיוח , נוּ מעשיות ! 


יינְטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 


דִיא פְרִיהריגֶע אוּג אַנַיוּמָקע. 


אַניוטק , מאַמעניּ, די בּאָנע רוּפּט דאָך, אוי, מאַמעניֹ 


אַקולינע האָט געקעהרט אַ קינרעלע האָבּען ! ב'ואָל. 


אַזױ לעבּען, ס'האָט געשריגען , 
אַג יסיע. װאָס גרעשעסטוּ דאָרטען, דער רוּח זאָל ריך 
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וען! קעצלאַך קוויטשען דאָרט ! געה אין שטובּ 


לעג דיך, נים װעל איך ריר אַװינס 


טייערינקע , 
ורט ניט אַװעק גע 
יס יע, (הינט אוף די האַנד) אִם על איך דיר!,.. או 
שמובּ געה, זאָג איך, דיין דוּך זאָל ראָ נים זיין ! 
אַנ יוּטקע, (אַטלױפֿט), 
אַניםיע, (צי ניקשע) געה מֹהוֹ װאָס מע הײסט דיר, נים 


װעכטו זעהן, װאָס ס'וועט זיין, (ז געהט אַועק), 


צֶענְמֶער אַרוֹיסנַאנְגֿ, 


|, ער זיצט לאַנג אוג שווייגט), 


ען!.... אָך די ווייבּער ! אַנ'אוּמגליק! 
פֿריהער , זאָגט זי, בּאַראַרפֿט טראַכֿטען... 
ווען פֿריהר? װאָס טראנֿטען ? אַדאָ זומער, 
אַשטײגער, האָט זיך די אַניסיע צוּ געטשעפּעט, 
נו, אַ מאָנאַך בִּין איך, װאָס ? דער בּעל-הבּית איז 
געשטאָרבּען, האָבּ איך אַלע עברות צוּגערעקט, 
װי סע דאַרף צוּ זיין, װאָס בּין איך דאָ שוּלרינ ? 
קאַרג מאַבֿען זיך אַזױנע מעשיות ? אוּן דאָ האָט זיך 
נעמאַכֿט די טעשה מיט רי פֿראָשקעס האָנּ איך 
זי דען אויף דעם אַרױפֿגעפֿיהרט ? ווען איך װיים 
פֿון אַזױנע פּאַקעסטען װאָלט איך זי מים מינע 
הענר רערשטיקט, כֿ'װאָלט דעם הונר מיט אַ מעסער 
דערשטאָבֿען . זי, רי פּאַסקודניצע, האָט מיך דאָך 
אַרײנגעמישט אין דער מעשה, קיקען קען איך 
אויף איהר פּנים נים פֿון דעמאָלט אָן, זיט די 
סאַמע האָט עס מיר רערצעהלט איז זי מיר נמאוּם 
5 =2. 


יה 


08 גראַף ל, טאָלסטאָי , 
געװאָרען, בּעסער װאָלטען מיינע אױגען ױ נים 
נעזעהן די בּעסטיע , געװאַלט ! װי לעכּט מען מיט 
אָואַ מענשען!,,, אָט האָט זך אָנגעהױֹבּען פֿו 
דעמאָלט אָן בּיי אונז דאָס גוּטע לעבּען, אונ דאָ 
האָט זיך דאָס מייריל אָננעטשעפּעט, אַלץ איינס, 
ניט איך איז אַנ'אַנרערער , אוג דאָ איז דאָם גאָר 
אַזױ אויסנעקומען, נוּ, װאָס בּין איך שולדיג, 
אָך ! געשעפֿטען ! (ער זיצט פֿאַיטואַכט) וי נעמט זן 
נוּר ראָס סמיעלעסט צוּ די ווייבּער ? הער װאָס זיי 
ווילען טהוּן ! פֿונים אָרט יל איך מיך ניט ריהרען , 
איך װעל ניט געהן אויף אַזױנע זאַכֿען ! 


עלֶעפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג; 


ניקיטע אונ מאטריאנע (י געהט ארויס מיט אַ לאמשערען 
אונ מיט אַ זאַסטנם) , 


מאַטריאָנע. װאָס זשע זיצטוּ , װי אַ הוּן אויף דער סירעלע ? 
װאָס האָט זי דיר געזאָגט ? גרייט צוּ װאָס מע 
דאַרף , 

ניקיטע, װאָס ווילט איהר טהוּן דאָרט ? 

מאַטריאָנע, מיר וַייסען שױן װאָס צוּ מהוּן, דוּ טהו 
דיי זאַך . 

ניקימע. אי, איהר װועט מיך אַריינדרעהען, פֿאַרפּלאָנטען 
וועט איהר מיך  ,‏ . 

מאַטריאָנע, ע, זּהניוּ, דוּ טראַכֿסט צוּריק קריבֿען, אַז סע 
געקוּמען אַזױנס געהסטוּ צוריק, 

ניקיט ע, סאיז ראָך, מאַמע, אַלעבּעריגע נשמה, 

מאַטריאָנע, נוּ, אַלעצעריגע נשמה! קױם װאָס די נשמה 
האַלט זיך אין דעם, װאוּ װעסטוּ עס אינטהוּן? 
מראָג עס אַװעק אין װאָס פֿיטאַטעלנע, װעט עס 
סיי װי שטאַרבּען, אוּנ אַ שם וועט דער ווייל װערעו, 


דער כֹּח פֿוּן פֿינטטערקייש , 
בּאַלר װעט מען ציטראָגען אױפֿ'ן דאָרף, אוּג רי 
מויד װועט בּלייבּען זיטצען , 
ניקי ט ע. אונ אז מע װעט דערוואוּסען ? 
מאַטריאָנע. װאָס רעדסטוּ, זּהנוּ! בּיי ױך אין שטוב 
אַוא געשעפֿט ניט אָפּטהוּן ! מיר װעלען עס אַזױ 
אָפּמאַבֿען , אַז ס'וועט קיין רויך ניט געהן , טהוּ נוּר 
װאָס איך היים, פֿאָרט װײיבּער , אָהן אַ מאַנזציל 
איז שװוער, נעהם, װהווּ, דעם זאַסטוּפ, געה 
אַראָם אין קעלער, טהוּ װאָס מע דאַרף, איך װעל 
דיר צוּ לאַפֿטען , 
ניקיטע. װאָס זאָל איך טהוּן װאָס? 
מאַטריאָגע. {שצילער הייד) גראָב אוים אַ גריבּיל, מיר וועלען 
עס אַרױסטראָגען אוּנ וועלען גיך מאַבֿען אַנ'עק. 
נעה זשע, הערסט, זי רוּפֿט ווירער, געה גיבֿער, 
זוהנוּ ! 
ציקיטע, מאַמע, ס'איז שוין געשטאָרבּען ! 
מאַטריאָנע, פֿאַרשטעהט זיך געשמאַרבּען, טע ראַרף נוּר 
גיכֿער ענריגען, דער עולם שלאָפֿט נאָך ניט. מע 
קען רערזעהן , דערהערען, ז, די פּאָרלע, אין 
אַלדינג נוּש, נעכֿטען איז רער אוריאַדניק דאָ געווען , 
געה, װּהנוּ, געה. נאַ דיר דעם זאָסטוּפ (ד גפ 
איהם דעם זאַ:טיפ), - געה אַראָפּ אין קעלער, דאָרט 
אין ווינקיל גראָבּ אַױס אַ גריבּיל, די ערר איז ווייך , 
נאָכֿדעם װעסטוּ אַיינטאַפּטשען , װועסט פֿאַרגלײבֿען , 
די ערר , װייסטוּ, װעט קיינעם ניט רערצעהלען , 
וי א בּהמה מיטץ צוּנג װעט זי אויסלעקען, געה, 
זוּהנוי , געה, 
אוי איהר וועם מיך פֿאַרפּלאָנטען, נעהט אַייך צוּ 
אַלדע, , . אויף מיין װאָרט , איך װעל אַװעקגעהן, 
טהוט אַייך װאָס איהר ווילט , 


ר א טש/ לאג 0 פא ח טייק ף זפ 
די פְרִיהרִיגֶץ אוג אַנִימיִע. 


אַניסיע, נוּ, ער האָט שוֹין דאָ אױסגעגראָבּען ? 
מאַטרדיאָנע. װאָס בִּיסטוּ אַװעקגעגאַנגען, װאוּ האָסטוּ עס 
אַהין געטהון , 
אַניסיע, כֿ'האָב עס מיט אַ ראַגאָזשע צוּ גערעקט, מע זאָל נים 
הערען, נוּ, אונ ער װאָס ? אױסגעגראָבּען ? 
מאַטריאָנע, ער ויל ניט געהן, 
אַניסיע, (טהט אַ שפּרונג מיט כּעס) ער װיל נים! א אץ 
אָסטראָג לייז האָדעװוען װיל ער ! צוּם אוריאַרניק 
װעל איך געהן, אינגאַנצען װעל איך דערצעהלען . 
סיי וי בּין איך פֿאַרפֿאַלען. בּאַלר דער צעהל איך, 
בּאַלד, אַלרינג . 
ניקיטע (דערשאָקען) װאָס 
אַניסיע. װאָס? אַלרינג װעל איך אױסזאָגען, װער האָט ר 
געלט גענומען ? דו} (ניקישע שויינט) וער האָם 
געגעבּען? איך האָבּ געגעבּען, אוּנ דוּ האָסט 
עוואוסט ! געוואוסט, געוואוסט האָסמו, אינאַײינעס 
געמהוּן האָבּען מיר, אינאַיינעם, 
טאַטריאָנע. גענוּג שױן, זּהנוּ, ו האָסטוּ דיך אַיינגע: 
שפּאַרט . מע דאַרף זיך מטרח זיין  ,‏ װאָס זאָל מען 
מהוּן ? נעת ליבּינקע, געה טייערינקער . 
אַניסיע, זעהסט אַצדיק האָט זיך געפֿונען, אַ ריינע נשמה ! 
ער װיל ניט! טהו אַ קוּק אויף איהם , ניין , געניג 
האָסטוּ מיך געמוטשעט בִּיו אַהער , גענוג, גאַנץ 
גענוג . בּיסט געפֿאָהרען אויף טיר ריימענדיג , אַצוּנר 
איו מיין צייט געקומען . געה זאָג איך דיר, ניט װעל 
איך אַזױנס טהון ! . , , נאַ דיר רעם זאַסטוס, געח ! 


{ 


רער בֹּח פֿוּן פֿינסטערקײט , 101 


= ייעא"י שי שא"עע. = ,יישצרישריארישרישליאריארישר ישר 
.בע רערט טע טערט ריע ישש ארי אע 4 03 ייה חְ 


ניקיטע, װאָס האָסטוּ דיך צוגעטשעפיט װאָם+ (ער געהרת 
דעם זאַסטוּפ אוּנ בלייבט שטעהן אויפ'ן אָרם), בֿיװועל ניט 
וועלען , װעל איך ניט געהן , 
אַניסיע אַ, דוּ װעסט ניט געהן? (ײ שייט) גװאַלר מענשען, 
גװאַלד , גװאַלר ! 
מ אַ ט ריאָג ע, פֿאַרמאַנט איהר ראָס מויל) משוגע בּיסטוּ געװאָרען 
װעט געהן,,, געה װּהוּ, געה 


אַניסיע, דאָס גאַנצע דאָרף על איך אױפֿװעקען , 

ניקיטע, גענוּג װעט זין, נוּ מענשען! גיבֿער אַבּיסעל, 
ריהרמ זיך,, . מהוּט װאָס איהר ווילט דאָרטען, 
אַלצײנס ,, {ער געהט צים קעלער), 

מאַטריאָנע, פֿאַרשטעהם זיך, זּהנוּ, אַזױ איו בּעסער, מע 
מוּו דאָך עפּים טהוּן, צוּ רעקען די זינר ‏ י. 

אַנ יסיע, (אַיץ אין נעס) גענוג האָסטוּ מיך מיט דיין בּעסטיע 
געמוטשעט , גענוג געליטען ,, ער אַצינד לאָז וויסען 
װאָס הייסט זיין אַ דושעהוניץ, ניט איך נוּר אַלײן ; 
ער װעט אַלין ויסען דעם טעם, 

מאַטריאָנע, הער שין אױף, װאָס האָסטוּ זיך צוּכּעס'ט, 
װאַרף אַװעק, װײבּעלע, רעם כּעס, טהוּ שטילערי 
הייט פּאַמעליך , װי בּעסער, געה װײַבּעלע צוּם 
מיירעל, געה, ער וועט שוין ראָ אַלײן,, (זי געה צום קעלער 
מיט'ן לאַמטערען * גיקישע קריכט אין קעלער), 

אַניסיע, ער װעט נאָך בּיי מיר אַלײן רעם ממזר זיינעם דעם 
פּאַגאַנעם רערשטיקען (אַיץ -מיט 3ע5) . אוױיסגעמוּטשעט 
האָנּ איך מיך פֿון פּיאָמר'ן די נשמה בּיסליבֿװים 
שלעפּענדיג ! לאָז ער אַצינד וויסען, לאָז ער דעם 
טעם דערפֿיהלען ! איך װעל אוף זיך ניט קוּקען, 
איך װעל מיך מפֿקיר זיין, אוּנ ער זאָל וויסען ! 

ג יק יט ע , (פֿ: קעלער) לײיבֿט צוּ, צי װאָס, 
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מאַטריאָנע, (ליכט צוּ, צוּ אַניסיען) געה בּריינג עס. ער 
גראָבּט שוין. 

אַניסיע, שטעה דאָ, ניט װעט ער אַנטלױפֿען, דער לייראַק. 
איך געה, די רגע ברענג איך עם. 

מאַטריאָנע, עעה נוּר, מע דאַרף עם הילינען, פֿאַרנעם 
ניט ... אַז ניט לאָז מיך , אַ צלט'ל האָסטוּ ? 

אַניסיע. איך װעל געפֿיַנען ,,, איך וויים וי אַזוֹי (ױ געהט אַװעק), 


דְרֵייצֶעטֶער אַרוֹיסגַאנְג : 
מַאמְרְיַאנֶע אַלֵיין, גִיקִיטֶע אִין מֶעלֶער, 


פאַמויאַנע. אַרים פון די כּלים דאָם װייבּיל 5 
אַ ווייטיג איז! דאָס מאַקי, נוּ, אַ דאַנק גאָט, 
לאָמיר דאָס געשעפֿט צוּ רעקען װעט עס נעהמען 
אַנ'עק. מיר וועלען פּטר'ן די מױד, װי גאָט האָמ 
גענּאָמען, װעם זך אָנהױבען אַניי לעבּען. 
רוּהיג , . פֿיין , אַ שמוּבּ, ניט פֿאַרזינדיגען, אַפֿולער 
בּעכֿער, אַװודאי װעט ער מיך אויך ניט פֿאַרגעסען, 
ראָס זיהנדעל טאַקע , ,. װאָס װאָלטען זיי געמאַכֿט 
אָהן מאַטריאָנען? צוּ װאָלטען זיי עפעם אױםגע* 
קלעהרט? אָהן מיר גאָר ניט. (אין קעלער) פֿאַרטיג. 
דאָרטען, זּהנוּ? 

ניקיטע, (קרכט אַרױס, מע זעהט זיין קאָפּ) , נוּ, װאָס שטעהט איתר 
דאָרט ? מראָגט עס צוּ װאָס, טהוּן איז טהוּן, 


= 
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יאר שליערשר ישר אל לאר שר לאל ערה ישר ישר של עשר לשרעה בישרשר רישי יש רא לש 


אַרוֹיסגַאנְג , 


דִי פְרִיהרִינֶע אוּג אַנִיסיֶץ (מַטראָגע געהט צוט תיז אוג 


בּאַגעגענט אַניסיען , אַניסיץ געהט אַרויס מיטן קינר, סאיז 
אַיינגעװיקעלט אין טריאַפּקעס), 


מאַטריאָנע, נוּ האָסט עס געהײלענט? 

אַניסיע, יאָ, װאָסזשע? קוים האָבּ איך עס פֿון איהרע הענר 
אַרױסגעריסען : זי גיט עס ניט, (זי געהם צוּ צוּם קעלער 
אוּנ גיט עס אָפ ניקיטען) נאַ | 

נ יק יט ע, (ייל ניש געהמען) טראָג עס אַלײן , | 

אַניסיע, נעהם, אָג איך רִיך | (זי װאַופֿט איהם דאָס קינד אין 
די הענד) : 

ני ק יט ע, (חאַפּט עס אונטער) , אױי', מאַמעניוּ! אַ לעבּעדיגס} 
מאַמעניוּ האַרציגע, סע ריהרט זך אַ לעבּעדיגם| 
װאָס װעל איך טהוּן מים דעם ? | 

אַניסיע, (חאַפט אַיוים דאָס קינד פֿין זיינע הענד און װאַרפֿט עס אין 
קעלער) דערשמיק אים צוּ אַלרע שװאַרציאָהר, װעט 
עם ניט זיין לעבּעדיג (זי טהוט אים אַ שטום אין 
דיין ממזר , דערשטיק איהם ! 

מאַטריאָנע, (עצט זיך איה די טרעפ) ס'איז איהם שווער נענּאַך 
אַ ווייך האַרץ בּיי איהם אַ גװאַלד, נוּר װאָס זאָל מען 
טהון, אַליין שולריג , {אַיסיע שטעהט ביים קעלער, 
מאַטױאָנגע זיצט אייף די טרעס, קוּקט אויף אניסיען אוג שמועסט) " 
װי ער האָט זיך נעבּאַך דערשראָקען. אַװודאי שווער, 
נאָר װעסט נאָר גיט מאַבֿען, מע מוּז, ואוּ װעסטוּ 
זיך אַ הין מהוּן ? איך בּאַראָוער שוין, אַ מאָל בּעט 
אַ מענש קינדער אוּנ גאָט גיט ניט , מויטינקע ווערען 
זי געבּוירען, כּדומה די גלאַטע,, , אונ דאָ דאַרף 
מען עם ניט, איז אויף צוּלהכעים לעבּעריג , (זי קיקט 
אױפֿ'ץ קעלער) שוין געקעהרט אַ סוֹף טאַכֿען , (צי אַניטיען) 
נוּ, װאָס טהוט ער? 
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אַניסיע, (קקט אן קעלער) ער האָט עס מיט אַבּרעטעל צוּ 
גערעקםט אוג זיצט אויף דעם. אַוודאי אַנ'עק . 
מאַטריאָנע. אָדְיאָךְ:אָך ! אַװודאי װילט זיך נים זינדיגען, 
ניר װאָס זאָל מען טהון , 
ניקיטע, (קרכט אַייס פינ'ם קעלער, ער ציטערס,, בלייך וי די װואַנד) 
סע לעבּט, טאַמעני, סע לעבּט. איך קען מעהר 
ניט, סע לעכט ! 
אַניסיע, וואוּהין זשע געהסטוּ, אַז סע לעבּמְ?ְ(זי ויל איהם אָפּשטעלען), 
ניקיטע (װאַרפט זיך אוֹיף איהר) אַװעק ! איך ווע ריך קוילען וָּ 
(ער האַפּט זי פֿאַר דער האַנד, זי רייסט וֹיך אוים, ער 
לױפֿט איהר נאָךְ מיט'ן ואַסטיפּ, מאַטױאָנע לוױפֿט איהם 
אַנטקעג ען אוּנ שטעלט איהם אָפּי אַניסיע אַנטלױפֿט אוֹיפֿ'ן רעם 
געניק, מאַטריאָגע וויל צונעחמען דעם זאַסטוּפ). 
יקיטע, (איף דע פאמש) אַװעק! איך װעל דיך אױף 
הרג'נען, אַװעק ! (מאָצדאָגע אַנטלױפט צוּ אַניסיען אוֹיפֿץ 
גאַניק, ניקיטע שטעלט יד 65 אַװעקט! איך װעל אַייך 
| קוילען , 
מאַטריאָנע. סאיו פֿון רער שרעק, נישקשה, ער װעם 
קוּמען צוּ זיך, 
ניקיטע, גװאַלד! װאָס האָבּען זי עס געטהון מיט מיף, 
װאָס האָבּען זי געמאַכֿט פֿון מיר ?! גװאַלר! װי 
אַזױ סע האָט געקוויטשעט . . , די בּיינדעלאַך האָבּען 
געטרעשטשים . ., װאָס האָבּען זײי געטהון מים 
מיר, ., סע לעבּט, אױף מיין װאָרט סע לענּט 
(ער שווייגט אוּנ הערט זיך צי) סע קוויטשעט, הערסט, 
סע שריים (ער לויפט צוּ צוּם קעלער), 
פאַטױיאָנע, ני איפע) ער געהט, ער װיל ראָס מ'אַ פּנים 
בּאַגראָבּען, ניקיטע ! טאָמער דיר צוּ לאַבֿטען ? 
גיקיט ע, (ענטפֿערט גיט, שט קע? יד צ0) מע 
הערט נים, ס'האָט זיך מיר אוֹיס געוויזען (ער געהט 
אַװעק אוג שטעלם זיך אָפ) גװאַלט ! װי אַזױ די בּיינדעליך 
האָבּין געטרעשטשעט.., קר"קר, , ,. װאָס האָבּען זיי עס 


דער כח פֿוּן פֿינסטערקײט, 105 


א-יש"שישיש"שרי. === 6 א ,2, טס ב לישטרעשט ישי שלש שרישששרשרש"שרשרע.ה 


געמאַכט פֿוּן מיר (ער הערש זיך װידער צ), הער, סע 
קוויטשעט ווירער . . . כ'זאָל אַזױי לעבּען סע קוויטשעט , 
װאָסזשע אי! דאָם, גװאַלד!,., מאַמעניּ, 
טייערינקע װ (ער געהט צוּ צו מאַטר יאָנען 

מאַטריאָנע, װאָס איו זּהנוּ? 

ניקיטע. מאַמעלע, האַרציגע, ליובּינקע, איך קען מעהר ניט } 
איך קען ניט לעבּען אויף דער װעלט, מאַמעניּ , 
האָבּ רחמנות אויף מיר, איך בּין פֿאַרפֿאַלען , 

מאַטריאָנע. אַך טייערינקער , האָסט זיך דערשראָקען , געה, 
געה, טרינק אױם אַגלעועל בּראַנפֿען, געהם 
אַבּיסילע פֿוּן היימישקייט װעגען , 

גיקיט ע. מאַמעניוּ האַרציגע, ס'איז מיר רערגאַנגען ! װאָס 
האָט איהר מיט מיר געטהוּן! גװאַלד וי אַזוױ די 
בּיינדעליך האָכּען געטרעשטעם ! וי אַזױ סע האָט 
געקוויטשעט ! מאַמעניוּ, האַרץ מיינס, װאָס האָט 
איהר מים מיר געטהון? (ער פֿאַלט אַגידער אויפץ 
שליטען) , 

ט אַטריאָנע. געה זוּהנוּ, נעהם אַבּיסילע בּראָנפֿען ,. ביינאַבּט 
פֿאַרשטעהט זיך איז סטראַשנע, ווארט , וּהנוּ , סע 
װועט אָפּגעהן, אין עטליבֿע מעג אַרוּם װעסטוּ 
אפילו ניט קלעהרען, האָבּ צייט. מיר ועלען ראָס 
מייריל פטרץ , װעסטוּ פֿאַרגעסען אין אַלץ, געה 
טרינק עפּים אוֹיס, געה זוּהנוּ, געה, איך װעל ראָ 
שוין אַלין אין קעלער ענדיגען, 

ניקיטע. בּראָנפֿען איז דאָרט געבּליבּען ? טאָמער װועם ער 
מיר די געראָנקען צוּשלאָגען, (ער געהט אין שטוב, 
אַניסיע שווייגט אוג טריט איהם אָפּ דעם װע), 


פוּפְצֶעמֶער אַרוֹיְסגַאנְג, 
מַאמְרְיָאנֶע אוג אֲנִסְיֶע. 


מאַטריאָנע. געה, געה, מייערינקער, געה איך װעל ראָ 
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אַלײן אָפּ אַרבּייטען, איך װעל זיך אַראָפּלאָוען. 
כֿ'װעל בּאַגראָבּען, װאוּ האָט ער דאָ דעם זאַסטוּם 
אַ װאָרף געמהין ? זי זוכט אָפּ דעם זאַסטוּם אין לאָזש זיך 
אַראָפּ אין קעלער ביז האַלב), געה קעהר אַהער, 
אַניסיע, לאַכֿט צו , 

אַניסיע. אוּנ ער װאָס װעם מהון? 

מאַטריאָנע. טשעפע איהם ניט, ער האָט זיך דערשראָקען 
זעהר , בּיסט צוּ איהם צוּ שטאַרק צוּגעטרעטען, 
טשעפּע איהם נים, ער װעט צוּ זיך קומען, איך 
װעל שוין אַליין ענריען, שטעל דאָ אַנירער דעם 
לאַמטערען , איך װעל שוין זעהן (מאַטראָגע געהט אַראָם 
אין קעלער אין גאַנצען) , 

אָנ יסיע, קיקט אי דער טהיר ואוּ ניקיטע איו אַװעק גענאָ גען) אַ } 
האָסט זיך דערשפּילט. בּיסט געווען געציל, בּרייט 
בּיסטוּ געווען, אַצינד װאַרט , װעסט אַלײן דער* 


פֿיהלען דעם טעם, װעסט ווערען אַבּיסעל שמעלער. 
זֶעכְצֶעטֶער אַרוֹיסנַאנג . 


דִי פְּרִיהרִינֶע אוּנ נִיקִיטֶע, 


(שפּרינגט אַרוֹיס פֿונ'ם שטוב צוּם קעלער) } 

ניקיטע, מאַמעניו, מאַמענּ! 

מאַטריאָנע, (שטעלט אַיֹיס דעם קאָז) װאָס איז, ווּהנוּ? 

| ג י קיטע, (הערט זיך צי) טשעפּע עס ניט, סאיז לעכבּעריג, דוּ 
הערסט גיט ? סע לעבּט, הער ! . , סע קוויטשעט, הער זָ 

מאַטריאָנע, װאָס קוויטשעט, דוּ האָסט דאָך רערפֿון אַ קאַשע 
געמאַפֿט. דאָס גאַנצע קעפּילע צוּקוועטשט , 

ניקיטע, װאָסזשע איז דאָס אַזױנס, גװאַלד, סע קוויטשעט } 
פֿאַרפֿאַלען מיין לעבּען, פֿערפֿאַלען מיין וועלט ! װאָס 
האָבּען זי געמאַכֿט פֿון מיר , װאוּ טהוּט מען זיך 
אַ הין } גװאַלר ! (ער זעצט זיך אוֹיף די טרעפ), 


דער פֿאָרחאַנג פֿאַלט , 


רער כֹּח פֿין פֿינסטע 


פוייערישישרשישישרישרערשרשרארשרשרישרששישרשרישיישל/רישרשרשלשל הי .ריר ,ישר ריר ישר רשלישר/-רדשר-רשרשרשרשרערערשרשרשרשלש 


וַוארְיַאנְט צוּם פִירְטֶען אַקֶט, 


יש * * = = יש 55 זי וי 5 זי זי זי וארי = = ייט = = 


אױפֿין אָרט פֿון דעם דרייצעטען, פֿערצעטען, 
אוג זעכזענטען ארויסגאַנג פֿונ'ם פֿירטען אַקט קען מען 
לייענען אונ שפּיעלען אוֹיף דער סצענע דעם דאָזיגען וװאַריאַנט . 


נאָך דעם צװעלפֿטען אַרױסגאַנג  ,‏ אַז ניקיטע איז שׁוֹין אין קעלער 

אוג אַניסיע נעהש אַװעק אין שטוג נאָֿץ צלמ'ל, לאָזט זיך 

אַראַפּ דער פֿאָרהאַנג , אַז ער הױיבּט זיך ווידער אוֹיף שטעלט רי 

סצענע פֿאַר פּיאָטר'ס שטובּ פֿון דעם ערשטען אַקט. אַ ניוט קע 

אויסגעמחון ליגט אוֹיפֿ'ן בּעט צוגעדעקט מיט אַ פּעלץ. מיטריטש 
זיצט אַוֹיפֿ'ן פּיל אוּן רעכֿערט ליולקע-ציבּעך . 


מיטויטש, אָך טאַטע זיסער! װאָסער אַ דוּך זיי האָבּען ראָ 
געלאָוט, עסען זאָלען זיי פיסנע העלוזליך מים 
יוך, אוּמזיסט רעם בּראָנפֿען געגאָסען , מיט טאַבּאַק 
נים צוּ פֿאַרשלאָגען,, ער דרעהט אין נאָז האָטש 
הו איהם אַ קריינק ! אָך טאַטע זיסער, האַרציגער 
גאָט, מע דאַרף ט'אַפּנים געהן שלאָפֿען, (ער געהט 
צו צוס לעמפעל אין וויל פּאַרדרעהען) , 

אַנ יוּט קע, שיט אַ שפרונג) זיידעניוּ, טייערינקער,, פֿאַרלעש 
ניט, איך בּעט דיך ! 

מיטריט ש, אַנייעס, װאָס איו עפּים ניט פֿאַרלעשען ? 

אַניוּטקע, מע דרעהט זך דאָרטען אין הויף (י הערט זיך צ) } 
דוּ הערסט ? מע געהט ווייטער אין אַמנּאַר. 

מיטריטש, אױך דיין געשעפֿט,. מע פֿרעגט דיך ניט, ליג 


108 גואַף ל. טאָלסטאָי , 
ונ שלאָף, איך װעל פֿאַרררעהן ראָס לעמפיל , ווער 
אַנשלאָפֿען , 

אַניוּטק ע. זײרעניוּ, טײערער! פֿאַרלעש ניט אינאַנצען, 
לאָז איבּער אַ קאַפּיטשקע , איך האָבּ מוראָ, 

מימריטש, (מט אַשמייכיל) נוּ, גוּם גוּם (כר זעצט זיך נעבּען איהי 
אייפ'ן בעט) װאָס האָסטו, נאַרעניּ, מוראָ! זאָנ, 
װאָס, פֿאַר אַ מורא איז קליין טיפּישעל , 

אָניוּטקע, אױ איך האָבּ מורא זײירעניוּ, זאָלסט געווען זעהן 
וי אַזױ אַקולינע האָט זיך געשלאָגען מיט'ן קאָפ 
אין קאַסטען + זיידעניוּ (שטילערהייד) דוּ מיינסט איך 
ייס ניט, , . בּיי איהר וויל אַ קינרעלע געבּאָרען 
ווערען, זי האָט שוֹין אַװודאי געהאַט, 

מיטריטש. זעהסט אַקונרעס, צינען זאָלען דיך לעקען, 
אַלדינ דאַרף זי ויסען. לײג זיך אוּן שלאָף 
(אַניטקע לייגט זיך) אָט אַװי (ער דעקש זי איין) אָט אַזױ 
נאַרעסיוּ. װעסט גיך אַלט װערען, אַז דוּ וועסט 
אַסך וויסען , שלאָף, 

אַניוּט קע, אונ דוּ װעסט דיך לייגען אױפֿ'ן אויווען ? 

מימרימש. ניט װאוּ דען? פֿאַרשטעהט זױך, נוּ, שלאָף 
שלאָף. אַ קליין מיירעלע דאַרף שלאָפֿען (ער דעקט זי 
נאָך אַ מאָל אֵיין און הויבט זיך אוֹיף) אָם אַזױ, ליעג אוּן 
שלאָף , (ער געהט צו צום אייווען) , 

אַניוטקע, סהאָט איין מאָל אַ געשריי געטהוֹן, אַצינר 
הערט מען ניט , 

מיטריש, אָך טאַטע זיסער, גאָט האַרציגער! װאָס הערם 
מען ניט, זאָגסמוּ ? 

אַניוּטקע, דאָס קינדעלע הערט מען ניט, 

מיטריטש, סע ניטאָ, הערט מען ניט, 

אַניוּטקע. אוּנ איך האָבּ געהערט, 5'זאָל אַזױ לעבּען, כ'האָגּ 
געהערּט, מ'האָט אַ געשריי געטהוּן, אַזױ דין:רין , 

מיטרימש, אַסך זאַכֿען האָסטוּ געהערט, אוּנ אַן געהערם 

, איז װאָס 1 אַזא מיידילע וי דוּ, װייסטוּ , אָט אַ דאָ 
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אַ בּעטלער, אַ קינדער:שמייסער , אין טאָרבּע גענוּמען 
אוּנ הוּטיו מיט איהר , 

אַניוּטקע, װאָסער אַ קינרערײ*שמייסער, זיירעל 

מיטויסש, אָט אַזױנער, (ער קריכט איפֿץ איוען) אַ װאַרעמער 
אוֹיווען היינט אַ מחיה, אָך, מאטע זיסער, האַרציג ער 
פֿאָטמער ! 

אַניוּטקע. זיידעניוּ, רוּ וועסט ווערען אַנשלאָפֿען ? 

מיטויטש, ואודען מראַכֿסטוּ, לירלעך װעל איך זינגען? 

אַניוּם קע, זיידעניוּ, הער זיירעניוּ! מע גראָבּט, אױף מיין 
װאָרט מע גראָבּט, הערסטל? 

מיטריטש, װאָס קלעהרסטוּ אוים נאַרישקיים ? מע גראָבּט, 
בּאַנאַכֿט גראָבּט טען ,. װער גראָבּט ? אַ בּהמה קראַצט 
זיך, אוּנ דוּ -- מע גראָבּט. שלאָף , זאָג איך, אַז 
ניט װעל איך דעם קויניץ פֿאַרלעשען . 

אַגיום קע האַלוּבּטשיק, זיירעניוּ, פֿאַרלעש ניט, מעהר על 
איך ניט , איך זאָל אַזױ לעבּען, , , אַז איך װעל מעהר 
ניט רעדען , סע שרעקט מיך עפּים אַליץ , 

מיטריטש, סע שרעק דיך, האָבּ קיין מורא ניט, װעט דיך 
קיינער ניט שרעקען , אַז דוּ האָסט אַלײן מורא װעט 
דיך אַלדינג שרעקען ; ס'פֿאַרשטעהט זיך , אַזױ זאָל 
ריך ניט שרעקען אַז דוּ האָסט מורא, אַ נאַרעני 
פֿון אַ מיידעל דוּ בּיסט , (ס'איז שטיל, מע הערט אַ טשירקין) , 

אַניוטקע, שנילערהייט) זיירעניו ! זיירעניו! דוּ שלאָפֿסט ? 

מיטריטש, וװאָס איז ווירערלָ 

אַניוּטקע. װאָס האָסטוּ געזאָגט אַ קינדער-שמייסער! 

מיט ריט ש. אָט אַזױינע. אַז סע פּאָפּאַרים זיך אַזױנער וי רוּ 
װאָם שלאָפֿט ניט קוּמט ער צוּגעהן מיט אַ זאק אוּנ חאַפט 
זי אַרײן אין זאַק אַריין , אוּנ אַלײן קריכֿט ער אויך אַרײן 
אַ הינצוּ מיט'ן קאָפּ אוּנ הױֹיבּט אויף דאָס העמרעלע 
אוּנ פֿיצקעט אונ פֿיצקעט װיפֿיעל סע קריכֿט אַרײן , 

אַנ יוט קע, מיט װאָסזשע שמייסט ער דאָרט ? 

פיטריטש, אונ מיט אַ בּעזעם ווילסטו ניט? 
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אַניוּטקע, אין זאַק איז דאָך פֿינסטער , װי װעט עה ועהן ? 

מיטריט ש, האָבּ ניט מורא, ער זעהט, 

אַניוּטקע. אונ איך װעל איהם אֶנהוֹיבּען בּייטען, אַז ער וועט 
מיך שמייסען , 

מיטריט ש. ניין, שװעסטער, איהם װעסמוּ ניט אַיינבּײסען , 

אַניוטקע, זײידעניוּ, אָט געהט עמיצער! אוי ! זיירע, װער 
איז ראָס ? גװאַלר, מאַמע ! װער געהט דאָס ? 

מיטריטש. מע געהט, לאָז מען געהן. װאָס האָסטוּ מוֹרא, 
נאַר, די מאַמע מסתמא געהט, 


צְווייטֶער אַרוֹיסגַאנְג, 
דִי פְרִיהרִינֶע אוּג אַנִיסיִץע (געהט אַרין), 


אַניסיע, אַניוּטקע! (אַגייטקע ענטפֿערט ניט) מיטרימש, 

מיטריטש, װאָס איו? 

אַניסיע. װאָס כּרענט איהר די נאַפֿט 1 מיר וועלען שלאָפֿען 
אין חאָלאָרנע , פאַרלעש, 

מיטריטש, איך האָבּ מיך ערשט אָבּנעבּריהט, אָט װעל איך 
פֿאַרלעשען , 

אַניסיע, (ײכט אין קאַסטען אינ װאָרטשעט) אַן מע דאַרף, װעסטוּ 
קיין מאָל ניט געפֿינען , 

מיטריטש, װאָס זּכֿסמוּ, זאָג, טאָמער װייס איך ? 

אַניסיע. אַ צלם זוּך איך, מע דאַרף עס הייליגען, סע קען 
נאָך שטאַרבּען, גאָט בּעוואַר , ניט קיין געהיילינטעס, 
ס'אַנ'עברה, מע טאָר נים , 

מיטריטש. ספֿאַרשטעהט זיך אֶהן אַפּאָריאַרעק געהט עם 
ניט, נוּ, האָסט געפֿונען ? 

אַניסיע, אָ, אָט איו ער, בֿ'האָבּ געפֿונען , (זי געהט אַרוױס) , 


' 
' 
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מִיטְרִיטְשׁ אוּג אֲנְיוּמְקֶע, 

מיטריטש, נוּ גוּט, אַז ניט װאָלט איך מיינעם געגעבּען. אָך, 
טאַטע זיסער ! 

אַניוּטקע, (שירנגט אף, ציטערט) אוֹי , = זיירעניו ! װער נים 
אַנשלאָפֿען,+ טייערינקער, האָבּ אויף מיר רחמנות, 
איך האָבּ מוֹרא , 

מי טר יטש, װאָס האָסטוּ מוֹרא, נאַר איינע ? 

אַניוּטקע, דאָס קינרעלע וועט שטאַרבּען. בּיי דער מוהמע 
מאריען האָט אוֹיךְ רי בּאָבּע מאַטריאָגע געהייליגט, 
איז ראָס אוֹיך געשטאָרבּען , 

מיטריטש, ס'ועט שטאַרבּען, װעט מען עם בּאַנראָבּען , 

אַניום קע. אפשר װאָלט עס ניט געשמאָרבּען, נוּר די בּאָבּע 
איז ראָ, איך האָג געהערט װאָס זי האָט געזאָגט, 
כזאָל אַזױי לעבּען, געהערט, 

מיט ריםש, װאָס האָסטו געהערט ? שלאָף זאָג איך דיר, רעק 
צוּ דעם קאָפּ אוּנ שלאָף, 

אַניוּטקע, איך װאָלט זיך געשפיעלט מיט דעם ווען סע זאָל 
לעבּען , איך װאָלט עס געניאַנטשיעט . 

מימרי ט שׁ, (72ו65) אָךְ מאַטע זיסער, גאָט האַרציגער ! 

אַניוטקע. זײידעניױּ; גערענקסט דאָס מיירעלע, װאָס דוּ 
האָסט דערצעהלט, האָם מען דאָך ניט יגעהרג'ש. 

טיטריטש. װאָסער מיירעלע? אייענם! יאָ, פֿון איהר 
איז אַרוֹים אַ לייט , 


אַנִיוּם קע. װי אַזױי האָט מען זי געפֿוּנען ‏ 
מיטריטש. אַזױ פֿראָסט געפֿונען 
אַניוּטקע, דערצעהל , זיירעניוּ, ווען האָט מען עס געפֿונען . 
מימריטש, בּיי זי אין שוב האָט טען עס געפֿנען, מיר 
זענען געקומען אן אדאָרף. הינּען אָן 
סאָלראַטען שאַרעװען אין די שטיבּער, מע טהוט 


די 


יו : י = 8 ּ 6 
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אַ קוק, דאָס מיידעלע לינט אױפֿ'ן בּוּך, מע האָט : װאָס קען בּעסער ניט זיין, נאָבֿרעם האָט מען עם 

געװאָלט מיט דעם ענדיגען , ניר מיר איז אַזױ שלענ מ אָפּגעגעבּען רעם פּאָלקאװניקס וויינ האָט זי איהר זוּ 

געװאָרען , איך נעהם עס אויף די הענט אוּנ זי שא גענומען פֿאַר אַ טאָבֿטער , פֿוּן איהר איז געװאָרען 

לאָזט זיך נים , שער וי פֿינף פּוּר אוּנ מיט די אַמענש, יאָ, די סאָלראַטען האָבען אַװי נע: 

נעגעל רראַפּעט זי װאָס זי פּאַטאַכּעט , קוים האָבּען ושאַלקיװועט אַז זי איז אַװעקגענאַנגען , 

יר זי אָכּגעריסען . איך נעהם זי אוף די הענד אוּנ אניוטקע. איך גערענק, זיידעניוּ, דער טאַטע מיינער, אַז 

גלעט זי אַזי איבּערן קעפּעלז די האָר װי ביי ער האָט אָנגעהוֹבּען שטאַרבּען, דוּ בּיסם נאָך 

אַ יאָזשיק, זי קוּקט:קוקט אוּג איז אַנשװיגען געװאָרען } : רעמאָלט בַּיי אוּנז ניט געווען, געדענק איך, האָט 

איך האָבּ איהר אַיינגעו 'קם אַ סוּכֿאַר אוּנ גיג איהר , | אַרוף געטהוּן ניקיטען אין זאָגט : זיי מיר סוחל זאָגט 

זי האָט זיך בּעטראַכֿט אוּנ הױנּט אָן טיט די ער, ניקימע ,, , אוּנ העם זיך צוּװויינט מי טהוט אַ קיעכץ) 

ציינדלעך הרעזען, װאָס מהוּט מען מיט איהר ? | אַזא רחמנות געווען , אַ גװאַלט ! 

עהאָרעװעט , מ יטריטש, הערסטו, װאָס רעד איך? 
2 ייס הערסט, זיירעניו', מע נעהט ווידער אין 

אין פּאַחאָד האָבּען מיר זי אױך מיט גענוּמען, {עלער. אוי מאַמעניּ האַרציגע ! איך האָבּ מוראָ, 

אַ וואוילינקע מיירעל געווען . זירע, זי אָלען עפים נים מהוּן מיט'ן קינרעלע, 
אַניוּט קע, װאָסזשע ? ניט קיין קריסטליבֿעס ? אוי, זי וועלען עם אוּמבּרענגען, זיידעניוּ ס'אַפּיצילע, 
מיטריט ש, איך ווייםס ניט, מענשען שמועסען אַז ניט איני וו זיירעניוּ, אוי-אוי.אוי } (זי באַדעקט די קאָפ און װיינט), 

גאַנצען , דער נאַראָר איז ניט אונזערער . | טמיטריטש, העש זיך צ) ראַכֿט זיך זי מהוען דאָרם אױף 
אַניויטקע. דייטשען אַװדאי. דר'אָמת דער רוּח ווייסט װאָס, דער טייװועל זאָל 
מיטריטש, עיהע, זאָגסט עס דייטשען, ניין שוועסטער, װי נעהמען. אָךְ פּאַסקודניצס אַ די װײבּער, רי 

ניט רייטשען, נוּ, אַלצאיינס וי יוּרען, נוּר ניט גוים זענען פֿײנ לייט , נויר די ויינּער דאָס איז 

קיין יורען אויך פּאָליאַקען מ'אַפּנים , פֿוּן אַזיע . 7 נאָר ווילרע חיוה פֿוּן װאַל+ , פֿאַר קיין ואַך האָט עם 

קרורלע. ,, קרוגלע רוּפֿט מען זי , איך האָבּ שין קיין מורא ניט , אָך, טאַטע זיסער ! 

פֿאַרגעסען, סאָשקע האָט מען איהר אַנאָטען 7 ְ אַניוּטט ק ע, (עצט זיך) זיירעניו ! 

גענעבּען. אַ וואויל מיירעל געווען. זעהסם דאָך סמיטריטש. װאָס אין וידער ? 

אָט אַלרינג האָבּ איך פֿאַרגעסען אוּג דאָס מיירעל , אַניוטקע. אַ דאָ האָט בּיי אונז גענעכֿטיגט איין אורח האָט 

עסען זאָל זי פּיסנע העלזליך מיט יוך, וי אָט : ער געזאָגט, אַז אַ קינד שטאַרנט געהט די נשמח 

שטעהט זי פֿאַר מיינע אויגען, דאָס נוּר איז מיר גלייך אין גן ערן. ס'אַנ'אמת ָ 

געבּליבּען פֿון דער גאַנצער סלוּזשבּע, װי מע האָט מיטריטש, איך װיים ניט, מסתּמא אַזֹי , װאָס איז רען ? 

מיך געשמיסען געריינק איך אונ דאָס מיירעל , אֲניוט קע. בּעסער װאָלט איך שוין אויך געשטאָרגען , 

אַ מאָל פֿלענט זיך מאַכֿען, זי העגנט זיך אָן אױפֿ'ן מִי וויינט) , 

האַלז אוּנ דוּ טראָגסט זי , אַוואױלינקע מיירעל , : ה 8 


114 גואַף ל, טאָלסמאָי , 

מימריטש, װאָס מיינסטו? װעסט שטאַרבּען װעט מען ריך 
בּאַגראָבּען, אויסגעמעקט פֿונ'ם בּוּך , מיט אַנ'עק, 

אַניוטקע. בּיו צעהן יאָהר הייסט פֿאָרט אַ קינר, טאָמער 
וועט די נשמה נאָך טרעפֿען צוּ גאָט, אוּנ שפּעטער 
זאָגט מען ווערט זי שװאַרץ, וי די בּלאָטע , 

מיטריטש. נאָך װי אַזױ שװאַרץ מיינסמו , װי זאָל בּיי אַייך 
דאָרפֿסװײבּער די נשמה ניט פֿאַרפּאַשטקעט ווערען . 
איך פֿרעג דיך, װער לערענט אַייך? װאָס זעהט 
איהר, װאָס הערט איהר , פּאַסקורסטװע, בּלאָטע, 
אָט דאָס זעהט איהר, אָט נעהם סיך; אַ שמייגער 
װאָס ? דאַכֿט זיך אַ קליינער געלעהרענטער , ור 
מהוּ אַ קוּק, ווייס איך פֿאָרט מעהר װי אַייערע 
שׂוועסטער דאָרפֿסבּאָבּעס , מליאָנען זענט איהר 
אין ראָסיע, מיליאָנען, אוּנ אַלע געהט איהר אַרוּם 
װי קראָטעס בּלינדע, גאָר נים ווייסט איהר נים , 
וי אַזױ אַ גום:אויג אָפַּשפּרעכֿען, וי אַזױי די 
קינדער צוֹּ, דער סירעלע טראָנען, אָט דאָס ווייסט 
איהר , 

אַניוּטקע, רי מאַמע האָט מאַקי געטראָגען , 

פֿיטריטש, הערסטוּ װאָס זאָג איך ? מיליאָנען װיײיבּער אוּג 
מיירליך זענט איהר , אוּנ אַלע געהט איהר אַרוּם 
װי ווילדע חיות, אַז אױסגעװאַקסען, אַזױ גע. 
שמאָרבען , גאָר ניט געועהן, גאָר ניט געהערט . 
אַגױ, נעהם, ועהט עפּעס אין שענק האָטש, צוּ 
אין הויף בַּיים פּריץ, נים איז ער אַ סאלראָט זעהט 
ער עפּים, הערט ער עפּיס, אוּנ אַייער שװעסטער 
טהוט אַהאַפּ. ניט נאָר פֿון גאָט וייסט זי ניט , 
פֿרעג זי, װאָס דאָנערשמאַג הייסט, װעט ז דיר 
אויך ניט דערצעהלען מיט אַ טאָלק, דאָנערשטאַג, 
דאָנערשטאַג אין װאָס וייסט זי נים , װי די בּלינרע 
הינטליך געהם איהר אַרוּם מיט די קעפ אין הגױ 
קריכֿט איהר , לירלעך נאַרישע, אָ דאָס קענען זי . 


דער כח פון פֿינסטערקײט , 115 
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האָ:האָיהאָיהאָ, אוּנ װאָס, פֿרעג, האָ:האָ ווייסען 
זי אַליין ניט , 

אַניוּמקע, אונ איך זיירעניוּ קען בּיז האַלבּ מורה אני, 

מיטריטש. פֿיל זאַבֿען קענסטוּ, אוּנ װאָסער אַ טענה קען 
מען צו אַייך האָבּען? װער לערענט אַייך סיירען 
אַמאָל אַ שכּר'ער גוי ווייזם אַייך מיט די ווישקעם , 
אָט דאס איזן די גאַנצע נאוּקע, איך װיים שוין 
אַלײן נים, װער װעם פֿאַר אייך אָבֹּגעבּען דין 
וחשבּוֹן , פֿאַר אַ רעקרוּם ענפֿערט דער דיאַדקע, צוּ 
דער סטאַרשע. אוּן פֿאַר אַייך ווער יוועט ענפֿערען ? 
וי שאָף אָהן אַ פּאַסטוּך געהט איהר אַרוּם , אוּן אַזוֹי 
װאַקסט איהר אוֹיס דער רוּח ווייסט װאָס, פּאָסליערני 
מענשען מים אַנ'עק , 

אַניוּט קע, װאָס זשע טהוט מען, זײירעניוּ? 

מיטריטש, אַדאָס טהוּט מען.,, רעק איין רעם קאָפּ אוּן 
שלאף, אֶך, טאַטע זיסער ! (סע שטיל מע הער 
אַ טשירקוּן) , 

אַניוּטקע, (פפרינגט אייף) זיירעניוּ, עמיצער שרייט, הער מע 
שרייט עמיצער, זיירעניוּ טייערער מע געהט אַ הער , 
מע געהט ! 

מיטריט ש, דעק ריך אֵיין, זאָג איך דיר , אוּן שלאָף . 


פֶערְטֶער אַרוֹיסגַאנְג . 


די פְּרִיהרִינֶע גִיקִיטֶע און פַאפְרְיָאגֶע. 


ציקיטע, (געחט ארין) גװאַלד ! װאָס האָבּען זי עס געמהוּן מים 
מיר ! װאָס האָבּען זי געמאַכט פֿון טיר, גװאַלר ! 


מאַמריאָנע. נוּ, נוּ, זּהנוּ, בּאַרוּהיג דיך, טרינק אים, 


- זוּהנוּ, אַ בּיסעל בּראנפֿען, וואס איז מיט דיר ? (ױ 
געהמט אַרוֹיס בּדאָנפען אין שטעלמ אוֹיפֿץ טיש), 


16 גואף ל, טאָלסטאָי, 

ניקיטע, אױ, ניבּ אַהער, טאָמער װעל איך פֿאַרטרינקען ,' 

מאַטריאָנע. שטילער, זּהנוּ, שמילער, מע שלאָפֿט נאָך 
נים , נאַ מרינק אוֹים אַ גלעזעלע, 

ג יקימטע, װאָס זשע איז דאָס אַזױנס ? װאָס האָט איהר עם 
בּעדאַרפֿט? איהר האָט עס ניט געקענט ערגיץ 
אַװעקפֿיהרען ? 

מאַטריאָנע. זיטץ אַבּיסילע דאָ, נעהם נאָך אבּיטעלע, רײבֿער 
אוֹיס אַ ציגאַר ס'וועט ריר צושלאָגען די געראַנקען . 

ניקיטע, מאַמעניּ האַרצעניוּ} ס'איז מיר דערגאַנגען, טייערע. 
גװאַלד, וואוּ טהוט מען זיך הין ? אױ װי ס'האָם 
געפישטשעם, װי אַזױ די בּיינדעלעך האָבּען נעמ- 
רעשטשעט קר"קר , ,, פֿערפֿאַלען בין איך , מאַמעניוּ, 
איך בִּין שוין קיין מענש ניט , אַנ'עק. 

מפאַטויאָנע, רעד נים װּהנוּ קיין נאַרישקײט. בּיי נאַבֿט, 
פֿאַרשטעהט זיך, איז סטראַשנע, לאָז איבּערגעהן 
אַ טאָג צוויי װעסטוּ פֿאַרגעסען קלעהרען , (זי לענש 
אַנידער די האַנד צוּ ניקיטען אוֹיף די פלייצעס) , 

ג יקיטע, געה אַװעק פֿוּן מיר! װאָס האָט איהר געמאַפֿט פֿון 
מיר, גװאַלר, ו 

מאַטויאָנע, װאָס איז דאָס, אַנ'אמת טאַקי זוּהנוּ? (וי, געהמש. 
איהם פאַר דער האַנד), ' 

ניקיטע. געה אַװעק פֿוּן מיר מאַמע ! איך װעל דיך קיילען/! 
געה אַװעק ! מיר איז איצט אלץ אֵיינס, געה בּעסער 
אַװעק! ו 

מאַטױיאָנע. אַריאַך, װי ער האָט זיך איבּערגעשראָקען! 
געה שלאָפֿען זוּנעניוּ, געה ליוּבּינקע. 

ניקיטע. איך האָבּ ‏ ניט װאוּ צוּנעהן! פֿאַרפֿאַלען מיין 
לעבּען, פֿאַרפֿאַלען מיין וועלם ! : 

מאַטויאָנע, (קאַטשעט מיט'ן קאס) אָךְ-אָך! מע דאַרף געהן 
אױפֿרױמען, לאָז ער דאָ אַבּיסעל זיטצען, טאָמער 
וועם ער צוּ זיר כוּמעז (ז געהט אַװעק) , 


יבר רי טייטש" ליש אי רעבייל שא"יעא עס" שש"יש"שפה 


דער כֹּח פֿוּן פֿינפטערקײט , 
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פִינְפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג. 


גִיקִיטֶע, מִיטְריטשׁ, אוּנ אֲנְיוּמקֶע. 


ציקיטע, (ױצט, די אויגען פֿאַרמאַכט, מיטריטש אונ אַניוטקע שווייגען) 


הער ! סע פֿישטשעט, אויף מיין װאָרט , הער וי.. 
אָמ קוויטשעט עס אָ, . אָ.... הער ! זי וועלען עס 
בּאַגראָבּען ! גװאַלד אַ 2 עגעריגס ו (ער לויפט צו דער 
טהיר) מאַמעניּ טשעפע ניִט, סע לעבּט, מאַמעניוּ! 


זֶעקְסְטֶער אַרוֹיסנַאנְג , 


דִי פְּרִיהרִיגֶע אוּג מַאטְרְיַאנֶע, 


מאַטריאָנע, (שילערהייט) װאָס רעדסטו, גאָט איז מיט ריר , 
סע וייזם זיך דיר אוים. װאָם לעבעריג? די 
בּיינדעלעך אַלע צוקוועטשט , 

ניקיטע. אױ, ניבּ אַהער נאָך בּראַנפֿען (ער טינקט), 

מאַטריאָנע. געה, זּהניּ, לעג זיך, װער אַנשלאָפֿען , 

גיק יט ע, (שטעהט אונ הערט זיך צי) , לעבּעריג, מאַמע! הער 
סע פּישטשעט, אַ, הערסט ניט? אֵיי. 

מאַטריאָנע, (שטילערהייט) הער אויף, איך זאָג ריר, ניין , 

ניקיטע. מאַמעניּ, האַרץ מיינם! פֿאַרפֿאַלען מיין לעבּען 
פֿאַרפֿאַלען מיין װעלט, גװאַלר װאָס האָט איהר 
געמאַכֿט פֿוּן מיר. וואוּהין װעל איך מיך אַהינטהון, 

גװאַלך ! (ער לױפֿט אַיוֹיס פונ'ם שטוג מאַטריאָגע נאָך איהם) , 


גואַף ל, טאָלכטאָי, 


"?0000 ריר ר אטיל טירט טאר טירט טירט שיש 


זִיבֶּעמֶער אַרוֹיסנַאנְג ; 


מִיטְרִישׁ אוּג אַנְיוּמָקֶע. 


אַניוּטק ע, זיידעניוּ, נאָלרענער, מייערינקער, זי האָנּען 


דאָס דערשטיקט ! 

מיטרישטש, ני=) שלאָף, זאָג איך דיר, אַדוּ אַזױינע אוּנ 
אַזױנע, ציגען זאָלען דיך לעגען. אָט נעהם איך 
אַ בּעזעם. שלאָף זאָג איך ! 

אַניוּםקע, אוי ! זיידעניוּ האַרציגער ! עמיצער חאַפּט מיך פֿאַר 
די פּלײצעם, זיידעניוּ ‏ מע האָפּט מיך, לאַפּעם 
שלעפּען מיך , זיירעניוּ, טייערער, איך װעל אַװעק 
געהן, זיירעניוּ, איך קען ראָ ניט ליענען לאָז מיך , 
זיירעניוּ, אױפֿ'ן אויווען , לאָז מיך האַרצעניוּ צוּ זיך . 
מע חאַפּט, מע האַפּט, אַײאַ (ײ קוויטשעט פֿוּן פתר אוּבֿ 
לוֹיפט צוּם אוֹיווען) , 

מיטריטש, זעהסטוּ, װי זי האָבּען דאָס קינד איבער* 
געשראָקען, אָך, פּאַסקוּדניצעס, דער רוּח זאָל זיי 
חאַפּען, נוּ, קריך שוין קריך אַ הער, צוּ װאָס , 

אַניוט קע, (קיכט איפֿין אייווען) זיידעניוּ, געה ניט אַװעק פֿוּן* 
ראַנען , 

מיטריטש, ואוהין װעל איך געהן ? קריך שוין קריך, אָ גאָם 
האַרצינער, טאַטע זיסער, דאָס קינד איבּער= 
געשראָקען (ער דעקט זיך צי) אָט אַזױ נאַרעסיוּ, אִֶם 
אַזױ ‏ טפשיל קליינס, שלאָף, אױף טוט דאָס קינר 
איבּערגעשראָקען פּאַסקוּרניצעם, עסען זאָלען זי 
פיסנע העלזלעך מיט יוך ! 


דער פֿאָרהאַנג פֿאַלט ,. 


פינפטער 


ניקיטעי 
אַניסיע' 
אַקולינע. 
אקוּם, 
מאַטריאָנע. 
אַניוטקע'י 
מארינע. 
מאַרינעס מאַן. 


דאָס ערשטע טיידעל, 
דאָס צווייטע מיידעָל. 


דער אוריאדניק. 
אַאיזוואָשט שיק. 
אַשאַפֿערקעי 

אַמחוּתנעָסטע. 


מחותן אַקוּלינעס. 


זײַער סטאַרעָסטע. 
געסט, װײיבּער, מיידל 


עך, אַנ'עולם, וי אוֹיף אַחתוּנה, 
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פינפטער אקט, 


רי סצענע שטעלט פֿאָר לינקס אַ טייך, רעכֿטס אַ פאַראַי . 
רער טויער פֿוג'ם סאַראי איז אָפֿען בּיים טויער שמרוי, מע 
זעהט דעם חוֹיף - סע הערט זיך לירער מע שפּיעלט אויף 
אַ בּאַלאַלייקע . צוויי מיידלעך. געהן אף דעף 
סטעשוקע לעבּען סאַראַי אין שטוב , 


עֶרְשטֶער אַרוֹיסגַאנג, 


צְוָויי מֵיידְלֶעךְ : 


דאָס עושטע מיירעל. ועהסטו, אָט זענען מיר געקומען, 
אפילוּ די שטיוועלעטען ניט אַיינגעריכֿט, מיט רער 
סלאַבּאָרקע געהן איז בּלאָטיג אַ גװאַלר (זיי שטעלען 
זיך אָפּ אוּן ווישען אָפ רי שיך מיט שטריי, 


דאָס עישטע מיירעל , (קי;ש איֹיף רעס ששרוי אוּנ זעהט עפים) 


מהוּ אַ קוק װאָס לינט ראָ? 
ראָס צווייטע טיידעל. (קלש "ד +)אַ! סע מימריטש, 
ער אַרכּײט כּײ זי,.ועהסט װי ער האָט זיך 
אָנגעשכּרט , 
ראָס ערשטע מיידעל, ער פֿלעגט, דאַכֿט זיך, ני 
טרינקען ? 
יַדאָס צווייטע מיירעל, יאָ, ניט געטרונקען , געװאַרט 
ו אַודאי בּיז מע וועם איהם אוּנטערטראָגען , 
! ראָס ערשטע מיירעל, עה נור, נאָך שמרוי אין ער 


דער כח פוּן פֿינסטערקײט, 

עי יי יעי שער ליששישיעעעיששיששיששליישישישעישיישישיעלבשע;, ;אט 
אַוודאי געגאַנגען , די שטריק אין דער האַנט אוּנ 
שלאָפֿט . 

דאָס צווייטע מיירעל. (הערט זיך צו) מע זנגט נאָך. 
אַ װדאי פֿאַר דער בּרכה נאָך, אַקיּלינע, זאָגט מען, 
האָט אפילו ניט געװויינט, 

דאָס ערשטע מיידעל, די מאַמע דערצעהלט , זי װיל ניט 
חתונה האָנּען; דער שטפֿטאַמע האָט איהר 
געהייסען , ניט , װאָלט זי אין לעבּען ניטם חתונה 
געהאַט, האָסט געהערט װאָס מע האָט פֿוּן איהר 
גערערט לְ 


צְֵוייטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


דִי פְרִיהרִינֶע אונ מַארִינֶע (רעריאגט די מיידליך) { 


מאַרינע, אַגוּטער אָװענד אֵַייך, מיירלעך. 

די מיידלעך, אַגוּטער יאָהר, מוּהמינקע, 

פאַרינע. אוף דער חתונה, מייערינקע 1 

ראָס עושטע מיירעל, אַ וודאי שׁוֹין נאָך אַלעמען,. מיר 
וועלען נוּר אַ קוּק טרוּן, 

מאַרינע, טהוט אַרוּף , טייערינקע, מיין אַלטען, סעמיאָנען 
פֿון זױעווקע , איהר קענט איהם אַ וודאי ! 

דאָס ערשטע מיירעל, װאָרען ? דאַכֿט זיך אַ קרוב רעם 
חתהן ? 

מאַרינע. נו יאָ, אַנ'אײגענער פֿעמער, 

דאָס צווייטע מיידעל. אוּ אַלײן װאָס געהסטוּ ניט? 
אויף אַ חתוּנה ניט גערן ! 

מאַרינע. ס'וילט זיך עפּעם נים , קיין צייט נימאָ, מע 
דאַרף שוין פֿאָהרען. מיר זענען גאָר ניט געקומען 
אוֹיף דער חהוּנה. אין שטאָרט זענען מיר געפֿאָהרען 
מיט האָבּער, סיר האָבּען ױך אָפּ:געשטעלט 
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פּאָפאַסען, האָט מען מיין אַלטען אַריינגעשלעפט 
אַהער , 

דאָס ערשטע מיידעל, צוּ פֿיאָראָרעטשען זענט איהר 
פֿאַרפֿאָהרען ? 

מאַרינע, יאָ, צוּ איהם, איך װעל שוין דאָ װאַרטען; אונ 
רוּ, ליובּינקע, שיק מיין אַלמען, רוּף איהם אַרוֹים , 
טייערינקע , זאָג ; דיין אַלטע װאַרט, מאַרינע, זאָג 
װאַרט , מע דאַרף פֿאָהרען, די גוים שפּאַנען שוין . 

דאָס ערשטע מייר על, נוּנוּ, כֿיװעל איהם שיקען. אוּנ 
אַלײן װילסטוּ טאַקע ניט אַרינגעהן ? (די מיידלעך געהן 

אִוֹיךְ, מע הערש אַ געזאַנג אוּג בּאַלאַלייקעס), 


דְרִימֶער אַרוֹסגַאנְג , 


מַארֶינֶע אַלֵיין . 


מאַרינע, (פאַרטאַכט) אַריינגעהן װאָלט נישקשה געווען. נוּר 
ס'ווילט זיך עפֿים ניט . איך האָבּ איהם ניט געועהן 
פֿון דעמאָלט אָן, זינט ער האָט זיך אָבּגעזאָגט. 
דאָס אַנדערע יאָהר שוין, האָטש מיט אין אױג 
װאָלט איך געװאָלט אַ בּליק טהוּן, װי ער לענּט 
דאָרט מיט זיין אַניסיען, לייט זאָגען , סע בּיי זי 
ניט מיט אַלעמען, זי איז טאַקי ניט פֿוּן די נוּטע 
מענשען, אַ װײבּעל מיט אַ גיפֿט, ניט איין מאָל, 
מיין איך, האָט ער מיך דערמאָנש דער וואהלטיג 
האָט איהם געצויגען, מיך האָט ער פֿאַרגעסען, 
אַװעק געװאָרפֿען, נוּר לאָז איהם גאָט העלפֿען . 
איך האָכּ אויף איהם קיין הארץ ניט, רעמאָלט אין 
אַװדאי אַבּירנע געווען, אוי װאָסער א װעהטאָג אין 
האַרצען , אַצינד האָט זיך איבּערגעמאָלט, איבּער 
געריבּען, אוּנ גאָר נים., , אַבּליק טהוּן ציהט 
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מיך אויף איהם (זי דערזעחט ניקיטען געהענדיג) זעהסט , װוי 

קוּמט ער אַהער ? די מיידליך האָבּען איהם געזאָגנ, 

צוּ װאָס? די געסט אַװעק געװאָרפֿען, מע דאַרף 
אַװעקגעהן , 


פֶערְטֶער אַרויסגַאנְג; 


מארינע אונ ניקיטע (נעהט דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזען 

מאַכֿט טיט די חענד אוּג בּאַרמאָטשעט מיט זיך). 

טמאַרינע. מהו אַ קוּק װי אוּמעטיג ער געהט. 

בי ק י םס ע 4 (דערזעהט מאַרינען אוּנ דערקענט זי) מאַרינע ! פֿרײנף 
מיינע האַרציגע, מאַרינושקע, װאָס טהוּסטוּ דאָ ? 

מאַרינע, איך בּין געקומען רוּפֿען מיין אַלטען , 

ניקיטע, אוּנ אויף דער חתונה װאָס געהסטוּ ניט? װאָלסט 
אַקוּק געטהון, װאָלסט חאָטש אַבּיסעל געלאַכֿט 
פֿוּן מיר , 

מאַרינע, װאָס איז פֿאַר אַ געלעכֿטער 1 איך בִּין נאָך מיין בּעל 
הבּית געקומען . 

ני ק יטסע. עך : מאַרינושקע טייערע ו (ער וויף זי אַרומנעהמען) , 

מאַריגע, ריסט זיך אַיֹיס ניו:) דוּ, מיקיטע, װאַרף אַװעק 
רי שטיק, דאָס איז אַ מאָל געווען. איך בִּין נאָך 
מיין בּעל:הבּית געקוּמען , ער איז דאָרטען ? 

ניקיטע, פֿאַרגעסען הײסטוּ  ,‏ װאָס אַ מאָל איז געווען ? 

מאַרינע, װאָס סע געווען איז מיט ערר בּעװאַקסען , פֿאַרגעם 
בּעסער , 

ניקיטע, אוּנ אומקעהרען, הייסט, דאָס קען טען ניט ? 

מאַרינע, ניין, ניקיטע, וועסט ניט אוּמקעהרען . װאָס בּיסטוּ 
אװעקגעגאַנגען? אַבּעליהבּית ‏ האָט די געסט 
געלאָזט, 

ניקיטע, זעצט זיך אוֹיף דעם שטריי) װאָם בִּין איך אַװעק 
גענאַנגען ? עך, מאַרינושקע, זאָלסט אַלץ װיסען, 


גואַה ל, טאָלסטאַי, 


"שייע-ישיישישרש"שרשי"ש"ש ישר ישר יאליע הארי של שלש שלש אלל ער עלאר 


זאָלסט אַלץ פֿאַרשטעהן , סקוּטשנע איז מיר , פריינד 
האַרציגער , אוי סקוטשנע. בּעסער װאָלטען מיינע 
אויגען נים געקוּקט ! איך בִּין אַרױס געגאַנגען פֿוּנ'ם 
טיש, כֹּ'האָכּ מיך אַרױסגעדרעהט, איך בּין פֿון 
מענשען אַנטלאָפֿען, אַבּי קיינעם ניט ועהן , קיינעם 
ניט הערען , 

מאַריג ע, (געהט צוּ איהם צוּ נעהנטער), װאָס ושע איו מיט דיר 
אַזױינס געשעהן , ניקיטע? 

ניקיטע, מאַרינוּשקע ! סי האָט זיך אַזױגס געטראָפֿען, װאָס 
לאָזט טיך ניט עסען , סע לאָזט מיך ניט טרינקען , 
סע לאָזט מיך ניט שלאָפֿען, אוי , שלעכֿט איז מיר , 
האַרץ מיינס, שלעפֿט איז מיַר , בּיז'ן ,.., עך שלעכֿט , 
אוּג ערנער פֿוּן אַלץ איז מיר , ליבּער פֿרײנר מיינער , 
װאָס איך בִּין איינער אַלין , ניטאָ וועמען דאָס 
האַרץ דערצעהלען, ניטאָ מים װעמען די צרות 
צוּטהיילען ! 

מאַרינע, אֶהן צרות, ניקיטושקע, װעסמוּ די װעלט ניט 
איבּערלעבּען . מיינע צרות האָבּ איך אויסגעוויינט, 
ס'איז מיר אַסך גרינגער , ו 

ניקיטע. דאָס רעדסטוּ פֿון דעם װאָס איז אַ מאָל געװען , 
רעמאָלט ? אָך, האַרץ מיינס, טייערםס, דוּ האָסט 
אויסגעוויינט , אוּנ מיך האָכּען די צרות בּייגעקומען , 

טאַריגע, װאָס ושע איז, נוקיטישקע, אַזױנס געשעהען. 

ניקיטע, ראָס לעבּען, מאַרינוּשקע. ראָם גאַנצע לעבּען איז 
מיר נמאָס, איך בּין זיך אַליין נמאָס, עך ! ליובּע 
מיינע, האָסט מיך ניט געקענט אין די הענט האַלטען, 
האָסט מיך אוּמגעבּראַפֿט אוּנ זיך אַלײין אויך | זאָג, 
הײסטאָס אַ לעבּען ? 

טאַרי נֿ ע, (שטעהט ביים סאַואַי, וויינט אוג האַלט זיר "0 אויף מיין 
לעבּען, ניקיטע, זשאַלעװע איך מָיך ניט , לאָן 
גאָט געבּען יעדערען אַזא לעכּען, דעמאָלט האָבּ 
איך מיך מתוודה געווען פֿאַר מיין אַלטען, ער 
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האָט מיר מוחל געווען, ער דערמאָנט מיר ניט, 
איך קען מיך ניקיטע אױף מין לעבּען נים 
ושאַלעװען , מיין אַלמער איז צוּ מיר נוּט, איך 
האָדעװע, איך צװאָג זיינע קינרער, אוּנ ער 
זשאַלעװעט מיך אויך , איך האָבּ צוּ מיין לעבּען קיין 
טעות ניט, מסתמא האָט גאָט אַזֹי געהייסען, נוּ 
אוּן רוּ 1 לעבּסט אין רײבֿקײט ? 

גיקיטע, מין לעבּען? רדוּ פֿרענסט פֿוּן מיין לעבּען! איך 
װיל נוּר די חתונה ניט פֿאַרשטערען, ניטם װאָלט 
איך גענוּמען אָט די שטריק אָ (ער הוֹיבּט אוֹיף די שטרויק 
פוּן דעם שטוו') , = איך װאָלט זיי גענוּמען, אַריבּער? 
געװאָרפֿען איבּער דער בּאַלקע, געמאַכֿט א גוּטע 
פּעטלי, איך װאָלט אַרױפֿגעקראָכֿען אויף דער 
בּאַלקע אונ פֿוּן דאָרטען מיט'ן קאָפּ אַ שפּרוּנג 
געמהון אַ הין:צויאָ, אָ דאָס איז מיין לעבּען , 

מאַ רינע, רער ניט אַזױנם, נאָט איז מים דיר, ניקיטע! 

ניקיטע. דוּ מיינסט, מאַרינע, סע װערטליך, דוּ מיינסט איך 
בִּין שיכּר  ,‏ ניין איך בּין ניט שיכּר, מיך נעהמט 
היינט אפילו רער בּראַנפֿען ניט, שלעכֿט איז מיר, 
מאַרינע, שלעכֿט! די צרות האָבּען מיר דאָס האַרץ 
צוּגעקלעמט, סע עסט מיך, סע לאָזט מיך ניט 
לעבּען, מאַרינוּשקע, האַרץ מיינס, מיט דער נוֹר 
האָבּ איך אָבּנעלעבּט אַ זיסען טאָג , געדיינקסט די 
נעכֿט אױפֿ'ן בּאַן ? 

טאַריגע, ניקיטע די אַלטע ואונרען טשעפּע ניט, מיין ענרת 
איז פֿאַרגעסען , דערמאָן ניט װאָס אַ מאָל איז געווען, 
שיט ניט קיין זאַלץ אויף די ווייטיגען , 

גיקי טע, װאָסושע זאָל איך מיט מיין האַרץ מאַכֿען ‏ ואוּ זאָל 
איך מיך אַ הינמהוּן ? 

פאַוינע. װאָס זאָלסטוּ טהוּן ? האָסט אַ װײבּ, קוּק ניט אױף 
פֿרעמרע, אוּג דיינע היט אָפּ, האָסט ליבּ געהאַט 
אַניסיען, טאָ האָבּ זי ווייטער ליעבּ, 


גואַף ל, טאָלסטאָי , 

ניקיטע. אָך, די אַניסיע! עֶרגער איז זי מיר פֿון פּולען פֿון 
בּיטער'ן, זי האָט מיר די פֿים פֿאַרפּלאָנטעט, 

מאַריג ע, װאָסערע זי איז דאָרטען, פֿאָרט אַנ'אַיינען װײבּ, 
װיײסטו, ניקיטע, נענוּג שוין שמוּעסען , געה בּעסער 
צוּ די געסט אוּנ שיק מיר אַלמען. 

ניקיטע, עך, האַרצעניוּ, װאָלסט אַלץ ויסען קענען.י, 
ניטאָ װאָס צוּ רערען , 


פִינפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג. 
גִיקִיטֶע. מַארִינָע, אִיהר מַאן אוּנ אַנְיוּמקע, 


| מאַרינעס מאַן , (געהט אַיֹיס פֿונ'ם שטוּבּ רוֹיט, שִיכּה) טאַרינע, 
בּעלה'כּיתּה, אַלטע, װאוּ בּיסטוּ ? 

ניקיפע. אָט רּפֿט דיך דער אַלמער דיינער, נעה, 

מאַרינע, נוּ אוּנ רוּ? 

גיקיטע. איך? איך װיל ראָ אַ בּיסעל ליגען (ער לעגט זיך איה 
דעם שטרו') : 

מאַרינעס מאַן, ואוּ זשע אי זי ? 

אַניוּטקע. אָט שטעהט זי, פֿעטער, נעבּען סאַראַי אָן, 

מאַרינעס טאַן, װאָס שטעהסטו, מאַרינע דאָ? קום אױף 
דער התונה, זאָג איך, די בּעל:הבּתִּים בּעמען 
אַרײנגעהן , בּאַלר װעט די חתונה פֿאָהרען , וועלען 
מיר אויך פֿאָהרען , 

טאַרינע, סע גלוּסט זיך עפעס ניט. | 

מאַרינעס מאַן, קוּם, זאָג איך װעסט נעהמען אַבּיסעל 
בּראַנפֿען, פֿעטרינקען דעם פּאָרליעץ פּאָזדראָװען , 
קוּם, די בּעל:הבּתּים וועלען פֿאַראיבּעל האָבּען . מיר 
וועלען נאָך אוּנוערע געשעפֿטען אָפּטהון, קוּם, 


) אַרינעס מאַן נעהמט ױ אַ וּ; אוּנ געהט מיט איהך אַװע:), 
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זֶעקְסְטֶער אַרוֹיכנַאנְג, 


נִיקִיטֶע אוּנ אֲַנְיוּטקע, 


גיק יטע, הייבּט זיך אוֹיף אוּג זעצט זיך אייף דעם שטרוי) אָר ! דער 
זעהען האָבּ איך זי, איז מיר נאָך ערגער געװאָרען . 
מיט איהר נור האָבּ איך געװאוּסט װאָס הייסט 
לעבּען אַױף דער װעלט, פֿאַר װאָס פֿאַר ווען האָבּ 
איך מיין וועלט איבּערגעפֿיהרט ! (ער לעגט זיך ווידער) , 
גװאַלר ! וואוּ זאָל איך מיך אַהינטהוּן ? אוי פֿאַר װאָס 
עפֿענט זיך די ערד ניט, טאָמער װאָלט זי מיינע 
װעהטאָגען פֿאַררעקט , 

אַניוּטקע , (זעהט ניקיטען אוג לופֿט צוּ איהם) מאַטעניוּ,, הער 
טאַטעניוּ! מע זּכֿט ריך, אַלע האָבּען שוין חתן כּלה 
געבּענשט. אויף מיינע נאמנות, 

ניקיטע, פי זיד) װאוּ זאָל איך מיך אַ הינטהון ? 

אַניוּטקע, װאָס זאָגסטי, טאַטע; װאָס רערסמו1 

ניקיטע, גאָר ניט ! װאָס האָסטוּ זיך צוּנעטשעפּעט? 

אַניוּטקע, קוּם מאַטע (ניקיטע שווייגט, אַניוטקע שלעפט איהם פאַר 
דער האַנד) קוּם שוין , מע דאַרף די ברכה געבּען. 
רי מחוּתּנים זענען בּרונז, אױף מיין װאָרט, זײי 
שעלטען , 

ג יק י ט ע , (רייסט אַריס די האַנר) טשעפּע זיך אָפֿ, 

אַניוּט קע, קום שוין טאַטע, קוּם. נוּ. 

גיקימע. ויייש איהר די װישקעט) געה , זאָג איך דיר , , , ניט װועל 
אך הך.., ( 

אַניוּטקע, אָט שיק איך די מאַמע, 


גואף ל, טאָלסטאַי, 


ייד ןלאיד אטיל ישר ייאישישישרשישרשיישיישרשלשרייישטשטלירשישל ריר שישלשלשלעלשלישלייישישישישישרשישישלשלשלשלאף 


זִיבֶעטֶער אַרוֹיסנַאנְג . 
נִיקִיטֶע אַלֵיין : (ער הוֹיבּט זיך אוֹיף) , 


ניקיטע, נוּ, װי אַזױ געהט מען אַ הין ?1 וי אַזױ נעהמט מען 
דעס אָבּראַז? װי אַזױ קוּקט מען איהר אין די 
אויגעי? (ער לעגט זיך וידלר), אָךְ, ואוּ נעהטט מען 
אַנרוכּ! איך װאָלט קיינעם נים געזעהן, קיינער 
װאָלט מיך נים נעזעהן עער היבש זיך װידער אף), 
ניין, איך װעל ניט געהן אַ הינצוּ, לאָז דאָס איני 
גאַנצען געהן אין רר'ערר, איך װעל ניט געהן! 
ער שלעפט אַראָפֿ די שטיוועל אוּנ געהמט די ששריק אין דע 
האַנר, מאַכט אַ פעטלי אין טהוט אָן אוֹיפֿ'ן האַלז) אָט אַזֹי, 


אַכְטֶער אַרוֹיסגַאנְנ, 


נִיקִיטֶע אונ מַאטְרְיַאנָץ. (ניקיטע זעהט די מאַמע, 
ער נעהמט אַראָפּ די שטריק פֿונ'ם האלז אוּנ לעגט זיך אַנידער) , 


מאַטריאָנ ע, געהט היילענדיט ניקיטע, הערסטוּ ניקיטע, 
זעהסט, ער ענפֿערט אפילו ניט, ניקיטע ! װאָס איו 
מיט דיר ? דער בּראַנפֿען האָט דיך פּריטשמעלעט צוּ 
װאָס ? געה זוּהנוּ, געה , טיערער, דער עולם װאַרט, 

ניקיטע, גװאַלט! װאָס האָט איהר געמאַבֿט פֿון מיר. קיין 
מענש בּין איך שוין ניט, 

מאַמויאָנע, װאָם איז אַזױנםס ? געה, מייערינקער, גיב רי 
בּרכה , לאָז זיין אַניעק, דער עולם װאַרט, נעה, 
זוּהנוּ ! 

ניקיטע װי אַזױ זאָל איך איהר רי ברכה געבּען ? 

מאַטריאָנע. װאָס הייסט װי אַזױ ? וי מענשען טהוען אַװי 
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מֹהוּ אויך , דוּ ווייסט ניט װי אַװי ? 

גיקיטע. איך ויים, איך ווייס װי מענשען מהוען . נוּר וועמען 
דאַרף איך די ברכה געכּען? װאָס חצָל איך מימ 
איהר געטהון ? 

מאַטריאָגע, װאָס האָסטוּ געמהון ? אָם האָסטוּ דיר אוּמימען 
דערינען , קיינער ווייסט נים ; קיינער שמעקט ניט, 

דער קאָטער ניט רי קאַץ ניט רער שענקער 

נאַראַבּאַץ, ראָס מיידעל נעהט אַליין , 

ניקימע, יאָ, זי געהט. װי אַזױ געהם זי? 

מאַטריאָנע, סע פֿאַרשטעהט זיך מע הייסט איהר געהט זי, 
נור ױ. נעהט ראָך. ױ האָט געאָלט רעמאָלט 
קלעהרען , אַצינד אִיז שיין שפּעט חאַטּען צוריק, די 
מחוּתּנים זענען אויך קאָנטעם, צוויי מאָל אָנגעקוּקט 
רי כּלה , געלט האָט מען זי אָפּגעגעבּען, אַלם װי 
גאָט האָט געבּאָטען, װאָס װילסטוּ? 

ניקיטע, נוּ, אוג אין קעלער װאָס ליגט? 

מאַטריאָנע, לא אין קעלער ? װאָס לינט אין אַ קעלער ? 
קרויט לינט, קאַרטאָפֿלעם, אוגערקעם, צוּ װאָס 
נוּטצט קלערען פֿון אַלטע מעשיות , 

ניקיטע. אױי, מאַמעניו, איך װאָלם אַװדאי נים געװאָלט 
קלעהרען  ,‏ נוּר איך קען גאָר מיט זיך ניט מאַכֿען, 
סע הױבּט מיר אָן קלעמען דאָס האַרץ, פֿאַרליבּ 
איך מיך, איך הער אַלץ. , . אי , גװאַלר געשריען | 
װאָס האָט איהר פֿון מיר געטאַפֿט ? 

מאַטויאָנע. װאָס מאַכֿסטוּ זיך משוגע, װהנע, איך מין 
מאַקע אוֹיף דר'אמת ? 

ניקיטע, א מאַמעניו, טשעפע מיך ניט , סע רערגעהט מיר 
צוּם האַרצען , 

טאַטריאָנע. נוּ, זהנוּ מע מווט דאָך. דער עולם רערם 
אַזױ אויך , אוג דאָ איז רער מאַטע אוּמימען אַװעק; 
געגאַנגען אוג איז ניטאָ, האָט מורא די בּוכה 

מ 9 


10 גואַה ל. טאָלסטאָי, 

יי ןייע יור ריאי יי יי 
געבּען, מע װעט זיך כּאַלד שמױיסען. רוּ בּעסער 
געה גלייך װעט מען אויף דיר ניט זאָגען קיין זאַך , 
אוּג פּריוו אַנמלױפֿען פֿונ'ם װאָלף אַליין פֿאַלסטוּ 
צוּם בֹּער אין די צעהן, דוּ ווייז גאָר קיין פּנים ניט 
אַז דוּ האָסט מורא, אַז ניט װועט ערגער זיין , 

ניקיטע, אי האָט איהר מיך פֿאַרפּלאָנטעט ! 

טאַטריאָנע, גענוּג שוין, קום , גיבּ די בּרכה , װי סע דאַרף 
צוּ זיין, אוּג אַנ'עק. 

ניקיטע, מאַמע, איך קען ניט, טשעפּע מיך ניט, מאַמע ! 

מאַטריאָנע, יי יד) אוּנ װאָס אי דאָס מיט איהם אַזֹינם, 
ווייס איך ני. די גאַנצע צייט נישקשה געווען אוּנ 
אַצינד אוּמיטען דרינען.,, צוּ האָט מען איהם 
חלילה נים אָפּגעטהוּן, ניקיטע! שטעה אוֹיף, ועה 
אט געהט אַניסיע אויך, רי געסט אַװעקגעװאָרפֿען. 


נַיינטֶער אַרוֹיְסגַאנְג , 


נַיקִיטֶע מַאטריאנֶע אוּנ אַנִיסֶיע, 


אַניסיע, (אייסגעפיצט, רייט, שכּיר), וי פֿיין אַלרינג געהט. 
מאַמעני ! אַזױ שיין, פֿיין, דער עולם איז קאָנטעט , 
וואוּ ושע איז ער ? 

מאַטריאָנע. ער ליגט דאָ. האָט זיך אַריינגעלעגט אין שמרוי 
אין ליעגט, ער װיל ניט געהן , 

ניקיע. (קיקט אייפז װייבּ), זעהסט, זי האט זיך אויך אָנגעשכּורט, 
נװאַלד ! איך קוּק אױף איהר אין ס'קריכֿט מיר 
פֿונ'ם האַלו, װי לעבּט מען מים אַזא מאוּמען 
מענשען (קערעוועט זיך אוֹיס אייפֿ'ן פנים), איך װעל זי 
אַמאָל. מים מיינע הענד רערשטיקען, סװוץט 
ערגער זיין , 
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אַניסיע. זעהסט ואוּ', אין שטרוי זיך אַריינגעלעגט, רער 
בּראַנפֿען האָט דיך אַזֹ דוּרכֿגענוּמען צוּ װאָס? 
(זי לאַכט) איך װאָלט אויך מיט דיר ראָ אַבּיסעל 
געלעגען נוּר כ'האָבּ קיין צייט ניט , קוּם, איך וויל 
דיך אוּנטערהאַלטען , אַך ! װי אַזױ סע פֿײן אין 
שטוּבּ, אַ פֿאַרגעניגען צוּ קוּקען, די האַרמאָניע 
שפילם , די װײיבּער זינגען, אַלע זענען שכּור, אֶךְ 
אַזױֹי פֿיין, אַזױ שיין , 

ניקיטע. װאָס פֿין, װאָס שיין ? 

אַניםיע, די חתונה אין פֿיין, אַ פֿרײליכֿע חתונה, לייט זאָגען 
אַז מע דאַרף לאַנג װאַרטען אוֹיף אַזא התונה, 
אַלדינג שיין , אַזוֹי פֿיין, קום:זשע, לאָמיר געהן 
אינאיינעם, אוֹיס'געטרוּנקען האָבּ איך טאַקע, נוּר 
דיך װעל איך נאָך אוּנטערהאַלטען, (ױ נעהמש איהם 
פאַר דער האַגר) , 

גיקיטע. (טהוּט זיך אֵױיס) געה אַלײן , איך וועל גאָבֿדעם 
קוּמען, געה , 

אַניסיע. װאָס רייסטוּ זיך, אַלע צרות האָבּען מיר געפּטרט , 
פֿון דער מויר פמור געװאָרען, מיר זענען ערשט 
צוּם לעבּען געקוּמען, אַלדינג פֿיין , װי גאָט האָט 
גענּאָטען, איך קען צוּ מיר ניט קוּמען פֿוּן פֿרײר , 
עפּעס װי איך זאָל דאָס אַנרערע מאָל מיט דיר 
אונטער דער חוּפּה שמעהן, דער עוים אי אַז 
קאָנטעט, אַלע דענקען, רי געסט אַװינע פֿײנע. 
אַיוואַן מאַיסיעיטש איז דאָ, רער אוּריאַרניק אויך, 
אַלע אַזוֹי צוּ פֿרירען , 

ציקימע. נוּ, האָסטוּ געואָלט מיט זי זיצען, װאָס בּיסטוּ 
עקוּמען ? 

אַניסיע, מע דאַרף טאַקי געהן, רי בּעל-הבּתּים זענען אַװעק. 
ענאַנגען,, די געסט איבּערגעלאָזט, אַזױנע שיינע 


געסט , 


19 גואַף ל, טאָלסטאַי, 

ני קימע, (סטעהט א"ף את 
געהט . בּאַלר קוּם איך , 

מאַטריאָנע, ועהסט, דאָס נאַבֿט פֿױגעלע האָט דאָס מאָג: 
פֿױנעלע איבּערגעזונגען,. מיך יל ער ניט הערען, 
אוּג נאָכֿין ווייב געהט ער בַּאַלד, (טאַטריאָנע אוג אַניסיע 

| == געהען אַװעק), 

מאַטריאָנע. נוּ, דוּ געהסש, צוּ װאָס? 

ניקיטע, בּאַלר קוּם איך, נעהט, געהש, איך קוּם בַּאַלר, 
אָט בּאַלר נעה איך געבּען די בּרכה (די ווייבער שטעלען 
זיך אָפ) נוּ װאָס שטעהט איהר ? געהט,,. איך 
געה בּאַלד, זאָג איך , געהט , (ניקיטע שטעהש אונ קוק 
זײ נאָך) , 


צֶעהנְטֶער אַרוֹיסגַאנְג . 


ִיקִיטָּע אַלֵיין, נָאכְדֶעם מִיטְרִיטְשׁ. 


(ועצט זיך אוּן טהוט אייס די שטיוועל) יאָ, בַּאַלֹר נעת 
איך, תּיכּף וּמיר , טהוּט בּעסער אַקוּק אױף דער 
בּאַלקע, צוּ בּין איך דאָרט ניטאָ? אָנגעטהוּן די 
פעטלע ? אַ שפּרוּנג געטהוּן פֿון רער בּאַלקע, נאָך 
דעם זיך מיך, די װישקעס וענען דאָ אַ דאַנק. 
{ער פאַרטראַכט זיך) אַנ'אַנדער צרת װאָלט איך אַרױסי 
געריסען פֿונ'ם האַרצען, איך װאָלט זי מיט גװאַלט 
אַרױסגענוּמען. אוּנ רער אוּמגליק אין צױטיעף 
אַריין אינוייניג. איך קען גאָר ניט מאַכֿען, גאָר 
נים , (ער קיקט זיך צי) מע נעהט דאַכֿט זיך װוירער. 
(קרימש זיך נאָך אַניסיען); , שיין אַזױ , פֿיין , איך װאָלט 
מיט דיר געלעגען. אוּיאוּ פּאָרלע פּנים! נאַ זשע 
דיר, געה נעהם זיך מים מיר אַוּם אַז מע װעט 
מיך פֿון רער פּעטלי אַרוֹיסנעהמען. אֵיין עק ! (עי 
טהוט אָריס די שצריק), 
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טמיטויטש (י:י הוֹבּט זיך אייף אונ לאָוט ניט די שטר'קק), ניין / 
נרוּדער, בַּיי מיר נעהמט מען ניט , ניין קיינעם 
ניבּ איך ניט , איך װעל אַליין בּרענגען, איך האָפּ 
געאָגט, איך װעל בּרענגען שטרוי, װעל איך 
ברענגען, ניקיטע! ראָס בִּיסטוּ? (ע- לאכס) אַך, 
מטזרוק איינער ! נאָך שטרוי בּיסטוּ געקומען ? 

ניקי טע, די שטריק לאָו, 

מיטריטש, ניין, כּרוּדער, װאַרט, די גױם האָבּען מיך 
געשיקט, דאַרף איך אַלין בּרענגען (ער הויבט זיך אויף 
אוּן נעהמט צוויף די ששיוי, נור ער 2ען לאַנג ניש שטעהן 
זוג פֿאַלש ווידער) , זעהסט! בּיינעקוּמען טאַקי ! דער 
בּראַנפֿען האָט גובר געווען , 

ניקיטע, גיבּ אַהער די װוישקעם . 

מיטרימ ש, ניין, איך גיבּ ניט, אֵיין מאָל ניין , אַך , מיקישקע, 
בִּיסטוּ קלוג װי דעם רבּ'ט ציג, בּיסט אַ טיפש 
זיקישקע, װאָס איך האָבּ דיך פֿאָרט ליעבּ, דוּ קויקסט , 
װאָס איך האָבּ מיך אָנגעשכּר'ט, דוּ מײנסט 
אַוודאי איך האָבּ פֿאַר דיר מורא, האַ ? אוּג פֿון 
מיינטוועגען מעגסטוּ געהן צוּ אַלרע רוּחות, איך 
דאַרף דיך האָבּען מיינסמוּ ? אויף כּפּרות דאַרף איך 
ריך, מֹהוּ אױף מיר אַ קוּק, איך בִּין אַאוּנטער 
אָפֿיצער , פֿערד איינער דוּ בּיסט. קענסט נים 
זאָגען : אונטעראָפֿיצער פֿוּן גיענאַרעון פּאָלק, דעס 
קיסר גערינם, מיט'ן טערק מלחמה געהאַלטען!.י. 
אונ פֿרעג װער בּין איך ? דוּ' מיינסט אַ מענש בִּין 
איך , אַ יון ? ניין איך בּין נים קיין ין, פּאָפליעדנע 
מענשעלע בִּין איך, מיקישקע, אַ יתום , מיקישקע, 
אַ פֿאַרבּלאָנזעטע שאָף ,, , איך חאָבָּ געגעבּען אַ נדר 
נים טרינקען, אַצינד האָכָּ איַך מיך אָנגעשכּר'טי., 
נוּ, מיינסטו, איך האָנּ פֿאַר דיר מולא, יאָ, 
טאַקי, געפֿונען דאָס יוּנגעלע! פֿאַר קיינעם האָב 


154 גואַף ל, טאָלכטאֵי, 
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איך קיין מורא נים, שכַּר אין שכּר, איצטער װעל 
איך צוויי װאָכֿען דוּרבֿאַנאַנר סטאַלען אַ װעלט די 


שא ען 


העמד פֿאַרטרינקען , רי=פּלוּדער'ן פֿאַרטרינק! ען, רעם 


צלם פֿוּנ'ם האַלז יי היטעל פֿאַר. 
מטרינקען, דעם בּילעט 8 פֿאַרזעצען, אונ הער אַלעמען 
וי דעם פי אַ יאָהריגען שי אין פּאָלק אַז איך 
האָבּ גערינט , האָט מען מיך געשמיעסען איך זאָל 
ניט = געפֿיצקעט, געפֿיצקעט, עװאָס, 
מאַכֿען זי , דוּ װעסט טרינקען ?* יאָ , זאָג איך, 
אַװדאי, סע דאָ פֿאַר װעמען צוּ מורא האָבּען אָמ 
אַזױנער בּין איך טיט אַנ'עק . אַזֹי האָט מיך גאָט 


בּאַשאַפֿען, אַזֹי האָט מיך די מאַמע געהאַט, אוּנ 


טהוּ מיר װאָס דוּ ווילסט. איך האָנּ מיר אַ נדר 
געגעגען ניט מרינקען, האָבּ איך ניט געטרונקען. 
אַצינד בּין איך שכּר, נוּ װאָס:זשע װילסטו? 
מיינסט איך האָבּ פֿאַר דיר מורא ? ניין, ‏ פֿאַרקײנעם 
האָבּ איך קיין מורא נים, גאָר לא מיט איין אַלף, 


אוּנ וװוייסמוּ פֿאַר װאָס איך האָבּ קיין מורא ניט 9 


האַ? אָט דערפֿאַר האָבּ איך קיין מורא ניט, בּרורער 
װאָס איך זאָג קיין ליגען ניט. אָט ראָס בּין איך , 


װי דוּ זעהסט מיך, קוק אֹיף מיר, טיר האָט 
אַגלח איינער געזאָגט: דער שטן, זאָגט ער איו 


אַ בּאַרימער, אַ חװאָסטוּן , נוּר װאָם' דוּ הױכּסט דיך 
אָן בּאַרימען היבּסטוּ אָן מוֹרא האָכּען, אוּנ װי 
דוּ האָסט דיך רערשראָקען פֿאַר מענשען, בּאַלר 


טאַקי נעהמט ער , דער שטן הײסטאָס, דיך אין 
זאַק אַרײן אוּנ הוּטיוּ אין אַ גוּם אָרט , אין אַז איך 


האָבּ קיין מורא ניט פֿאַר קיינעם אי סיר גרינג, 
פֿאַרשטעהסשו, איך שפּיי איהם אָן אוּן רער 
לאַפּאָטע בּאָרד זיינער, איך גיב איהם אַפֿײג 


אונטער דער נאָז, בּיים אַז דוּ װוילסט, װאָס עמ 


ער מיר טהוּן ? האַל 


רער כֹּח פֿון פֿינפטערקײט , 135 

ניקיטע, (צלפט זיך) װאָס איז דאָס מיט מיר ?ָ װאָס טהוּ איך 
עס (ער װאַרפט אַװעק די שטריק) , 

מיטריטש, װאָס זאָגסטוּ? 

ניקימע, (הינט זיך איף) מע דאַרף זאָגסמוּ קיין מורא ניט 
האָבּען פֿאַר מענשען ? 

מיטריטש, מורא האָבּען? יאָ, סע דאָ פֿאַר װעמען! 3 
מהוּ אויף זיי אין בּאֶר אַ קוּק. אַלע פֿון איין טייג 
בי איינעם אַפֿעטערער בּיך, בּיים אַנדערען 
אַמאָגעיער, אָט האָסטוּ דיר רעם גאַנצען חלק, 
אַװודראי דאָ פֿאַר װעמען צוּ מורא האָבּען, עסען 
זאָלען זיי פּיסנע העלזליך מיט יויך, 


עֶלִפְטֶער אַרוֹיסגַאנְג : 


נִיקִיטֶע, מימריטש : מַאטְריַאנָע, (געהט אַרוֹיס פֿונ'ם הויף) * 


: אַטרי אָנ ע יי ניקיטע ! דוּ געהסט, צַוּ ניין : 
זי אין ב' א איך געה ! (ער געהש 
צוּם = יח אָט א איך , 


16 גיא? ל, טאָרמעטַי 
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בי 
, 


די צווייטע פְצֶענֶע פוּנִם פִיְפְטֶען אַקֶט 


פ בעקאראציע בּייט זיך איבּער , די סצענע שמעלט פֿאָר די 
50 װאָס אין ערשטען אַקט , וי איז פֿגל מיט געסטש, 
אייניגע זימצען אייניגע שטעהען , אױיבענאָן זיטצט אַקילינע 
מיט'ן חתן , אוֹיפֿ'ן טיש שטעהען איקאנעס . סע ליגט אַכְּרוֹיט 
נַחְלִיבּ פאָל} צווישען די געסם זיטעש מאַרינע , איתר מאַן 
דער אוריאַדניק , די װוײיבּער זיננען לידער , אניסיע טהיילט 
9 פֿעסט בּראַנפֿען . די װייכּער הערען אזיף צוּ זינגען , 


עֶרְשטְ מער ארויכ גנ : 


יט סמ 


אַניסיע, מאַרינע, איהר מאַן, אַ כולינע, 
א ער אוּריאַירניק 
, סאַטריאָנע, 
געכט, אֵיין אט 
דער פֿורטאַן. פֿאַהרען איז פֿאָהיען, דער קלױמטער 
איז נאָה ענט , 


די שאַפֿערקע. װאַרט אַבּיסעל, לאָז רער שטפֿטאַטע 
געבּען די בּרכה, ואוּ אין ער ? 


דער כח פון 8 ינסטערקייט , 17 
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אַניסיע, בּאַלד קומט ער, אָט תּיכּף װעט ער זיין , טייערינקע, 
טרינקט נאָך צוּ גלעזלעך , האָט קיין פֿאַראיבּעל נים, 
די מחוּתּנסטע. װאָס איז אַזױ לאַנג, װיפֿיעל מע װאַרם 
שוין , 
אַגיסיע, אָט קוּמט ער, בּאַלד קוּמט ער, ליבּינקע, 
געשוירען מיידעל װעט דעם צאָפּ ניט פֿאַרפֿ 
טרינקט, טייערינקע, טרינקט, (ז גיבט זי אָן 
בּאַלד װעט ער זיין, זינגט נאָך עפּעס בּיז װאָס, 
וואָשטשיק. שוין אַלע ליערער אױסגעװנגען 
ווארטענדיג , (די װײבּער זינגען , אוּמיטען דער ליעד געהן 
אַריין ניקיטע אוּנ אָקִיב), 


צְוייטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


די פַרִיהרִיגֶע, נִיקִיטֶע אונ אָקים : 


ניקי טע, (האַלט אָקימען פאַר דער האַנד אונ שטופט אױפֿצוּפֿריהער) 
געה זעה, טאַטעניוּ, אָהן דיר טאָר מען ניט . 

אַקים, איך האָבּ פֿײנט דאָס דאָיגע, איך האָבּ פֿײנט 
זאָג איך , 

ניקיטע. (-י די ווייבער), גענוּג שוין, װערט אַנשװיעגען (ער 
קוּקט זיך אַדוּם אוֹיף װאָס אין שטוג) מאַרינע דוּ בּיסט ראָ? 

די מחוהנסטע. געה נעהם די איקאָנע, גיעבּ שױן די 
בּרכה . 

ניקיטע, האָבּ צייט (ער קוקט זיך אִיים) אַקוּלינע דוּ בּיסט ראָ? 

די מחוּתנסטע, װאָס רוּפֿט ער איבּער רעם עולם ? וואו:זשע 
זאָל זי זיין ? װאָס איז מיט איהם אַזױנס געשעהען ? 

אַניסיע. טאַטעניוּ מיינער, װאָס אין דאָס, װאָס איז ער 
בּאָרװעס ? 


18 גראַף ל, טאָלסטאָי , יי 

ניקי טע, טאַטע! דוּ בּיסט אוך ראָ? קום אַהער, טאַטע! 
הערט , מענשען! איהר זענט אַלע דאָ, אוּג = 
בּין אויך דאָ, אִם שטעה איך פֿאַר אַייך (ער פֿאַלט 
אוֹיף די קניע), 

אַניסיע, מיקיטושקע ! װאָס אין דאָס מיט דיר אַזיגם ? 
א װעהטאָג איז מיר , 

די מחותּנסטע. אָט האָסטוּ דיר, 

מאַטריאָנע. איך זאָג אַייך קינדער דער װיין האָט איהם 
פֿאַרשאָט , װאָס איז מיט דיר, זוּהנוּ? שטעה אויף. 

ניקיט ע. הערט מענשען, הערט ! איך בּין זינדיג , איך יל 
תּשׁוּבה טהון , 

מאַטריאָנע. װאָס בּיסטוו משוגע געװאָרען! פֿיהרט איהם 
אַװעק, טייערינקע, ער איז צוּמישט. 

ניקיטע, (מיוט ױ אַשצש משץ עלנביינע) לאָ מיך, מאַמע. 
אוּנ דוּ טאַטעניוּ, הער װאָס איך װעל זאָנען , די 
ערשטע זאַך, מארינקע קוּם אַ הער (ער טהוט זיך אַ ניק 
צו די פֿים אין דוֹיבט זיך אוֹיף) איך בִּין זינריג אַ קעגען 
דיר, איך האָבּ דיר צוּ געזאָגט חתונה האָבּען, 
איך האָבּ דיך פֿאַרפֿיהרט, איך האָבּ דיך אָפּגעיאַרט 
איך האָבּ דיך אַװעקגעװאָרפֿען. זי מיר מוחל, 
טאָמער װעט מיר גאָט אויך מוחל זיין , (ער טהוט זיך 
וידער אַ בוֹק) , 

אַניסיע, װאָס האָסטוּ דיך צוּרערט, קינער פֿרענט דיך 
ניט, שטעה אויף , גענוּג זיך משוּגע מאַכֿען * 

מאַטריאָנע, אַ װעהטאָג איז מיר , װאָס איז דאָס מיט איהם 
אַזױנס ? אוי ס'איז אָפּגעטהוּן, שטעה אױף װאָם 
איז ראָס פֿאַר נאַרישקײט ! (וי שלעפּט איהם פאַר דער 
האַנר) , 

ניק יט ע, (מאַכט מיטין לאָפ) טשעפע מיך ניט , מאַמע, מאַרינע! 
איך בּעט דיך מחוילה, פֿאַרנעס מיין זינד אַ קעגען 
דִיר  ,‏ (מאַרינע פֿאַשטעלט זיך טיט די הענד), 
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אַניסיע, ניקיטע! שטעה אױף, זאָג איך דיר . סע בּזיון, אוֹי, 
אַ צרה מיר אַ גרויסע, ער איז צוּ מישט , 

ניקיטע, (שמסט אָפ דאָס װײיב אוּג קערעועש זיך אוֹיס צו אַקילינען) 
אַקוּלינע! הער דוּ אַצינד װאָס איך װיל זאָגען, 
הערט, מענשען, הערט מיינע זינד, אַקולינע, 
איך בִּין זינדיג אַקעגען דאָס. דיין טאַטע איז ניט 
מים זיין טוט געשטאָרבּען, מיט פם האָט מען 
איהם געמוֹיט, 

אַניסיע, (מיט אַגעשרײ) גװאַלד, אַ צרה מיר אַ גרויסע! װאָם 
איז ראָס מיט איהם ! 

טמאַטריאָנע. קינרער, איהר זעהט ניט, דער מענש איז ניט 
בי די געדאַנקען, פֿיהרם איהם אַװעק (דער עוֹלם 
ול נעהמען ניקיטען) , 

אַקים, װאַרט, קינדער, װאַרט, דאָס דאָזיגע, װאַרט צוֹ, 
ואָג איך, 

ניקיטע. אַקילינע ! איך , איך האָבּ איהם מיט סם געמױט, 
זיי מיר מוחל מאָמער װעט מיר נאָט מוחל זיין , 

אַקוּלינע, סאַ ליגען ! ער זאָגט אַ ליגען, איך װיים ווער, 

די מחוּתּנסטע, דוּ כּלֹהניוּ זיטץ אױיף דיין אָרט, 

אַקים, אַ! רבּונו של עולם , װיפֿיל זינד, אַזױינע זינד | 

דעו אוּריאַרניק, הע! נעהמט איהם. שיקט נאָפֿען 
פטאַרעסטע, מע דאַרף מאַכֿען אַנ'אַקט, שטעת 
נוּר יוּנגער מאַן אויף, קוּם אַהער. 

אַ קים, צים איראַדייק) רוּ, מעשענע קנעפליך, װאַרט צוּ 
אַבּיסטעל, דאָס דאָזיגע, דוּ װאַרט צוּ , זאָג איך, 
היל זיך ניט , לאָז איהם , ראָס דאָזיגע , לאָז איהם 
רערען, זאָג איך , 

דער אוּריאַדגיק, יי אָזימע), רוּ, אַלטער, ועה נוּר מיש 
דיך ניט. איך דאַרף אַניאַקט מאַכֿען , 

אקים. עך, מענש אֵיינער, װאַרט, זאָג איך, אַ מענש רינם 


שישישרישישייישישישי ליל 


: רער .ריר 
ןאי שיש רשיי 


שיש רישרישיישרשרשרשרישריאריראר יל -רישרי 
גאָט, ער מהוּט תשובה פֿאַר'ן אױיבּערשטען, 
רוּ, דאָס דאָזיגע , מיט'ן אַקם . 
רער אוּריאַדניק' װאַרט, זאָג איך , 
אױיבּערשטער זיין 

ספּראַװע דיר ריינם, 
' י יי 
ניקי ט ע, אַקוּלינ איך אַ קעגען זי 4 
אַ גרו רם איך האָנּ דיך 


לאָז צוּפֿריהער רער 


צופֿרירען אונ נאָבֿרעם/ ראָס 


ם טיש) לאָז 


אַק וְּפין ץ, (געהט אַרֹים פנ 
ער האָט מיר געהייסען , * 


חהונה האָבּען . 


: : 
4 ש ק ט ע : . קינר טיינם מייעיס ; 


וו אַראָפּ דאָם שווערקיים 
אינגאַנצען זאָג אוים, װאַרף א7אר 

פֿונ'ם האַרצען. טהו תשובה צוּ גאָט, האָבּ קיין 
מורא ניט פֿאַר מענשען ' גאָט, גאָט, ער הערם 

דיך / זּהנוּ, ער זעהט אַלרינג ! 
טע, דעם טאַטען האָבּ איך געטוט, די מאָבֿטער האָב 
| איך אוּמגליקליך געמאַכֿט . זי איז אין מיין רשוּת 
געװען, זי האָט געמוּזט פֿאָלגען , װאָס איך האָבֿ 
געהייסען . אוּנ דאָס קינד איהר'ס האָבּ איך אויך 


אוּמגעבּראַכֿט , 


: סינע. יאָ, אָמת, אָמת. 

טע 8 קעלער בּין איך געזעסען, מיט אַ בּרעט האָב 
| : איך איהר קינד צוּגעקוועטשט . איך בִּין געזעסען 
אויף דעם, איך האָבּ עס געשטיקט; , , אוּן די 
ביינרעלעך האָבּען נעטרעשטשעט (ער װויינט), ‏ אוּנ 
נאָבֿרעם האָבּ איך עס אין רר'ערר בּאַגראָבּען , איך 


האָבּ דאָס געטהוּן , איך אַלײן . 


ניקי 
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.יע .ישי ישר אריעשיישא ייא ארי אישרי יע *ץ אע *, יי יי ."שי" 
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...יע יישישששייששליש שישישייש 


יי יג ע, ס'אַ ליגען, איך האָב געהייסען . 

גיקיטע, פֿאַר הייריג מיך ניט, אַקוּלינע , איך האָבּ אַצינר 
פֿאַר קיינעם קיין מורא נים, זייט מיר מוֹחל , גאָטס 
מענשען, מאָמער װעם אױף מיר גאָט רחמנות 
האָבּען (ער בוּקט זיך צו דר'ערר, אַלע שווייגען) , 

ר ער אוּריאַדגיק, בּינט איהם, פֿאַרשטערט טאָאַפּנים אַייער 
התונה (דער עוֹלם געהט צו מיט גאַרטלען) , 

ני ק ימ ע : װאַרט צוֹ, האָט ציים , (ער טהוט זיך אָקימען א ביק צו די 
פיס) טאַטעניוּ מיינער אייגענער ! אוּנ דוּ זיי אויך 
מוחל מיין זינריגע נשמה, דוּ האָסט מיר געאָגט 
אױפֿ'ן אָנהױבּ, װען איך בִּין נוּר פֿאַרפֿיהרט 
געװאָרען אינ'ם פּאָהאַנע זנוּת, האָסט מיר געזאָגט ; 
ראָס נאָגעלע איז אַרין, איו דאָס גאַנצע פֿױגעלע 
פֿאַרפֿאַלען , איך האָבּ דעמאָלט ניט נעװאָלט פֿאָלגען 
הערען װאָס דוּ האָסט געזאָגט , טאַטעניוּ , אַצינר 
איז אויף ריינס אוסגעקוּמען . זיי מיר מוחל אוּנ בּעט 
גאָט פֿאַר מיר , 

אַקים, (איסער זיך פֿאַר פֿריר) ער װעט דיר מוחל זיין, קינר 
מיינם האַרצינם ! (ער נעהמט איהם אַוֹם) דוּ האָסט 
אויף זיך קיין רחמנות ניט געהאַט, װעט ער זיך 
אויף דיר דערבּאַרעמען, גאָט, נאָט, אָט איו ער, 
ער זעהט אַלרינג, ו 


גואַה ל, טאָלסטאָי, 


4 === ,ייט יט טע 


צְוֶועלפְטֶער אַרוֹיסנַאנְג, 


א פְרִיהרִיגֶע אוּנ דֶער סְטַארָאסְטֶע, 


דער סט אַראָסטע , גע-ט ארי אַ ערוּת איז דאָ אויך גענוג , 
יד ער אוּריאַרניק, בּאַלר װעלען מיר מאַכֿען אַ דאָונאַניע 
- (מע בינט ניקיטען , 

אַקוּלינע, (שטעלט זיך נעבען ניקיטע), פֿרענט מיך אוֹיךְ, איך 
װעל אויך דערצעהלען , 
- 2 יק יט ע, פאַיבינדע) ניטאָ זיי װאָס צוּ פֿרענען , אַלעס האָבּ 
איך אַלין געמהוּן, מיט מיינע הענט, פֿיהרט 
מיך וואוּ איהר ווילט,. מעהר האָבּ איך גאָר נים 
װאָס צוּ זאָגען , 


דער פֿאָרהאַנג פֿאַלט, 


= יט א א =יעדד-ה 


-* די צ+צצשטששט 


